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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ  

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫ ʜʝʪʝʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʙʳʣʘ ʠ ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʚ ʜʝʪʩʢʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠ ʦʜʥʦʡ 

ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʭ. ʆʩʦʙʝʥʥʦ ʚʘʞʥʳʤ ʵʪʦ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʤʠʨʝ, ʢʦʛʜʘ ʦʪ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʪʨʝʙʫ-

ʶʪʩʷ ʥʝ ʰʘʙʣʦʥʥʳʝ ʨʝʘʢʮʠʠ ʥʘ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʘ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ ʧʦʜʭʦʜ ʢ ʨʝʰʝʥʠʶ ʟʘʜʘʯ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʦʟʤʦʞʝʥ ʣʠʰʴ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʩʝʙʝ. ɺ ʵʪʦʡ ʩʚʷʟʠ ʧʨʝʜ-

ʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚʘʞʥʳʤ ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʱʠʭ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, 

ʦʜʥʠʤʠ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠ ʢ ʨʝʙʝʥʢʫ. ɺ ʜʘʥʥʦʡ 

ʩʪʘʪʴʝ ʦʧʠʩʘʥʳ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʠ ʪʠʧʦʚ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ-

ʩʪʠ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ. ʇʨʠʚʝʜʝʥʳ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴ-

ʥʦʩʪʠ ʠ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʫ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʠ ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ, ʧʨʦʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʳ 

ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʝʪʝʡ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʥʠʤ 

ʤʘʪʝʨʝʡ.  

Abstract 

The problem of the formation of children's independence has been and remains one of the most urgent in 

child psychology. This becomes especially important in the modern world, when a person is required not to react 

to situations in a template, but to take a creative approach to solving problems, which is possible only on the basis 

of independent decision-making and an adequate idea of himself. In this regard, it is important to identify the 

factors that contribute to the development of individual independence, one of which may be the characteristics of 

the parental attitude of the mother to the child. This article describes the results of studying the relationship be-

tween the types of parental attitudes and independence of primary school students. The results of a comparative 

analysis of the parameters of independence and parental attitude in male and female primary school students are 

presented, the interrelationships of the characteristics of children's independence and the characteristics of the 

parental attitude of mothers to them are analyzed. 

 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʘ, ʤʣʘʜʰʠʡ ʰʢʦʣʴʥʳʡ ʚʦʟʨʘʩʪ, ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʝ ʦʪ-

ʥʦʰʝʥʠʝ, ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʷ ʩʝʤʴʠ.  

Key words: independence, self-esteem, primary school age, parental attitude, psychology of the family. 

 

ʉʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʘʞʥʳʤ ʢʘʯʝ-

ʩʪʚʦʤ ʣʠʯʥʦʩʪʠ. ʈʦʜʠʪʝʣʠ ʯʘʩʪʦ ʪʨʝʙʫʶʪ ʦʪ ʨʝ-

ʙʝʥʢʘ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʥʝ ʠʤʝʷ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʛʦ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʝʸ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ, ʠ ʩʚʦʠʤ ʧʦ-

ʚʝʜʝʥʠʝʤ ʧʦʜʘʚʣʷʷ ʝʛʦ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʴ. ɺ ʵʪʦʡ ʩʚʷʟʠ 

ʚʘʞʥʳʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʦʧʨʦʩ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʚʦ ʚʟʘʠ-

ʤʦʩʚʷʟʠ ʩ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤʠ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦ-

ʰʝʥʠʷ, ʨʝʰʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʟʘʢʣʶʯʠʪʴ, ʢʘ-

ʢʠʝ ʪʠʧʳ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʟʥʘʯʠʤʳʤʠ ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʩʘʤʦ-

ʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʨʝʙʝʥʢʘ.  

ɺ ʥʘʰʝʤ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʠ ʧʨʦʚʦʜʠʣʘʩʴ ʧʨʦʚʝʨʢʘ 

ʜʚʫʭ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʛʠʧʦʪʝʟ: 

¶ ʆʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʟʥʘʯʠʤʦ 
ʨʘʟʣʠʯʘʶʪʩʷ ʫ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʠ 

ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ.  

¶ ʉʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʠ ʪʠʧʦʚ ʨʦʜʠʪʝʣʴ-
ʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʩ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ-

ʩʪʠ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ, ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʳʝ ʜʣʷ ʜʝʪʝʡ 

ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʠ ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ.  

ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʛʠʧʦʪʝʟ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʣʘʩʴ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦ-

ʚʘʥʠʝʤ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʧʩʠʭʦʜʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʤʝʪʦ-

ʜʠʢ:  ʄʝʪʦʜʠʢʘ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ (ɸ.ʗ.ɺʘʨʛʘ, ɺ.ɺ.ʉʪʦʣʠʥ); ʄʝʪʦʜʠʢʘ 

"ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʨʦʜʠʪʝʣʴ ï ʨʝʙʝʥʦʢ" (ʀ.ʄ. ʄʘʨ-

ʢʦʚʩʢʘʷ); ʄʝʪʦʜʠʢʘ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ 

ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ çʃʝʩʝʥʢʘè (ʉ.ɻ.ʗʢʦʙʩʦʥ ʠ 

ɺ.ɻ.ʑʫʨ); ʆʧʨʦʩʥʠʢ ʦʮʝʥʢʠ ʤʘʪʝʨʴʶ ʩʘʤʦʩʪʦʷ-

ʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʨʝʙʝʥʢʘ (ɽ.ɺ. ʇʫʧʳʨʝʚʘ); ʆʧʨʦʩʥʠʢ 

ʦʮʝʥʢʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠ ʜʣʷ ʜʝʪʝʡ ʤʣʘʜ-

ʝhʛʦ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ (ɽ.ɺ. ʇʫʧʳʨʝʚʘ).  

ɺ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʠ ʧʨʠʥʷʣʠ ʫʯʘʩʪʠʝ 120 ʯʝʣʦʚʝʢ: 

60 ʜʝʪʝʡ, ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʝʨʚʦʤ ʢʣʘʩʩʝ ʰʢʦʣʳ, 28 
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ʤʘʣʴʯʠʢʦʚ ʠ 32 ʜʝʚʦʯʢʠ, ʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʦʪ 7 ʜʦ 8 ʣʝʪ; 60 

ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝʪʝʡ, ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʝʨʚʦʤ ʢʣʘʩʩʝ 

ʰʢʦʣʳ, ʚʦʟʨʘʩʪ ï ʦʪ 27 ʜʦ 46 ʣʝʪ. 

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ  

ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 

ʙʳʣʠ ʧʦʣʫʯʝʥʳ ʜʘʥʥʳʝ ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʘʤʦʩʪʦʷ-

ʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ. ɺ 

ʛʨʫʧʧʝ ʜʝʪʝʡ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʧʨʝʦʙʣʘʜʘʶʪ ʨʝʩʧʦʥ-

ʜʝʥʪʳ, ʦʪʣʠʯʘʶʱʠʝʩʷ ʩʨʝʜʥʠʤ ʫʨʦʚʥʝʤ ʩʘʤʦʩʪʦʷ-

ʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʩʨʝʜʠ ʜʝʪʝʡ ʞʝʥʩʢʦʛʦ 

ʧʦʣʘ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʦʙʩʣʝʜʦʚʘʥʥʳʭ ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʚʳ-

ʩʦʢʠʤ ʫʨʦʚʥʝʤ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʦ-

ʛʣʘʩʥʦ ʦʮʝʥʢʝ ʤʘʪʝʨʝʡ, ʫ ʜʝʪʝʡ ʚ ʦʙʝʠʭ ʛʨʫʧʧʘʭ 

ʧʨʝʦʙʣʘʜʘʝʪ ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʕʪʦ ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʫ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʘ ʦʙʩʣʝʜʦ-

ʚʘʥʥʳʭ ʦʙʦʠʭ ʧʦʣʦʚ ʥʝʪ ʚʳʨʘʞʝʥʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʩ 

ʨʘʟʚʠʪʠʝʤ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ.  

ʀʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʧʦʢʘʟʘʣʦ, ʯʪʦ ʢʘʢ ʫ 

ʤʘʣʴʯʠʢʦʚ, ʪʘʢ ʠ ʫ ʜʝʚʦʯʝʢ ʜʦʤʠʥʠʨʫʝʪ, ʧʨʝʠʤʫʱʝ-

ʩʪʚʝʥʥʦ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ. ʇʨʠ 

ʵʪʦʤ ʚ ʛʨʫʧʧʝ ʜʝʪʝʡ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʳʩʦ-

ʢʘʷ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʘ ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʧʦ ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʤ çʉʠʣʴ-

ʥʳʡ-ʩʣʘʙʳʡè ʠ çɼʦʙʨʳʡ-ʟʣʦʡè, ʘ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʥʠʟʢʘʷ 

ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʘ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʶ çʋʤʥʳʡ-

ʛʣʫʧʳʡè. ɺ ʛʨʫʧʧʝ ʜʝʚʦʯʝʢ ʚ ʥʘʠʙʦʣʴʰʝʡ ʩʪʝʧʝʥʠ 

ʚʳʨʘʞʝʥʳ ʪʘʢʠʝ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʠ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ, ʢʘʢ çʋʤ-

ʥʳʡ-ʛʣʫʧʳʡè ʠ çʉʪʘʨʘʪʝʣʴʥʳʡ-ʥʝʙʨʝʞʥʳʡè, ʚ ʪʦ 

ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʴ çʉʤʝʣʳʡ-ʪʨʫʩʣʠʚʳʡè ʧʨʠ-

ʙʣʠʞʘʝʪʩʷ ʢ ʥʠʟʢʦʤʫ ʫʨʦʚʥʶ.  

ʇʨʦʚʝʜʝʥʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʨʦʜʠʪʝʣʴ-

ʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʛʨʫʧʧʘʭ ʤʘʪʝʨʝʡ ʤʣʘʜʰʠʭ 

ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʠ ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʧʦʟʚʦʣʠʣ 

ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʛʨʫʧʧʝ ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝʪʝʡ ʤʫʞʩʢʦʛʦ 

ʧʦʣʘ ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʧʨʠʥʷʪʠʷ, ʩʨʝʜ-

ʥʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ ʠ ʩʠʤʙʠʦʟʘ, ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦ-

ʚʝʥʴ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʥʝ-

ʫʜʘʯʘʤ ʜʝʪʝʡ. ʋ ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝʪʝʡ ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ 

ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʠ ʢʦʦʧʝʨʘ-

ʮʠʠ, ʩʨʝʜʥʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʠʤʙʠʦʟʘ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ ʧʦʣʦ-

ʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʥʝʫʜʘʯʘʤ ʜʝʪʝʡ.  

ʋ ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝʪʝʡ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ 

ʩ ʜʝʪʴʤʠ ʙʦʣʝʝ ʚʩʝʛʦ ʚʳʨʘʞʝʥʳ ʢʦʥʪʨʦʣʴ, ʪʨʝʙʦʚʘ-

ʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʠ ʥʝʧʦʩʣʝʜʦʚʘ-

ʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʠ, ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʫ ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝʪʝʡ 

ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʥʘ ʧʝʨʚʳʡ ʧʣʘʥ ʚ ʜʝʪʩʢʦ-ʨʦʜʠʪʝʣʴ-

ʩʢʦʤ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʚʳʭʦʜʠʪ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʧʨʠ-

ʥʷʪʠʝ ʨʝʙʝʥʢʘ ʤʘʪʝʨʴʶ, ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ, ʫʜʦʚʣʝ-

ʪʚʦʨʝʥʥʦʩʪʴ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʤʠ, ʥʠʟʢʘʷ ʪʨʝʚʦʞʥʦʩʪʴ ʟʘ 

ʨʝʙʝʥʢʘ ʠ ʥʠʟʢʘʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʢʦʥʬʨʦʥʪʘʮʠʷ.  

ʉʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʦʟʚʦʣʠʣ ʚʳʷʚʠʪʴ ʭʘ-

ʨʘʢʪʝʨʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʘʤʦ-

ʦʮʝʥʢʠ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʠ ʞʝʥʩʢʦʛʦ 

ʧʦʣʘ.  

ɺ ʛʨʫʧʧʝ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ 

ʟʥʘʯʠʤʦ ʚʳʰʝ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʠ ʫʯʝʙʥʦʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ-

ʩʪʠ (U=319 ʨ=0,029), ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʚʳʙʦʨʝ 

ʜʨʫʟʝʡ (U=344 ʨ=0,035) ʠ ʦʙʱʝʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ-

ʩʪʠ (U=321,5 ʨ=0,041), ʘ ʪʘʢʞʝ ʚʳʰʝ ʦʮʝʥʢʘ ʩʘʤʦ-

ʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʨʝʙʝʥʢʘ ʤʘʪʝʨʴʶ (U=325 ʨ=0,024) ʠ 

ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʘ ʧʦ ʧʘʨʘʤʝʪʨʫ çʋʤʥʳʡ-ʛʣʫʧʳʡè (U=144 

ʨ=0,001). ʕʪʦ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʜʝʚʦʯʝʢ ʚ ʤʣʘʜʰʝʤ 

ʰʢʦʣʴʥʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʤʦʞʥʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʦʚʘʪʴ ʢʘʢ ʩʫ-

ʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʙʦʣʝʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳʭ, ʯʝʤ ʤʘʣʴʯʠʢʦʚ.  

ʉʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʨʦʜʠ-

ʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝʪʝʡ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʠ 

ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʧʦʟʚʦʣʠʣ ʚʳʷʚʠʪʴ, ʯʪʦ ʫ ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝ-

ʪʝʡ ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʟʥʘʯʠʤʦ ʙʦʣʝʝ ʚʳ-

ʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʩ ʜʝʪʴʤʠ 

(U=168 ʨ=0,001). ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʚ ʛʨʫʧʧʝ ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝʪʝʡ 

ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʚʳʷʚʣʝʥ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʙʦʣʴʰʠʡ ʫʨʦ-

ʚʝʥʴ ʢʦʥʪʨʦʣʷ (U=257 ʨ=0,003), ʪʨʝʙʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

(U=310 ʨ=0,038), ʥʝʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (U=262,5 

ʨ=0,005) ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʢʦʥʬʨʦʥʪʘʮʠʠ (U=175 

ʨ=0,001). ʕʪʦ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚ ʛʨʫʧʧʝ ʤʘʪʝʨʝʡ 

ʜʝʪʝʡ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ ʦʪʤʝʯʘʶʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʥʝʛʘʪʠʚʥʳʝ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʘʪʝʨʝʡ, 

ʯʝʤ ʫ ʤʘʪʝʨʝʡ ʜʝʪʝʡ ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ.  

ɺ ʭʦʜʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʙʳʣʠ ʚʳʷʚʣʝʥʳ ʚʟʘʠʤʦ-

ʩʚʷʟʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʝʪʝʡ ʠ ʭʘ-

ʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʘʪʝʨʝʡ 

ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʠ ʞʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ.  

ɺ ʛʨʫʧʧʝ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ 

ʚʳʩʦʢʘʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʜʝʪʝʡ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ ʥʠʟʢʠʤ 

ʩʠʤʙʠʦʟʦʤ ʠ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝʤ ʤʘʪʝʨʠ ʢ 

ʥʝʫʜʘʯʘʤ ʨʝʙʝʥʢʘ, ʚʳʩʦʢʠʤʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʤʘʪʝʨʠ 

ʢ ʨʝʙʝʥʢʫ ʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʝʤʫ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠ, ʘ 

ʪʘʢʞʝ ʩ ʥʠʟʢʦʡ ʪʨʝʚʦʞʥʦʩʪʴʶ ʤʘʪʝʨʠ ʟʘ ʨʝʙʝʥʢʘ. 

ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʚʳʩʦʢʘʷ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʘ ʨʝʙʝʥʢʘ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ 

ʚʳʨʘʞʝʥʥʳʤ ʩʠʤʙʠʦʟʦʤ ʚ ʜʝʪʩʢʦ-ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʠʭ ʦʪ-

ʥʦʰʝʥʠʷʭ, ʥʠʟʢʠʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝʤ ʠ ʧʦʟʠʪʠʚʥʳʤ ʦʪʥʦ-

ʰʝʥʠʝʤ ʤʘʪʝʨʠ ʢ ʥʝʫʜʘʯʘʤ ʨʝʙʝʥʢʘ, ʚʳʩʦʢʠʤ ʫʨʦʚ-

ʥʝʤ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʙʣʠʟʦʩʪʠ ʤʝʞʜʫ ʤʘʪʝʨʴʶ ʠ ʨʝ-

ʙʝʥʢʦʤ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʚ 

ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʠ.  

ɺ ʛʨʫʧʧʝ ʜʝʚʦʯʝʢ ʚʳʩʦʢʘʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 

ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ ʚʳʩʦʢʠʤ ʫʨʦʚʥʝʤ ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʠ ʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠ-

ʯʝʩʪʚʘ ʠ ʥʠʟʢʠʤ ʫʨʦʚʥʝʤ ʩʠʤʙʠʦʟʘ, ʘ ʚʳʩʦʢʘʷ 

ʦʮʝʥʢʘ ʤʘʪʝʨʴʶ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʨʝʙʝʥʢʘ ʩʚʷ-

ʟʘʥʘ ʩ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʨʝʙʝʥʢʫ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʛʦ 

ʫʨʦʚʥʷ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʚʳʩʦʢʘʷ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʘ 

ʨʝʙʝʥʢʘ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ ʚʳʩʦʢʠʤ ʫʨʦʚʥʝʤ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʠ ʧʦ-

ʟʠʪʠʚʥʳʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝʤ ʤʘʪʝʨʠ ʢ ʥʝʫʜʘʯʘʤ ʨʝʙʝʥʢʘ, 

ʘ ʪʘʢʞʝ ʩ ʚʳʩʦʢʠʤ ʫʨʦʚʥʝʤ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ.  

ɼʣʷ ʦʙʝʠʭ ʛʨʫʧʧ ʦʙʱʠʤʠ ʩʪʘʣʠ ʪʘʢʠʝ ʚʟʘʠʤʦ-

ʩʚʷʟʠ, ʢʘʢ ʩʚʷʟʴ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʩ ʥʠʟʢʠʤ 

ʫʨʦʚʥʝʤ ʩʠʤʙʠʦʟʘ ʠ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʩ ʧʦʟʠ-

ʪʠʚʥʳʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝʤ ʤʘʪʝʨʠ ʢ ʥʝʫʜʘʯʘʤ ʨʝʙʝʥʢʘ. 

ɺʝʨʦʷʪʥʦ, ʜʘʥʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʜʝʪʩʢʦ-ʨʦʜʠʪʝʣʴ-

ʩʢʠʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʢʣʶʯʝʚʳʤʠ ʜʣʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚ ʩʠʣʫ ʯʝʛʦ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʢʦ-

ʤʝʥʜʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʳ ʥʘ ʨʘʟʚʠʪʠʝ 

ʜʘʥʥʳʭ ʘʩʧʝʢʪʦʚ ʜʝʪʩʢʦ-ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʠʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ.  

ʇʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʚʥʦʩʷʪ ʚʢʣʘʜ ʚ ʩʠ-

ʩʪʝʤʫ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʣʠʷʥʠʠ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ 

ʥʘ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʨʝʙʝʥʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʳ ʧʨʠ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ, ʥʘʧʨʘʚ-

ʣʝʥʥʳʭ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʚʳʩʦʢʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʩʘʤʦ-

ʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʫ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ. ʇʝʨʩʧʝʢʪʠ-

ʚʦʡ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʜʘʥʥʦʡ ʪʝʤʳ ʷʚʣʷ-

ʝʪʩʷ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʜʠʥʘʤʠʢʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʝʪʝʡ ʠ ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦ-

ʩʪʝʡ ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ, ʚʣʠʷʶʱʠʭ ʥʘ ʨʘʟ-

ʚʠʪʠʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʤʣʘʜʰʝʤ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚʦʤ 

ʚʦʟʨʘʩʪʝ.  
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ADOLESCENTS ' SELF-ESTEEM AS A FACTOR INFLUENCING THE CHOICE OF CONFLICT 

RESOLUTION STRATEG Y 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 

ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʨʘʩʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʧʦʥʷʪʠʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ, ʦʩʦʙʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʫʜʝʣʷʝʪʩʷ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘʤ ʚ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦ-

ʚʳʡ ʧʝʨʠʦʜ ʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʣʠʷʶʪ ʥʘ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ. 

ʆʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʤ ʬʘʢʪʦʨʦʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʘ ʧʦʜʨʦʩʪʢʘ. ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʧʨʠʚʦʜʷʪʩʷ ʧʨʠʤʝʨʳ ʩʪʠʣʝʡ ʧʦʚʝ-

ʜʝʥʠʷ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʝ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʠʧʘ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʧʦʜʨʦʩʪʢʘ. 

Abstract 

The article reveals the concept of conflict, paying special attention to conflicts in adolescence and the factors 

that influence the strategy of behavior of adolescents in a conflict situation. The determining factor is the teenag-

er's self-esteem. The article provides examples of behavioral styles in conflict, depending on the type of self-esteem 

of a teenager. 

 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚʳʡ ʚʦʟʨʘʩʪ, ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʳʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʳ, ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʘ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʧʦ-

ʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʝ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʷ. 

Keywords: adolescence, interpersonal conflicts, self-esteem, strategies of behavior in conflict, social psy-

chology. 

 

ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʥʘʰʫ ʞʠʟʥʴ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʙʝʟ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʥʳʭ ʩʠ-

ʪʫʘʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʦʟʥʠʢʘʶʪ ʚ ʭʦʜʝ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ 

ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ, ʧʦʟʠʮʠʡ, ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʣʠʯʥʦʩʪʝʡ 

ʠʣʠ ʤʘʣʳʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʛʨʫʧʧ. ʂʦʥʬʣʠʢʪ ï ʵʪʦ, 

ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʤʝʞʜʫ ʜʚʫʤʷ 

ʠʣʠ ʙʦʣʝʝ ʩʪʦʨʦʥʘʤʠ. ʆʩʦʙʝʥʥʦ ʦʩʪʨʦ ʢʦʥʬʣʠʢʪʳ 

ʧʨʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʷʚ-

ʣʷʝʪʩʷ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʢʨʠʟʠʩʥʳʭ ʧʝʨʠʦʜʦʚ ʚ ʨʘʟ-

ʚʠʪʠʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʢʘʢ ʜʣʷ ʩʘʤʦʛʦ ʧʦʜʨʦʩʪʢʘ, ʪʘʢ ʠ ʜʣʷ 

ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʭ ʝʛʦ ʣʶʜʝʡ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ, ʧʝ-

ʜʘʛʦʛʦʚ ʠ ʩʚʝʨʩʪʥʠʢʦʚ. ʅʘ ʜʘʥʥʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ʠʟ-

ʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʥʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ ʧʦʜʨʦʩʪʢʘ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʥʦʡ 

ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʚʳʙʦʨ ʩʧʦʩʦʙʘ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ 

ʢʦʥʬʣʠʢʪʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʚʣʠʷʝʪ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʬʘʢʪʦ-

ʨʦʚ. ʉʨʝʜʠ ʥʠʭ ʤʦʞʥʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ ʥʝʜʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ, 

ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʢ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ, ʫʨʦʚʝʥʴ ʪʨʝʚʦʞʥʦʩʪʠ ʠ ʩʘ-

ʤʦʦʮʝʥʢʫ ʧʦʜʨʦʩʪʢʘ.  

ʉʝʡʯʘʩ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʫ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪ ʢʘʢ ʚʘʞ-

ʥʝʡʰʝʝ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʧʨʠʥʠ-

ʤʘʝʪ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʝ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʨʝʛʫʣʷʮʠʠ ʯʝʣʦ-

ʚʝʢʦʤ ʩʚʦʝʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʉʘʤʦ-

ʦʮʝʥʢʘ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʝʪʩʷ ʢʘʢ ʘʚʪʦʥʦʤʥʘʷ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʬʦʨʤʠʨʫʶʱʘʷʩʷ ʧʨʠ ʘʢ-

ʪʠʚʥʦʤ ʫʯʘʩʪʠʠ ʩʘʤʦʡ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʦʪʨʘʞʘʶʱʘʷ ʢʘ-

ʯʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʠʝ ʝʝ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʤʠʨʘ. ʆʙʣʘ-

ʜʘʷ ʩʦʯʝʪʘʥʠʝʤ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʠ ʧʘʩʩʠʚʥʦʛʦ ʥʘʯʘʣ, ʩʘ-

ʤʦʦʮʝʥʢʘ ʚʳʩʪʫʧʘʝʪ ʚʘʞʥʝʡʰʠʤ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨʦʤ 
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ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʩ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʝʝ ʨʝʘʣʴ-

ʥʦʩʪʴʶ. 

ʉʘʤʦʦʮʝʥʢʘ ʧʦʜʨʦʩʪʢʘ ʦʙʣʘʜʘʝʪ ʨʷʜʦʤ ʦʩʦʙʝʥ-

ʥʦʩʪʝʡ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚʳʡ ʚʦʟʨʘʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝ-

ʨʝʭʦʜʥʳʤ ʚʦʟʨʘʩʪʦʤ ʤʝʞʜʫ ʜʝʪʩʪʚʦʤ ʠ ʚʟʨʦʩʣʦ-

ʩʪʴʶ. ʇʦʜʨʦʩʪʢʠ ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʩʝʙʷ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʙʦ-

ʣʝʝ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ, ʦʥʠ ʦʮʝʥʠʚʘʶʪ ʩʝʙʷ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʝʝ ʧʦ 

ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩ ʜʝʪʴʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʩʚʦʡʩʪʚʝʥʥʦ ʟʘʚʳ-

ʰʘʪʴ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʫ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʭ ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʭ ʢʘ-

ʯʝʩʪʚ. ʉʪʦʠʪ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ ʦʮʝʥʠʚʘʶʪ 

ʩʝʙʷ ʥʠʞʝ ʧʦ ʪʝʤ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʷʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚ-

ʣʷʶʪ ʜʣʷ ʥʠʭ ʙʦʣʴʰʫʶ ʚʘʞʥʦʩʪʴ. ʄʥʦʛʠʝ ʘʚʪʦʨʳ 

ʩʯʠʪʘʶʪ, ʯʪʦ ʩʥʠʞʝʥʠʝ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʚ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚʦʤ 

ʚʦʟʨʘʩʪʝ, ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʥʘʮʝʣʝʥʥʦʩʪʴʶ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ ʥʘ 

ʨʝʬʝʨʝʥʪʥʫʶ ʛʨʫʧʧʫ, ʥʘ ʦʙʱʝʥʠʝ ʩ ʣʶʜʴʤʠ, ʢʦʪʦ-

ʨʳʝ ʠʭ ʦʢʨʫʞʘʶʪ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʦʯʝʚʠʜʥʘ ʦʩʦ-

ʙʝʥʥʘʷ ʫʷʟʚʠʤʦʩʪʴ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ ʧʝʨʝʜ ʤʘʥʠʧʫʣʷʪʠʚ-

ʥʳʤ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝʤ ʠ ʜʘʚʣʝʥʠʝʤ ʛʨʫʧʧʳ. 

ʏʝʣʦʚʝʢ ʩʤʦʪʨʠʪ ʥʘ ʤʠʨ ʯʝʨʝʟ ʧʨʠʟʤʫ ʩʦʙ-

ʩʪʚʝʥʥʳʭ ʫʙʝʞʜʝʥʠʡ ʠ ʚʟʛʣʷʜʦʚ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 

ʪʦʛʦ ʢʘʢʠʤ ʤʠʨ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʜʣʷ ʜʨʫʛʠʭ ʣʶʜʝʡ. ʏʝʣʦ-

ʚʝʢ ʩ ʟʘʥʠʞʝʥʥʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ ʯʘʩʪʦ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠ-

ʨʫʝʪ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʨʫʛʠʭ ʣʶʜʝʡ ʚ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʤ ʢʣʶʯʝ. 

ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʦʜʨʦʩʪʦʢ ʩ ʟʘʥʠʞʝʥʥʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ 

ʤʦʞʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʷʪʴ ʧʫʙʣʠʯʥʫʶ ʧʦʭʚʘʣʫ ʫʯʠʪʝʣʷ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ʫʨʦʢʘ ʢʘʢ ʠʟʜʝʚʢʫ ʥʘʜ ʥʠʤ. ʏʝʣʦʚʝʢ ʩ ʥʦʨ-

ʤʘʣʴʥʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ ʧʦʟʠʪʠʚʥʦ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢʘʢ ʢ 

ʩʝʙʝ, ʪʘʢ ʠ ʢ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʤʫ ʤʠʨʫ ʚ ʮʝʣʦʤ. ʆʥ ʛʦʪʦʚ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʩ ʣʶʜʴʤʠ, ʩʚʦ-

ʙʦʜʥʦ ʚʳʨʘʞʘʪʴ ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ ʠ ʯʫʚʩʪʚʘ. ʊʘʢʠʝ ʧʦʜ-

ʨʦʩʪʢʠ ʥʝ ʦʱʫʱʘʶʪ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ ʚ ʦʙʱʝʥʠʠ ʠ ʦʪʩʪʘ-

ʠʚʘʥʠʠ ʛʨʘʥʠʮ, ʣʝʛʢʦ ʠʜʫʪ ʥʘ ʢʦʥʪʘʢʪ.  

ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʥʘʯʘʪʴ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 

ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, ʧʨʠʤʝʥʷʝʤʳʭ 

ʝʡ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʥʘʪʴ, 

ʯʪʦ ʚʳʜʝʣʷʶʪ ʧʷʪʴ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʨʝʰʝʥʠʷ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ: 

ʠʟʙʝʛʘʥʠʝ, ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʝ, ʢʦʤʧʨʦʤʠʩʩ, ʩʦʪʨʫʜ-

ʥʠʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʧʝʨʥʠʯʝʩʪʚʦ. ɺʩʝ ʣʶʜʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠ 

ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʚʩʝ ʧʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʡ ʧʦʚʝʜʝ-

ʥʠʷ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʝ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʥʦ ʧʨʝ-

ʦʙʣʘʜʘʶʱʠʡ ʩʧʦʩʦʙ ʨʝʰʝʥʠʷ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ ʟʘʚʠʩʠʪ 

ʠʤʝʥʥʦ ʦʪ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ.  

ʀʟʙʝʛʘʥʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʝʪʩʷ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝʤ ʞʝʣʘ-

ʥʠʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʙʳʪʴ ʚʦʚʣʝʯʝʥʥʳʤ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪ. ʇʦʜ-

ʨʦʩʪʦʢ ʥʝ ʭʦʯʝʪ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʘʪʴ ʩ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʡ 

ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʥʝ ʧʨʠʣʘʛʘʝʪ ʫʩʠʣʠʡ ʜʣʷ ʦʪʩʪʘʠʚʘʥʠʷ 

ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ. ɺʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʠʩʧʦʣʴ-

ʟʦʚʘʥʠʷ ʠʟʙʝʛʘʥʠʷ ʢʘʢ ʩʧʦʩʦʙʘ ʨʝʰʝʥʠʷ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʝʥ ʜʣʷ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ ʩ ʥʠʟʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ. 

ʕʪʦʪ ʩʪʠʣʴ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʥʘʭʦʜʠʪ ʩʚʦʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʝ ʚʦ 

ʣʞʠ, ʚ ʟʘʪʘʝʥʥʳʭ ʦʙʠʜʘʭ, ʚ ʧʦʣʥʦʤ ʦʪʢʘʟʝ ʦʪ ʜʨʫ-

ʞʝʩʢʠʭ ʠʣʠ ʜʝʣʦʚʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ. ʀʟʙʝʛʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ 

ʤʦʞʝʪ ʧʦʨʦʞʜʘʪʴ ʫʩʠʣʝʥʠʝ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʢʦʥʬʣʠʢ-

ʪʦʚ. ʊʘʢ ʞʝ ʵʪʫ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʤʦʛʫʪ ʦʩʦʟʥʘʥʥʦ ʚʳʙʠ-

ʨʘʪʴ ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ ʩ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ, ʝʩʣʠ ʢʦʥ-

ʬʣʠʢʪ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʜʣʷ ʥʠʭ ʥʠʢʘʢʦʛʦ ʠʥʪʝʨʝʩʘ. 

ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʨʝʰʝʥʠʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʘ 

ʚʢʫʩʦʚʳʭ ʨʘʟʣʠʯʠʷʭ ʠʣʠ ʚʦʟʥʠʢʰʝʛʦ ʧʦʜ ʚʣʠʷʥʠʝʤ 

ʵʤʦʮʠʡ, ʥʝ ʟʘʩʣʫʞʠʚʘʝʪ ʪʨʘʪʳ ʚʨʝʤʝʥʠ ʠ ʩʠʣ ʧʦʜ-

ʨʦʩʪʢʘ ʩ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ. 

ʇʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʝ ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʧʘʩʩʠʚʥʦʩʪʴʶ 

ʩʪʠʣʷ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ, ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ ʩʪʨʝʤʷʪʩʷ ʩʤʷʛʯʠʪʴ 

ʢʦʥʬʣʠʢʪʥʫʶ ʩʠʪʫʘʮʠʶ, ʠ ʪʝʤ ʩʘʤʳʤ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ 

ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ. ʊʘʢʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʨʝʜʧʦʯʠʪʘʶʪ 

ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ ʩ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ, ʥʦ ʟʣʦʫʧʦ-

ʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʩʪʨʘʪʝʛʠʝʡ ʯʨʝʚʘʪʦ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝ-

ʥʠʝʤ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ, ʢʘʢ ʠ ʧʨʠ ʚʳʙʦʨʝ 

ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʠʟʙʝʛʘʥʠʷ. ʇʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʝ ʦʧʨʘʚʜʘʥʥʦ 

ʚ ʪʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʫʩʣʦʚʠʷ ʜʣʷ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʢʦʥ-

ʬʣʠʢʪʘ ʝʱʝ ʥʝ ʛʦʪʦʚʳ. ʆʥʦ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʚʨʝʤʝʥ-

ʥʦʝ ʧʝʨʝʤʠʨʠʝ, ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʦʜʨʦʩʪʦʢ ʤʦʞʝʪ 

ʥʘʡʪʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʝ ʨʝʰʝʥʠʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ, ʢʦʪʦʨʦʝ 

ʫʩʪʨʦʠʪ ʦʙʝ ʩʪʦʨʦʥʳ.  

ʂʦʤʧʨʦʤʠʩʩ ï ʵʪʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʥʦʡ 

ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʧʫʪʝʤ ʚʟʘʠʤʥʳʭ ʫʩʪʫʧʦʢ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ 

ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʭʦʨʦʰʠʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢʘʢ ʚ ʣʠʯʥʦʡ, ʪʘʢ ʠ 

ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʇʦʜ-

ʨʦʩʪʢʠ ʩ ʨʘʟʥʳʤʠ ʪʠʧʘʤʠ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ 

ʜʘʥʥʳʡ ʩʪʠʣʴ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʝ. ʆʪʣʠʯʠʝ ʩʦ-

ʩʪʦʠʪ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ ʩ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʢʦʤʧʨʦʤʠʩʩ ʯʘʱʝ, ʯʝʤ ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ ʩ 

ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʠ ʥʠʟʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ.  

ʉʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʝʪʩʷ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴ-

ʥʦʡ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʦʩʪʴʶ ʩʪʦʨʦʥ ʚ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʠ 

ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ. ɺʳʙʠʨʘʷ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ, 

ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ ʫʯʘʪʩʷ ʩʣʳʰʘʪʴ ʤʥʝʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʣʶʜʝʡ, 

ʜʦʛʦʚʘʨʠʚʘʪʴʩʷ ʩ ʥʠʤʠ ʠ ʠʩʢʘʪʴ ʦʙʱʝʝ ʨʝʰʝʥʠʝ 

ʧʨʦʙʣʝʤʳ. ʇʦʜʨʦʩʪʢʠ ʩ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʠ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʘ-

ʤʦʦʮʝʥʢʦʡ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʵʪʦʪ ʩʪʠʣʴ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʥʘ ʚʳ-

ʩʦʢʦʤ ʠ ʩʨʝʜʥʝʤ ʫʨʦʚʥʝ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ 

ʩ ʥʠʟʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ ʠʟʙʝʛʘʶʪ ʵʪʫ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʦ-

ʚʝʜʝʥʠʷ. ʏʘʱʝ ʚʩʝʛʦ, ʦʥʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʵʪʦʪ ʩʪʠʣʴ ʨʝ-

ʰʝʥʠʷ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ ʥʘ ʥʠʟʢʦʤ ʫʨʦʚʥʝ.  

ʉʦʧʝʨʥʠʯʝʩʪʚʦ ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʦ-

ʩʪʴʶ ʢʦʥʬʣʠʢʪʫʶʱʝʛʦ ʚ ʧʦʙʝʜʝ ʥʘʜ ʩʚʦʠʤ ʦʧʧʦ-

ʥʝʥʪʦʤ, ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʥʝ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʦʡ ʟʘʜʘʯʝʡ. ʕʪʦʪ ʩʪʠʣʴ ʧʦʚʝʜʝ-

ʥʠʷ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ, ʦʙ-

ʣʘʜʘʶʱʠʝ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ. ɼʣʷ ʥʠʭ ʚʳʠʛ-

ʨʳʰ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʝ ï ʵʪʦ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦʝ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʝ 

ʨʝʰʝʥʠʝ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʡ. ʅʝʜʦʩʪʘʪʢʦʤ ʵʪʦʡ ʩʪʨʘʪʝ-

ʛʠʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦ-

ʰʝʥʠʡ ʤʝʞʜʫ ʧʦʜʨʦʩʪʢʘʤʠ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʘ ʤʝʩʪʴ ʩʦ 

ʩʪʦʨʦʥʳ ʧʨʦʠʛʨʘʚʰʝʛʦ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʝ.  

ʇʦʜʚʦʜʷ ʠʪʦʛʠ, ʤʦʞʥʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʢʦʥʬʣʠʢʪ ï 

ʵʪʦ ʥʝʦʪʲʝʤʣʝʤʘʷ ʯʘʩʪʴ ʥʘʰʝʡ ʞʠʟʥʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʠʛ-

ʨʘʝʪ ʙʦʣʴʰʫʶ ʨʦʣʴ ʚʦ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʣʶʜʝʡ, ʘ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ. ɺ ʩʠʣʫ ʩʚʦʝʛʦ ʧʝʨʝʭʦʜʥʦʛʦ 

ʚʦʟʨʘʩʪʘ, ʧʦʜʨʦʩʪʢʠ ʙʦʣʝʝ ʠʤʧʫʣʴʩʠʚʥʳ, ʘʛʨʝʩ-

ʩʠʚʥʳ ʠ ʟʘʯʘʩʪʫʶ ʠʤʝʥʥʦ ʦʥʠ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʶʪ ʢʦʥ-

ʬʣʠʢʪʳ ʥʘʤʥʦʛʦ ʩʝʨʴʝʟʥʝʝ, ʯʝʤ ʣʶʜʠ ʜʨʫʛʠʭ ʚʦʟ-

ʨʘʩʪʦʚ. ʇʦʚʝʜʝʥʠʝ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʝ ʚʦ ʤʥʦ-

ʛʦʤ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʩʘʤʦʛʦ ʧʦʜʨʦʩʪʢʘ. 

ʇʨʝʦʙʣʘʜʘʶʱʠʤʠ ʩʪʠʣʷʤʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪ-

ʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʫ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ ʩ ʚʳʩʦʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ 

ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʩʦʧʝʨʥʠʯʝʩʪʚʦ ʠ ʢʦʤʧʨʦʤʠʩʩ, ʫ ʧʦʜʨʦʩʪ-

ʢʦʚ ʩ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʦʡ ï ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʝ ʠ 

ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ, ʫ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ ʩ ʥʠʟʢʦʡ ʩʘʤʦʦʮʝʥ-

ʢʦʡ ï ʠʟʙʝʛʘʥʠʝ. ʂʘʞʜʳʡ ʧʦʜʨʦʩʪʦʢ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ 

ʦʪ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʨʘʟʨʝ-

ʰʝʥʠʷ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ, ʥʦ ʵʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʥʘ ʩʨʝʜʥʝʤ 

ʠʣʠ ʥʘ ʥʠʟʢʠʭ ʫʨʦʚʥʷʭ.  
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PSYCHOLOGICAL FEATURES OF CHILDREN OF PRIMARY SCHOOL AGE WHEN TEACHING 

A FOREIGN LANGUAGE  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ:  
ʄʣʘʜʰʠʡ ʰʢʦʣʴʥʳʡ ʚʦʟʨʘʩʪ - ʵʪʦ ʩʘʤʳʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʡ ʵʪʘʧ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʨʝʙʝʥʢʘ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʜʝʪ-

ʩʪʚʘ. ʀʤʝʥʥʦ ʚ ʵʪʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʫ ʨʝʙʝʥʢʘ ʬʦʨʤʠʨʫʶʪʩʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʟʘʜʘʪʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʤʦʛʘʶʪ ʨʘʟʚʠ-

ʚʘʪʴʩʷ ʨʝʙʝʥʢʫ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ. ʇʦʣʴʟʘ ʨʘʥʥʝʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʫʞʝ ʤʥʦʛʦʢʨʘʪʥʦ ʜʦʢʘʟʘʥʘ. 

ʇʝʨʚʦʩʪʝʧʝʥʥʘʷ ʟʘʜʘʯʘ ʚʟʨʦʩʣʳʭ - ʵʪʦ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʜʝ-

ʪʝʡ. 

Abstract:  

Primary school age is the most important stage in the development of a child of school childhood. It is at this 

age that the child develops the necessary inclinations that help the child to develop in the future. The benefits of 

early learning of a foreign language have already been repeatedly proven. The primary task of adults is to create 

favorable conditions for the development of children's capabilities. 

 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʤʣʘʜʰʠʝ ʰʢʦʣʴʥʠʢʠ, ʚʦʟʨʘʩʪ, ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ, ʠʟʫʯʝʥʠʝ, ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʪʨʫʜ-

ʥʦʩʪʠ, ʤʳʰʣʝʥʠʝ. 

Keywords: primary school students, age, foreign language, learning, psychological difficulties, thinking. 

 

ʄʣʘʜʰʠʤ ʰʢʦʣʴʥʳʤ ʚʦʟʨʘʩʪʦʤ ʧʨʠʥʷʪʦ ʩʯʠ-

ʪʘʪʴ ʚʦʟʨʘʩʪʥʦʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʦʪ 6-7 ʠ ʜʦ 10-11 ʣʝʪ (1-4 

ʢʣʘʩʩʳ). ʄʣʘʜʰʠʡ ʰʢʦʣʴʥʳʡ ʚʦʟʨʘʩʪ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʩ-

ʥʦʚʦʡ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʨʝ-

ʙʝʥʢʘ. ʀʤʝʥʥʦ ʵʪʦʪ ʚʦʟʨʘʩʪ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠʝ 

ʫʨʦʚʥʷ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʘ, ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʞʝʣʘʥʠʝ ʠ ʫʤʝʥʠʝ 

ʫʯʠʪʴʩʷ, ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴ ʚ ʩʚʦʠʭ ʩʠʣʘʭ [2, c. 100]. 

ʇʝʨʚʳʤ, ʢʪʦ ʦʙʨʘʪʠʣ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʚʦʟʨʘʩʪʥʳʝ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʫʯʘʱʠʭʩʷ ʚ ʫʯʝʙʥʦ-ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʙʳʣ ʗ. ɸ. ʂʦʤʝʥʩʢʠʡ. ɺ ʩʚʦʝʤ ʪʨʫʜʝ 

çɺʝʣʠʢʘʷ ʜʠʜʘʢʪʠʢʘè ʠʤ ʙʳʣ ʚʳʜʚʠʥʫʪ ʠ ʦʙʦʩʥʦ-

ʚʘʥ ʧʨʠʥʮʠʧ ʧʨʠʨʦʜʦʩʦʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʫʩʪʘ-

ʥʦʚʠʣ, ʯʪʦ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʜʝʪʝʡ ʜʦʣʞʥʳ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪʴ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʚʦʟʨʘʩʪʥʳʤ ʵʪʘʧʘʤ 

ʨʘʟʚʠʪʠʷ. 

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʗ.ɸ. ʂʦʤʝʥʩʢʠʡ ʧʝʨʚʳʤ ʧʨʝʜʣʦ-

ʞʠʣ ʠ ʩʪʨʦʡʥʫʶ ʩʠʩʪʝʤʫ ʰʢʦʣ, ʦʩʥʦʚʳʚʘʷʩʴ ʥʘ ʚʦʟ-

ʨʘʩʪʥʦʡ ʧʝʨʠʦʜʠʟʘʮʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʦʪ ʨʦʞʜʝ-

ʥʠʷ ʜʦ ʟʨʝʣʦʩʪʠ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʥʦʡ ʪʘʢʞʝ ʩʘʤʠʤ ʗ. ɸ. 

ʂʦʤʝʥʩʢʠʤ. ʇʝʜʘʛʦʛ ʦʪʤʝʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʜʦ 7 ʣʝʪ ʨʝʙʝʥʦʢ 

https://school-science.ru/5/1/34029
https://www.informio.ru/publications/id2058/Konflikty-Sposoby-razreshenija-konflikta
https://www.informio.ru/publications/id2058/Konflikty-Sposoby-razreshenija-konflikta
https://cyberleninka.ru/article/n/psihologiya-mezhlichnostnyh-konfliktov-v-nauchnoy-literature/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/psihologiya-mezhlichnostnyh-konfliktov-v-nauchnoy-literature/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/psihologiya-mezhlichnostnyh-konfliktov-v-nauchnoy-literature/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/rol-samootsenki-i-motivatsii-v-razvitii-konfliktnoy-lichnosti/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/rol-samootsenki-i-motivatsii-v-razvitii-konfliktnoy-lichnosti/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/rol-samootsenki-i-motivatsii-v-razvitii-konfliktnoy-lichnosti/viewer
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ʚʦʩʧʠʪʳʚʘʝʪʩʷ ʩʝʤʴʝʡ, ʛʜʝ ʦʩʦʙʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʫʜʝ-

ʣʝʥʦ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʤʫ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʶ, ʘ ʜʝʪʠ ʦʙʫʯʘʶʪʩʷ 

ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʠʭ ʚʦʟʨʘʩʪʫ ʠʛʨ, 

ʩʢʘʟʦʢ ʠ ʨʘʩʩʢʘʟʦʚ. ɺ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʩ 7 ʜʦ 14 ʣʝʪ ʫʯʝʥʠʝ 

ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʟʘʥʷʪʠʝʤ ʜʝʪʝʡ. 

ʇʦʜ ʧʦʥʷʪʠʝʤ çʤʣʘʜʰʠʡ ʰʢʦʣʴʥʠʢè ʧʦʜʨʘʟʫ-

ʤʝʚʘʝʪʩʷ ʨʝʙʝʥʦʢ ʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʦʪ 6 ʜʦ 10 ʣʝʪ. ʅʘ ʧʨʦ-

ʪʷʞʝʥʠʠ ʵʪʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʚ 

ʥʘʯʘʣʴʥʳʭ ʢʣʘʩʩʘʭ - ʵʪʦ ʚʝʜʫʱʠʡ ʚʠʜ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʨʝʙʝʥʢʘ. ʇʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʥʦʚʦʛʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʩʪʘʪʫʩʘ 

çʫʯʝʥʠʢè ʥʘʢʣʘʜʳʚʘʝʪ ʦʪʧʝʯʘʪʦʢ ʥʘ ʝʛʦ ʧʩʠʭʠʢʫ. 

ʅʦʚʘʷ ʫʯʝʙʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʥʘ ʤʳʰ-

ʣʝʥʠʝ ʨʝʙʝʥʢʘ, ʧʘʤʷʪʴ, ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ [4, c. 

64]. 

ʈʘʙʦʪʘ ʩ ʤʣʘʜʰʠʤʠ ʰʢʦʣʴʥʠʢʘʤʠ ʠ ʦʙʫʯʝʥʠʝ 

ʠʭ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʦʩʦʙʫʶ ʧʩʠ-

ʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʩʠʪʫʘʮʠʶ. ʋʯʠʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʟʥʘʪʴ ʦʩ-

ʥʦʚʳ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠ, ʢʘʢ ʚʦʟʨʘʩʪʥʦʡ, 

ʪʘʢ ʠ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʡ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʴ ʠ ʦʙʣʝʛ-

ʯʠʪʴ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ, ʚʦʟʥʠ-

ʢʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʩ ʢʦʪʦʨʳʤʠ ʩʪʘʣʢʠʚʘ-

ʶʪʩʷ ʫʯʠʪʝʣʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ. 

ɺʘʞʥʳʤ ʘʩʧʝʢʪʦʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʥʘ 

ʤʣʘʜʰʝʤ ʫʨʦʚʥʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʫʯʝʙʥʳʭ 

ʥʘʚʳʢʦʚ. ʉʠʩʪʝʤʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʜʦʣʞʥʘ ʠʤʝʪʴ 

ʩʪʨʦʛʦʛʦ ʘʣʛʦʨʠʪʤʘ: ʥʝʣʴʟʷ ʩʪʘʚʠʪʴ ʨʝʙʝʥʢʫ ʞʝʩʪ-

ʢʠʝ ʨʘʤʢʠ, ʥʫʞʥʦ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʛʠʙʢʦʩʪʴ ʫʤʘ, ʝʛʦ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʠ ʧʣʘʩʪʠʯʥʦʩʪʴ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʧʨʠ 

ʦʙʫʯʝʥʠʠ ʷʟʳʢʫ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ. ʅʘ 

ʥʘʯʘʣʴʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʩʪʫʜʝʥʪʳ ʦʩʚʘʠʚʘʶʪ ʦʧʝʨʘʮʠʠ 

ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʫʩʧʝʰʥʦʩʪʴ ʢʦʪʦʨʳʭ ʥʝʦʙ-

ʭʦʜʠʤʘ ʥʘ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʵʪʘʧʘʭ. 

ʇʦ ʤʝʨʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, 

ʚʳʧʦʣʥʷʷ ʫʯʝʙʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʜʝʪʠ ʧʦʜʯʠʥʷʶʪʩʷ ʠʭ 

ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ, ʯʪʦ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ ʧʦʷʚʣʝ-

ʥʠʶ ʥʦʚʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ ʧʩʠʭʠʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʭ ʥʝ ʙʳʣʦ ʚ ʜʦ-

ʰʢʦʣʴʥʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ. ʕʬʬʝʢʪʠʚʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ 

ʢʣʘʩʩʥʳʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʚʦʟʤʦʞʥʘ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʚʩʝ 

ʜʝʪʠ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʩʣʫʰʘʶʪ ʫʯʠʪʝʣʷ ʠ ʚʳʧʦʣʥʷʶʪ 

ʚʩʝ ʝʛʦ ʫʢʘʟʘʥʠʷ. ɹʣʘʛʦʜʘʨʷ ʵʪʦʤʫ ʫʯʝʥʠʢʠ ʧʨʠʫʯʘ-

ʶʪʩʷ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ ʩʚʦʠʤ ʚʥʠʤʘʥʠʝʤ ʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝʤ, ʘ 

ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʵʪʦ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʧʨʦʠʟ-

ʚʦʣʴʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʦʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩ-

ʩʦʚ. 

ɺʳʧʦʣʥʷʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʜʝʪʠ ʫʯʘʪʩʷ 

ʥʘʭʦʜʠʪʴ ʚʝʨʥʳʝ ʧʫʪʠ ʠʭ ʨʝʰʝʥʠʷ, ʚʳʩʪʨʘʠʚʘʶʪ 

ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, ʚʳʙʠ-

ʨʘʶʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ. ʏʝʤ ʪʱʘ-

ʪʝʣʴʥʝʝ ʨʝʙʝʥʦʢ ʧʣʘʥʠʨʫʝʪ ʩʚʦʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʪʝʤ 

ʣʫʯʰʝ ʦʥ ʙʫʜʝʪ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʦʚʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʝ ʬʘʢʪʠʯʝ-

ʩʢʠʭ ʟʘʜʘʯ. ʂʦʥʪʨʦʣʴ, ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʴ ʠ ʦʮʝʥʢʘ ʷʚʣʷ-

ʶʪʩʷ ʧʣʦʜʦʪʚʦʨʥʦʡ ʧʦʯʚʦʡ ʜʣʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫ 

ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʪʴ 

ʩʚʦʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʯʝʙʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʪʨʝʙʫʝʪ, ʯʪʦʙʳ ʜʝʪʠ 

ʤʦʛʣʠ ʨʘʟʚʝʨʥʫʪʦ ʦʙʦʩʥʦʚʳʚʘʪʴ ʩʚʦʠ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘ-

ʥʠʷ ʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʦʩʥʦʚʳʚʘʷʩʴ ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʧʨʠʚʝʜʝʥ-

ʥʳʡ ʫʯʠʪʝʣʝʤ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ. ʕʪʦ ʫʤʝʥʠʝ 

ʣʝʞʠʪ ʚ ʦʩʥʦʚʝ ʨʝʬʣʝʢʩʠʠ ʢʘʢ ʚʘʞʥʦʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʡ ʨʝ-

ʟʫʣʴʪʘʪ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʟʘʜʘʥʥʳʭ ʮʝʣʝʡ ʠ ʟʘʜʘʯ. 

ʇʨʦʠʟʚʦʣʴʥʦʩʪʴ, ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʝʬʣʝʢʩʠʷ - 

ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʨʝʙʝʥʢʘ ʤʣʘʜʰʝʛʦ 

ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ. ʀʤʝʥʥʦ ʵʪʠ ʥʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ ʜʣʷ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʭʦʜʘ ʚ ʧʦʜʨʦʩʪ-

ʢʦʚʳʡ ʚʦʟʨʘʩʪ ʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʚ ʰʢʦʣʝ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʳ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʧʨʠ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʚ ʩʨʝʜʥʶʶ 

ʰʢʦʣʫ, ʩʚʷʟʘʥʳ ʩ ʥʝʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʴʶ ʵʪʠʭ ʢʘ-

ʯʝʩʪʚ. 

ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʥʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʚʩʝʛʦ ʤʣʘʜʰʝʛʦ ʰʢʦʣʴ-

ʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ. ʇʨʦʮʝʩʩ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʫ ʜʝʪʝʡ ʤʣʘʜ-

ʰʝʛʦ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʭʦʨʦʰʦ ʨʘʟ-

ʚʠʪʳ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʥʦ ʦʥʠ ʥʝ 

ʤʦʛʫʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 

ʩʚʦʡʩʪʚ ʠ ʢʘʯʝʩʪʚ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ. ʉʘʤʦʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ 

ʰʢʦʣʴʥʠʢʘ - ʵʪʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʟʜʘʥʥʦʡ 

ʚʟʨʦʩʣʳʤʠ, ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʫʯʠʪʝʣʷʤʠ. ʆʪ ʧʦʩʪʘʚ-

ʣʝʥʥʦʡ ʫʯʠʪʝʣʝʤ ʮʝʣʠ, ʫʯʝʥʠʢ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪ ʢ ʦʩʦ-

ʟʥʘʥʥʦʤʫ ʨʝʰʝʥʠʶ ʟʘʜʘʯ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʧʦʩʪʘʚʠʣ ʩʘʤ. 

ʅʝʙʦʣʴʰʦʡ ʧʨʦʮʝʥʪ ʜʝʪʝʡ ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʩʘʤʦʩʪʦʷ-

ʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʡʪʠ ʢ ʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʩʧʦʩʦʙʘʤ ʨʝʰʝʥʠʷ 

ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʟʘʜʘʯʠ. ɹʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʜʝʪʝʡ ʥʫʞʜʘ-

ʝʪʩʷ ʚ ʧʦʜʨʦʙʥʦʤ ʦʙʲʷʩʥʝʥʠʠ ʠ ʦʙʫʯʝʥʠʠ, ʢʘʢ ʚ 

ʰʢʦʣʝ, ʪʘʢ ʠ ʜʦʤʘ. 

ʉʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʘʷ ʫʯʝʙʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʧʦ-

ʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʫ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʚʦʦʙ-

ʨʘʞʝʥʠʷ, ʚʘʞʥʦʡ ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʦʡ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ. ɹʦʣʴ-

ʰʘʷ ʯʘʩʪʴ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʦʣʫʯʘʝʤʦʡ ʫʯʝʥʠʢʘʤʠ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʚ ʚʠʜʝ ʦʧʠʩʘʥʠʡ, ʩʭʝʤ ʠʣʠ ʢʘʨʪʠʥʦʢ, 

ʠ ʫʯʝʥʠʢʠ ʜʦʣʞʥʳ ʚʦʩʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʦʙʨʘʟ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴ-

ʥʦʩʪʠ. ɺʦʩʩʦʟʜʘʚʘʝʤʳʝ ʢʘʨʪʠʥʳ ʫʯʝʥʠʢʘʤʠ 1 

ʢʣʘʩʩʘ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʪ ʨʝ-

ʘʣʴʥʳʡ ʦʙʲʝʢʪ, ʜʝʪʘʣʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʶʪ. ɺʦ 2, ʘ ʟʘʪʝʤ ʠ 

ʚ 3 ʢʣʘʩʩʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʨʦʙʥʦʝ, 

ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠ ʩʚʦʡʩʪʚ 

ʦʙʲʝʢʪʦʚ. ʆʙʨʘʟʳ ʩʪʘʥʦʚʷʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʧʦʣʥʳʤʠ ʠ ʢʦʥ-

ʢʨʝʪʥʳʤʠ, ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʴ ʤʝʞʜʫ ʧʨʝʜʤʝ-

ʪʘʤʠ. ɹʣʘʛʦʜʘʨʷ ʨʘʟʚʠʪʦʤʫ ʚʦʦʙʨʘʞʝʥʠʶ ʫʯʝʥʠʢʠ 

ʤʦʛʫʪ ʧʠʩʘʪʴ ʠʟʣʦʞʝʥʠʝ ʧʦ ʨʘʩʩʢʘʟʫ, ʨʝʰʘʪ ʟʘʜʘʯʠ, 

ʛʜʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʚ ʚʠʜʝ ʘʙʩʪʨʘʢʮʠʠ ʠʣʠ 

ʩʭʝʤʳ. 

ɺ ʤʣʘʜʰʝʤ ʰʢʦʣʴʥʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʘʢ-

ʪʠʚʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʤʳʰʣʝʥʠʷ. ʅʘ ʧʝʨʚʦʡ ʩʪʘʜʠʠ, ʚ 1-

2 ʢʣʘʩʩʝ, ʤʳʩʣʠʪʝʣʴʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ 

ʥʘ ʥʘʛʣʷʜʥʦ-ʜʝʡʩʪʚʝʥʥʦʤ ʧʣʘʥʝ ʠ ʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʧʨʝʜʤʝʪʘʭ ʨʝʘʣʴʥʦʡ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʋʯʝʥʠʢʠ 

ʜʝʣʘʶʪ ʫʤʦʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʦʧʠʨʘʷʩʴ ʥʝ ʥʘ ʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 

ʘʨʛʫʤʝʥʪʳ, ʘ ʧʨʷʤʦ ʩʦʦʪʥʦʩʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʩ ʧʦʣʫʯʝʥ-

ʥʳʤʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷʤʠ, ʣʝʞʘʱʠʤʠ ʥʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ. ʕʪʘ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʴ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʫʯʠ-

ʪʳʚʘʝʪʩʷ ʧʨʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʠ ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʥʘʛʣʷʜʥʦʩʪʠ ʚ 

ʦʙʫʯʝʥʠʠ. 

ɺʪʦʨʘʷ ʩʪʘʜʠʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʥʘʩʪʫʧʘʝʪ ʢ 

3 ʢʣʘʩʩʫ. ʂ ʵʪʦʤʫ ʚʨʝʤʝʥʠ ʫʯʘʱʠʝʩʷ ʫʯʘʪʩʷ ʢʣʘʩʩʠ-

ʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʧʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʤʫ ʧʨʠʟʥʘʢʫ 

(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, çʩʪʦʣ - ʠʤʷ ʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʝè). ʂʨʦʤʝ 

ʥʘʛʣʷʜʥʳʭ ʦʧʦʨ, ʫʯʝʥʠʢʠ ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʶʪ ʪʝʢʩʪ, ʨʘʟ-

ʙʠʚʘʶʪ ʝʛʦ ʥʘ ʯʘʩʪʠ ʠ ʚʳʜʝʣʷʶʪ ʦʩʥʦʚʥʫʶ ʤʳʩʣʴ, 

ʯʪʦ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʠʤ ʩʦʩʪʘʚʠʪʴ ʙʦʣʝʝ ʧʦʣʥʫʶ ʢʘʨʪʠʥʫ, 

ʦʩʥʦʚʳʚʘʷʩʴ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʧʨʷʤʳʝ ʬʘʢʪʳ. ʂʣʘʩʩʠ-

ʬʠʢʘʮʠʷ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʠ ʬʘʢʪʦʚ ʨʘʟʚʠʚʘʝʪ ʫ ʰʢʦʣʴʥʠ-

ʢʦʚ ʙʦʣʝʝ ʩʣʦʞʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʫʤʩʪʚʝʥʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦ-
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ʩʪʠ ʠ ʢ ʢʦʥʮʫ 4 ʢʣʘʩʩʘ ʫʯʘʱʠʝʩʷ ʤʦʛʫʪ ʜʝʣʘʪʴ ʦʙʦʙ-

ʱʝʥʠʝ ʠʟʫʯʝʥʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʠ ʩʠʥʪʝʟʘ. 

ʉʦʚʨʝʤʝʥʥʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʩʪʨʦʠʪ 

ʩʚʦʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʤʠ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʝʜʫ-

ʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪ ʨʘʟʥʦʩʪʦʨʦʥʥʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʨʝ-

ʙʝʥʢʘ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ ʝʛʦ ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ 

ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʟʜʦʨʦʚʴʷ. ɺʘʞʥʝʡʰʝʡ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʦʙʣʝʤʦʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʧʩʠʭʦ-

ʣʦʛʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʚʝʨ-

ʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴ-

ʥʠʢʦʚ, ʯʪʦ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚʘʞʥʳʤ, ʫʯʠʪʳʚʘʷ, 

ʯʪʦ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʩʪʘʙʠʣʴʥʦʩʪʴ ʰʢʦʣʴʥʠʢʘ ʬʦʨ-

ʤʠʨʫʝʪʩʷ ʥʘ ʥʘʯʘʣʴʥʦʡ ʩʪʘʜʠʠ ʫʯʸʙʳ, ʚ ʧʝʨʠʦʜ, ʢʦ-

ʛʜʘ ʨʝʙʝʥʦʢ ʦʙʫʯʘʝʪʩʷ ʚ ʤʣʘʜʰʠʭ ʢʣʘʩʩʘʭ. 

ʉʦʮʠʘʣʴʥʳʡ ʟʘʢʘʟ ʩʚʷʟʘʥ ʩ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝʤ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʧʦʣʠʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʚʣʘ-

ʜʝʶʱʝʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤʠ ʷʟʳʢʘʤʠ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ 

ʠʭ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʚʢʣʶʯʝʥʦ ʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʧʨʦ-

ʛʨʘʤʤʳ ʥʘʯʘʣʴʥʦʡ ʰʢʦʣʳ. ʂʘʢ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʠʟʫʯʝʥʠʝ 

ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʧʦʟʥʘ-

ʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʨʝʙʝʥʢʘ. 

ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʧʦ ʤʥʝʥʠʶ ʃ.ɻ. 

ɹʘʣʠʥʘ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʚʪʦʨʠʯʥʦʡ 

ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʯʪʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʮʝʣʝʡ 

ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʷʟʳʢʫ. ʂʘʢ ʦʪʤʝʯʘʝʪ ʘʚʪʦʨ, 

ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʙʘʟʦʡ ʨʘʟʚʠ-

ʪʠʷ ʩʤʝʞʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʠ ʨʝʯʝʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʫʤʝ-

ʥʠʡ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʛʦʚʦʨʝʥʠʝ ʠ ʧʠʩʴʤʦ. 

ɺʤʝʩʪʝ ʩ ʪʝʤ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʠʩ-

ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʫʢʘʟʳʚʘʶʪ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʠʥʦ-

ʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʦ ʥʘ 

ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʚʦʟʨʘʩʪʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 

ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʫʢʘʟʳʚʘʶʪ, ʯʪʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʵʬʬʝʢ-

ʪʠʚʥʳʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘʯʘʣʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ 

ʷʟʳʢʫ ʩ 6-7 ʣʝʪ. ɺ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʩʠʩʪʝʤʘ ʦʩʚʦʝʥʠʷ 

ʨʦʜʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʨʝʙʝʥʢʦʤ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʟʘʢʦʥʯʝʥʘ ʠ ʢ 

ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʥʦʚʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʨʝʙʝʥʦʢ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ 

ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʦʩʦʟʥʘʥʥʦ. 

ʆʩʥʦʚʦʡ ʫʩʧʝʰʥʦʩʪʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 

ʷʟʳʢʘ ʤʣʘʜʰʠʤ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʤ, ʧʦ ʤʥʝʥʠʶ ʩʧʝʮʠʘʣʠ-

ʩʪʦʚ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʨʝ-

ʙʝʥʢʘ. ʇʩʠʭʦʬʠʟʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʟʨʝʚʘʥʠʝ ʨʝʙʝʥʢʘ 

ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʜʝʷ-

ʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʠ ʜʝʣʦʚʳʤ ʦʙʱʝʥʠʝʤ ʩʦ ʚʟʨʦʩʣʳʤ; ʘʢ-

ʪʠʚʥʦʡ ʨʝʯʴʶ; ʧʨʦʠʟʚʦʣʴʥʳʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝʤ; ʬʦʨʤʠ-

ʨʦʚʘʥʠʝʤ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʦʙʱʝʥʠʠ ʩʦ ʩʚʝʨʩʪʥʠʢʘʤʠ; 

ʩʠʤʚʦʣʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠʛʨʘʤʠ; ʩʘʤʦʩʦʟʥʘʥʠʝʤ ʠ ʩʘʤʦ-

ʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ [2, c. 112]. 

ʂʘʢ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʫ ʜʝʪʝʡ ʵʪʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʦʪʤʝʯʘ-

ʝʪʩʷ ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ ʢ ʦʢʨʫʞʘ-

ʶʱʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʯʪʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʬʠʟʠʦʣʦʛʠʯʝ-

ʩʢʠʤʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤʠ ʤʦʟʛʦʚʳʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨ ʠ ʵʣʝʤʝʥ-

ʪʦʚ ʚʳʩʰʝʡ ʥʝʨʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʶʱʠʤ ʵʪʦʪ ʧʨʦʮʝʩʩ ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʠʤ ʨʘʟ-

ʚʠʪʠʝʤ ʠʥʜʠʚʠʜʘ. 

ɼʣʷ ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʨʝʙʝʥʢʘ ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ 

ʙʦʣʴʰʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʛʨʘʝʪ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩʦ ʩʚʝʨʩʪʥʠʢʘʤʠ, 

ʦʜʥʘʢʦ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʨʝʙʝʥʢʘ, ʩʚʷ-

ʟʘʥʥʳʝ ʩ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷʤʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʬʫʥʢʮʠʠ 

ʤʦʛʫʪ ʩʪʘʪʴ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʪʨʫʜʥʦ-

ʩʪʝʡ ʢʘʢ ʚ ʦʙʱʝʥʠʠ, ʪʘʢ ʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʠʥʦ-

ʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 

ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʫʢʘʟʳʚʘʶʪ, ʯʪʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʳʨʘ-

ʞʝʥʥʳʤʠ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʪʨʫʜʥʦʩʪʷʤʠ ʫ ʤʣʘʜ-

ʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘ-

ʪʠʚʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ; ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʘʷ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʴ; 

ʥʝʨʝʛʣʘʤʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʴ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ; ʚʳʩʦʢʘʷ ʯʫʚ-

ʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʢ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷʤ ʩʚʝʨʩʪʥʠʢʘ. 

ʉʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʵʪʠʭ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ ʷʚ-

ʣʷʝʪʩʷ ʚʘʞʥʳʤ ʫʩʣʦʚʠʝʤ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʫʩʧʝʰʥʦʛʦ 

ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʢʘʢ ʢ 

ʦʙʫʯʝʥʠʶ ʚ ʰʢʦʣʝ ʚ ʮʝʣʦʤ, ʪʘʢ ʠ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʠʥʦ-

ʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ. ʊʘʢ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʦʪ-

ʤʝʯʘʶʪ, ʯʪʦ ʚ ʧʦʜʘʚʣʷʶʱʝʤ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʩʣʫʯʘʝʚ, 

ʪʨʫʜʥʦʩʪʠ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʫ ʤʣʘʜʰʠʭ 

ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʥʦʩʷʪ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ. 

ʋʯʠʪʳʚʘʷ ʬʠʟʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝ-

ʩʢʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʩʧʝʮʠʘʣʠ-

ʩʪʳ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʶʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ, 

ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʳ ʥʘ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘ-

ʪʠʚʥʳʭ ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʥʦ-ʧʦʠʩʢʦʚʳʭ ʟʘʜʘʥʠʷʭ, ʩ ʠʩ-

ʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʛʨʦʚʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʦʙʫʯʝʥʠʷ. 

ʄʥʦʛʠʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʩʯʠʪʘʶʪ, ʯʪʦ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘ-

ʪʠʚʥʘʷ ʤʝʪʦʜʠʢʘ ʜʣʷ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʷʚʣʷ-

ʝʪʩʷ ʚʝʜʫʱʝʡ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ 

ʷʟʳʢʫ. ʊʘʢ, ɽ.ɺ. ʏʫʙʘʨʦʚʘ ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠ-

ʤʦʩʪʴ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʩʚʦʙʦʜʥʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ ʠʩ-

ʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʤʝʪʦʜʠʢʝ, ʦʥʘ ʧʦʟ-

ʚʦʣʷʝʪ ʩʥʷʪʴ ʩʪʨʘʭ ʧʝʨʝʜ ʦʙʱʝʥʠʝʤ, ʩʥʠʟʠʪʴ ʷʟʳʢʦ-

ʚʦʡ ʙʘʨʴʝʨ. 

ʅʘʤʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʘʥʘʣʠʟ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʯʘʩʪʦ ʚʩʪʨʝʯʘ-

ʝʤʳʭ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ ʫ ʫʯʘʱʠʭʩʷ 2 

ʢʣʘʩʩʘ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 

ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ ʫ ʜʝʪʝʡ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ ʚ 

ʦʩʚʦʝʥʠʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʪʤʝʯʘʶʪʩʷ ʪʨʫʜʥʦ-

ʩʪʠ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʠ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʩʦ ʩʚʝʨʩʪʥʠʢʘʤʠ, ʧʦ-

ʚʳʰʝʥʥʘʷ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʥʠʟʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ 

ʘʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʳʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ. 

ɺ ʵʪʦʡ ʩʚʷʟʠ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʤʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥ ʢʦʤ-

ʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʡ ʤʝʪʦʜ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʩʥʦʚʘʥ ʥʘ ʧʨʠʤʝ-

ʥʝʥʠʠ ʠʛʨʦʚʳʭ ʤʝʪʦʜʠʢ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʨʦʣʝʚʳʭ ʠʛʨ. 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʧʨʠʥʮʠʧ ʵʪʦʛʦ ʤʝʪʦʜʘ ʩʚʷʟʘʥ ʩ ʧʨʘʢ-

ʪʠʯʝʩʢʠʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʄʳ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʡ ʤʝʪʦʜ ʩ ʨʘʟʥʳʭ 

ʧʦʟʠʮʠʡ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʯʪʝʥʠʝ (ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦ-ʧʦ-

ʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʚʠʜ). ʅʘʤʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʦ, ʯʪʦ ʯʪʝʥʠʝ ʥʘ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʫ ʫʯʘ-

ʱʠʭʩʷ ʫʤʝʥʠʝ ʩʦʦʪʥʦʩʠʪʴ ʟʚʫʢʦ-ʙʫʢʚʝʥʥʫʶ ʯʘʩʪʴ 

ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʝʛʦ ʩʤʳʩʣʦʚʳʤ ʟʥʘʯʝʥʠʝʤ [1, c. 15]. 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʠʛʨʦʚʦʡ ʬʦʨʤʳ ʧʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʚʠʟʫʘʣʴ-

ʥʦʛʦ ʠ ʢʘʩʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʘʢʪʘ, ʙʝʟ ʧʨʷʤʳʭ ʟʘʧʨʝʪʦʚ 

ʠ ʦʪʪʘʣʢʠʚʘʶʱʠʭ ʵʤʦʮʠʡ, ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʦʡ 

ʩʨʝʜʝ ʠ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʘʪʤʦʩʬʝʨʝ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʨʝ-

ʙʝʥʢʫ, ʠʤʝʶʱʝʤʫ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʪʨʫʜʥʦʩʪʠ ʧʦ-

ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʪʴ ʢʦʤʬʦʨʪ ʠ ʟʘʙʦʪʫ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʩʚʝʨʩʪ-

ʥʠʢʦʚ ʠ ʧʝʜʘʛʦʛʘ. 

ʊʘʢʦʡ ʧʦʜʭʦʜ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʘʥʛʣʠʡ-

ʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʧʦʟʚʦʣʠʣ ʥʘʤ ʩʥʠʟʠʪʴ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʫʶ 

ʥʘʧʨʷʞʝʥʥʦʩʪʴ ʚ ʢʣʘʩʩʝ ʠ ʧʦʚʳʩʠʪʴ ʤʦʪʠʚʘʮʠʶ ʫ 

ʫʯʘʱʠʭʩʷ ʢ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
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ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʤ ʩʧʦ-

ʩʦʙʦʤ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʜʝʪʴʤʠ, ʠʤʝʶʱʠʤʠ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ ʚ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʩʬʝʨʝ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʛʨʫʧʧʦʚʘʷ ʨʘ-

ʙʦʪʘ. ʈʝʙʝʥʢʫ ʜʘʶʪʩʷ ʟʥʘʥʠʷ ʚ ʨʠʪʤʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡ-

ʩʪʚʠʷ, ʧʨʠ ʨʝʙʝʥʦʢ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʫʯʠʪ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ ʷʟʳʢ, 

ʥʦ ʠ ʦʙʦʛʘʱʘʣ ʩʝʙʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤʠ ʬʫʥʢʮʠʷʤʠ. ʊʘ-

ʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʟʥʘʥʠʷ ʧʨʠʦʙʨʝʪʘʶʪ ʦʪʪʝʥʦʢ ʚʘʞʥʦʛʦ 

ʩʦʝʜʠʥʷʶʱʝʛʦ ʵʣʝʤʝʥʪʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʤʦʛʘʝʪ ʥʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴʩʷ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ, ʥʦ ʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʩʚʷʟʠ. 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʚʳʰʝʠʟʣʦʞʝʥʥʦʛʦ ʤʦʞʥʦ ʩʜʝ-

ʣʘʪʴ ʚʳʚʦʜ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʪʨʫʜʥʦʩʪʠ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʫ ʤʣʘʜʰʠʭ 

ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʯʘʱʝ ʚʩʝʛʦ ʩʚʷʟʘʥʳ ʩ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚ-

ʥʳʤʠ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷʤʠ ʠ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʥʘʧʨʷʞʝʥʥʦ-

ʩʪʴʶ. ʋʯʠʪʳʚʘʷ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʨʝ-

ʙʝʥʢʘ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ 

ʤʦʞʥʦ ʘʢʪʠʚʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʝʛʦ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 

ʥʘʚʳʢʠ ʯʝʨʝʟ ʠʛʨʦʚʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʛʨʫʧʧʦʚʫʶ ʨʘ-

ʙʦʪʫ, ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʵʤʧʘʪʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʧʝʜʘ-

ʛʦʛʘ ʠ ʩʚʝʨʩʪʥʠʢʦʚ. 

ʋʯʠʪʝʣʷ ʠ ʨʦʜʠʪʝʣʠ ʦʪʤʝʯʘʶʪ, ʯʪʦ ʤʣʘʜʰʠʝ 

ʰʢʦʣʴʥʠʢʠ ʦʯʝʥʴ ʣʶʙʦʧʳʪʥʳ, ʠ ʦʥʠ ʭʦʪʷʪ ʟʥʘʪʴ 

ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʭ ʚʝʱʝʡ. ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʩʦʚʨʝ-

ʤʝʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʪʘʢʞʝ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʧʦ-

ʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ. ɼʝʪʠ ʩʪʘ-

ʥʦʚʷʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʪʨʝʙʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʢ ʦʙʲʷʩʥʝʥʠʷʤ, ʠ 

ʰʢʦʣʘ ʜʘʝʪ ʜʝʪʷʤ ʦʙʲʷʩʥʝʥʠʷ ʧʨʠʯʠʥ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʩʫ-

ʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʭ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ. ʇʦʩʪʝʧʝʥʥʦ 

ʥʘʨʷʜʫ ʩ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ-ʦʙʨʘʟʥʳʤ ʤʳʰʣʝʥʠʝʤ ʨʘʟʚʠʚʘ-

ʶʪʩʷ ʧʨʦʩʪʝʡʰʠʝ ʧʨʠʝʤʳ ʦʪʚʣʝʯʝʥʥʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ. 

ʋʯʝʥʳʝ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠ ʠ ʧʝʜʘʛʦʛʠ ʫʙʝʞʜʝʥʳ, ʯʪʦ ʫʤ-

ʩʪʚʝʥʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ 

ʥʘʤʥʦʛʦ ʰʠʨʝ, ʯʝʤ ʩʯʠʪʘʣʦʩʴ ʨʘʥʝʝ. ɺ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥ-

ʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʤʣʘʜʰʠʝ ʰʢʦʣʴʥʠʢʠ ʩʧʦʩʦʙʥʳ ʫʩʚʘ-

ʠʚʘʪʴ ʘʙʩʪʨʘʢʪʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʘʥʴʰʝ ʥʝ 

ʚʭʦʜʠʣ ʚ ʰʢʦʣʴʥʫʶ ʫʯʝʙʥʫʶ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ. ɺʘʞʥʳʤ 

ʘʩʧʝʢʪʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʫʩʣʦʚʠʷ, ʧʨʠ ʢʦʪʦʨʳʭ 

ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʚʦʟʤʦʞʥʳʤ ʘʢʪʠʚʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʧʦ-

ʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ ʫʯʘʱʠʭʩʷ, ʤʘʩʪʝʨʩʪʚʦ 

ʫʯʠʪʝʣʷ ʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʳʙʨʘʥʥʘʷ ʤʝʪʦʜʠʢʘ. 

ʃ.ʉ. ɺʳʛʦʪʩʢʠʡ ʚ ʩʚʦʠʭ ʨʘʙʦʪʘʭ ʪʘʢʞʝ ʦʪʤʝʯʘʣ 

ʘʢʪʠʚʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʘ ʫ ʜʝʪʝʡ ʤʣʘʜʰʝʛʦ 

ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ. ʉ ʨʘʟʚʠʪʠʝʤ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʧʨʦ-

ʮʝʩʩ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʟʘʧʦʤʠʥʘʥʠʷ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʧʨʦʠʟ-

ʚʦʣʴʥʳʤ ʧʨʦʮʝʩʩʦʤ. ʄʳʩʣʷʱʠʡ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤʠ ʢʘ-

ʪʝʛʦʨʠʷʤʠ, ʨʝʙʝʥʦʢ 7-8 ʣʝʪ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʧʨʠʦʙʨʝ-

ʪʘʝʪ ʥʘʚʳʢ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ ʠ ʘʙʩʪʨʘʛʠʨʦʚʘʥʠʷ. 

ɼʦ ʧʝʨʝʭʦʜʘ ʚ ʩʨʝʜʥʶʶ ʰʢʦʣʫ ʫʯʝʥʠʢʠ 

ʜʦʣʞʥʳ ʥʘʫʯʠʪʴʩʷ ʨʘʩʩʫʞʜʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ, ʩʦ-

ʧʦʩʪʘʚʣʷʪʴ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʯʘʩʪʴ ʦʪ ʮʝʣʦʛʦ ʠ ʜʝʣʘʪʴ ʚʳ-

ʚʦʜʳ. ʄʣʘʜʰʠʝ ʰʢʦʣʴʥʠʢʠ ʧʨʦʭʦʜʷʪ ʧʫʪʴ ʦʪ ʘʥʘ-

ʣʠʟʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʜʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʩʚʷʟʝʡ ʠ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʤʝʞʜʫ ʥʠʤʠ. 

ʂ ʢʦʥʮʫ ʤʣʘʜʰʝʛʦ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʙʣʘʛʦ-

ʜʘʨʷ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʫʯʝʥʠʢʠ 

ʩʪʘʥʦʚʷʪʩʷ ʩʧʦʩʦʙʥʳ ʢ ʨʝʬʣʝʢʩʠʠ. 

ʇʨʝʦʙʣʘʜʘʥʠʝ ʩʠʛʥʘʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ 

ʣʫʯʰʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʥʘʛʣʷʜʥʦ-

ʦʙʨʘʟʥʦʡ ʧʘʤʷʪʠ. ɼʝʪʠ ʣʫʯʰʝ ʟʘʧʦʤʠʥʘʶʪ ʧʨʝʜ-

ʤʝʪʳ, ʣʠʮʘ, ʢʘʨʪʠʥʢʠ, ʯʝʤ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʠ ʦʙʲʷʩʥʝ-

ʥʠʷ. ɿʘʧʦʤʠʥʘʥʠʝ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʧʫʪʝʤ ʤʥʦʛʦʢʨʘʪ-

ʥʦʛʦ ʧʦʚʪʦʨʝʥʠʷ ʙʝʟ ʦʩʦʟʥʘʥʠʷ ʩʤʳʩʣʘ. ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 

ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʨʝʙʝʥʦʢ ʥʘʯʠʥʘʝʪ ʦʩʦʟʥʘʥʥʦ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 

ʩʚʦʝʡ ʧʘʤʷʪʴʶ ʠ ʨʦʣʴ ʩʤʳʩʣʦʚʦʡ ʥʘʧʦʣʥʝʥʥʦʩʪʠ ʠ 

ʣʦʛʠʢʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʟʘʧʦʤʠʥʘʥʠʷ ʚʦʟʨʘʩʪʘʝʪ. ʕʪʦ 

ʦʙʲʷʩʥʷʝʪʩʷ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʤʣʘʜʰʠʝ ʰʢʦʣʴʥʠʢʠ ʝʱʝ 

ʧʣʦʭʦ ʚʣʘʜʝʶʪ ʨʝʯʴʶ ʠ ʠʤ ʧʨʦʱʝ ʟʘʫʯʠʪʴ ʜʦ-

ʩʣʦʚʥʦ, ʯʝʤ ʚʳʨʘʟʠʪʴ ʤʳʩʣʴ ʩʚʦʠʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ. 

ɺʦʣʝʚʦʝ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʤʣʘʜʰʠʭ ʰʢʦʣʴʥʠ-

ʢʦʚ ʨʘʟʚʠʪʦ ʩʣʘʙʦ. ʋʯʝʥʠʢʠ ʚ ʵʪʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʩʧʦ-

ʩʦʙʥʳ ʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʦʚʘʪʴ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʪʦʤ, 

ʯʪʦ ʠʤ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ, ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʦʪ-

ʢʣʠʢ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʫʯʝʙʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʜʦʣʞʝʥ ʦʪʣʠ-

ʯʘʪʴʩʷ ʥʘʛʣʷʜʥʦʩʪʴʶ, ʧʨʦʩʪʦʪʦʡ ʠ ʢʨʘʩʦʯʥʦʩʪʴʶ. 

ʄʣʘʜʰʠʝ ʰʢʦʣʴʥʠʢʠ ʠʤʧʫʣʴʩʠʚʥʳ, ʛʦʪʦʚʳ 

ʙʳʩʪʨʦ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʙʝʟ ʘʥʘʣʠʟʘ ʚʩʝʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, 

ʜʝʪʠ 7-8 ʣʝʪ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʜʦʣʛʦ ʚʨʝʤʷ ʜʚʠʛʘʪʴʩʷ ʢ ʮʝʣʠ 

ʠʣʠ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʫʶ ʟʘʜʘʯʫ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

ʝʱʝ ʥʝ ʨʘʟʚʠʪʦʡ ʚʦʣʝʚʦʡ ʨʝʛʫʣʷʮʠʠ [5, c.45]. 

ɼʝʪʠ ʚ ʤʣʘʜʰʝʤ ʰʢʦʣʴʥʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʤʦʛʫʪ 

ʙʳʪʴ ʢʘʧʨʠʟʥʳʤʠ ʠ ʫʧʨʷʤʳʤʠ, ʯʪʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʦʪʝ-

ʩʪʦʤ ʧʨʦʪʠʚ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʪ ʠʤ 

ʰʢʦʣʘ. ʉ ʨʘʟʚʠʪʠʝʤ ʚʦʣʝʚʦʡ ʨʝʛʫʣʷʮʠʠ ʜʝʪʠ ʥʘʯʠ-

ʥʘʶʪ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʦʚʘʪʴ ʩʚʦʠ ʧʦʩʪʫʧʢʠ. 

ʂ ʦʢʦʥʯʘʥʠʶ ʥʘʯʘʣʴʥʦʡ ʰʢʦʣʳ ʜʝʪʠ ʤʝʥʷʶʪ 

ʩʚʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʫʯʝʙʝ. ɽʩʣʠ ʧʝʨʚʦʢʣʘʩʩʥʠʢʫ ʙʳʣ 

ʠʥʪʝʨʝʩʝʥ ʧʨʦʮʝʩʩ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʪʦ ʯʝʪʚʝ-

ʨʦʢʣʘʩʩʥʠʢ ʙʫʜʝʪ ʥʘʮʝʣʝʥ ʥʘ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʦʧʨʝʜʝ-

ʣʝʥʥʦʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ. ɺʦʟʥʠʢʘʶʱʠʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʨʝ-

ʟʫʣʴʪʘʪʫ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʬʦʨʤʠʨʫʝʪ ʠʥʪʝʨʝʩ ʠ 

ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʴ ʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʜʢʨʝʧ-

ʣʷʶʪʩʷ ʯʫʚʩʪʚʦʤ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ ʦʪ ʩʚʦʠʭ ʜʦʩʪʠ-

ʞʝʥʠʡ, ʧʨʦʛʨʝʩʩʘ [3, c. 54]. 

ɼʝʪʠ ʤʣʘʜʰʝ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʣʝʛʢʦʤʳʩ-

ʣʝʥʥʳ ʠ ʥʘʠʚʥʳ, ʥʦ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʦʥʠ ʫʪʨʘʯʠʚʘʶʪ 

ʜʝʪʩʢʫʶ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ, ʠ ʫ ʥʠʭ ʨʘʟʚʠʚʘʝʪʩʷ 

ʜʨʫʛʘʷ ʣʦʛʠʢʘ ʤʳʰʣʝʥʠʷ. ʋʯʝʙʘ ʜʣʷ ʤʣʘʜʰʝʛʦ 

ʰʢʦʣʴʥʠʢʘ - ʟʥʘʯʠʤʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ. ʇʨʠʦʙʨʝʪʘʷ 

ʥʦʚʳʝ ʟʥʘʥʠʷ, ʨʝʙʝʥʦʢ ʧʨʠʦʙʨʝʪʘʝʪ ʜʨʫʛʦʡ ʩʦʮʠ-

ʘʣʴʥʳʡ ʩʪʘʪʫʩ, ʠʥʪʝʨʝʩʳ, ʤʝʥʷʝʪʩʷ ʧʨʠʚʳʯʥʳʡ 

ʫʢʣʘʜ ʞʠʟʥʠ. ɺ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʞʠʟʥʠ ʫ ʜʝʪʝʡ ʚʦʟʨʘʩ-

ʪʘʝʪ ʬʠʟʠʯʝʩʢʘʷ ʚʳʥʦʩʣʠʚʦʩʪʴ, ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ, 

ʥʦ ʠ ʫʪʦʤʣʷʝʤʦʩʪʴ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚʳʩʦʢʦʡ. ʆʪ ʚʳʩʦʢʦʡ 

ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʥʘʧʦʣʥʝʥʥʦʩʪʠ ʫʨʦʢʦʚ ʠ ʤʝʨʦʧʨʠʷ-

ʪʠʡ ʜʝʪʠ ʙʳʩʪʨʦ ʫʩʪʘʶʪ [6, c. 36]. 

ʀʪʘʢ, ʤʣʘʜʰʠʡ ʰʢʦʣʴʥʳʡ ʚʦʟʨʘʩʪ - ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʦʨʘʣʴʥʳʡ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ ʠ ʥʦʨʤ. ɺ ʵʪʦ 

ʚʨʝʤʷ ʜʝʪʠ ʧʨʦʷʚʣʷʶʪ ʩʦʯʫʚʩʪʚʠʝ ʠ ʞʘʣʦʩʪʴ, ʛʦ-

ʪʦʚʳ ʧʨʠʡʪʠ ʥʘ ʧʦʤʦʱʴ ʚ ʦʜʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʥʦ ʟʘʪʝʤ, 

ʚ ʩʭʦʜʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʦʥʠ ʤʦʛʫʪ ʥʝ ʧʨʦʷʚʠʪʴ ʵʪʠʭ 

ʯʫʚʩʪʚ ʠ ʧʨʦʷʚʠʪʴ ʨʘʚʥʦʜʫʰʠʝ. ʕʪʦ ʦʙʲʷʩʥʷʝʪʩʷ 

ʪʝʤ, ʯʪʦ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʝ ʫʩʪʦʠ ʝʱʝ ʥʝ ʫʩʪʦʷʣʠʩʴ ʚ ʩʦ-

ʟʥʘʥʠʠ ʨʝʙʝʥʢʘ. ʉʦʙʩʪʚʝʥʥʳʝ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʠʷ ʧʦʜʩʢʘ-

ʟʳʚʘʶʪ ʜʝʪʷʤ, ʯʪʦ ʭʦʨʦʰʦ, ʘ ʯʪʦ ʧʣʦʭʦ. 

ʈʝʙʝʥʦʢ ʤʣʘʜʰʝʛʦ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʧʦʩʣʫ-

ʰʝʥ, ʛʦʪʦʚ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʪʝʤ ʥʦʨʤʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʝʜʲ-

ʷʚʣʷʶʪ ʚʟʨʦʩʣʳʝ. ʆʥ ʝʱʝ ʥʝ ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ 

ʩʚʦʠ ʤʦʨʘʣʴʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʦʭʦʪʥʦ ʧʝʨʝʥʠ-

ʤʘʝʪ ʪʦ, ʯʪʦ ʝʤʫ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ ʠ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʦʢʨʘ-

ʰʝʥʦ. ɼʝʪʠ ʧʨʦʷʚʣʷʶʪ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʢ 

ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʧʦʩʪʫʧʢʦʚ ʜʨʫʛʠʭ, ʜʘʶʪ ʢʨʠ-

ʪʠʯʝʩʢʫʶ ʦʮʝʥʢʫ ʠ ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪ-

ʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʦʪ ʜʨʫʛʠʭ. 
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ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ:  

ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ ʵʪʘʧʳ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʥʘʢʦʧʣʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ 

ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ ʢʘʞʜʦʤ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʤ ʧʝʨʠʦʜʝ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. ʇʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʝʛʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʤʳʩʣʠ ʦ 

ʨʦʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. 

Abstract: 

The article examines the stages of human development as a result of the accumulation of information and 

knowledge at each specific period of its development. The main characteristics of the information society, the 

principles of its organization and the directions of development of economic thought about the role of information 

and time in society are presented.  

 

 ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘʷ ʥʘʫʢʘ, ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʴʥʘʷ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʷ, 

ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʘʷ ʨʝʚʦʣʶʮʠʷ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʝ ʩʝʪʠ, ʤʠʨʦʚʦʝ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʦ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘʷ ʚʣʘʩʪʴ, 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ 

Keywords: information society, economic science, industrial civilization, industrial revolution, computer 

networks, world community, economic power, information technology 

 

ʇʦʥʷʪʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʥʘ ʩʝʛʦ-

ʜʥʷʰʥʠʡ ʜʝʥʴ ʫʞʝ ʧʝʨʝʩʪʘʣʦ ʙʳʪʴ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʝʤ 

ʤʝʛʘʜʚʠʞʝʥʠʡ ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʤʠʨʘ. ɺ 

30-40 ʛʛ. ʍʍ ʚʝʢʘ ʚ ʨʷʜʝ ʮʠʚʠʣʠʟʦʚʘʥʥʳʭ ʩʪʨʘʥ 

ʫʛʣʫʙʣʝʥʥʳʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝ-

ʩʢʦʛʦ ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ, ʚʳʜʚʠʥʫʚʰʠʝ ʥʘ ʧʝʨʚʦʝ ʤʝʩʪʦ ʥʦ-

ʚʳʝ ʥʘʫʢʦʝʤʢʠʝ ʦʪʨʘʩʣʠ ʚʤʝʩʪʦ ʪʷʞʝʣʦʡ ʧʨʦʤʳʰ-

ʣʝʥʥʦʩʪʠ, ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʣʠʩʴ ʙʫʨʥʳʤ ʨʘʟʚʠʪʠʝʤ ʠʥ-

ʜʫʩʪʨʠʠ ʟʥʘʥʠʡ, ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʠ ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʥʝʡ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 

ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʡ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʠʟʘʮʠʝʡ ʠ ʧʨʠʭʦʜʦʤ ʠʥʬʦʨ-

ʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʩʠʩʪʝʤ. ʉ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʦʡ ʚʩʝʤʠʨʥʦʡ ʢʦʤ-

ʧʴʶʪʝʨʥʦʡ ʩʝʪʠ ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ 

ʚʩʪʫʧʠʣʦ ʚ ʬʘʟʫ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʚ ʘʢʪʫʘʣʴ-

ʥʦʤ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʮʝʣʦʡ ʦʙʱʝʤʠʨʦʚʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠ-

ʦʥʥʦ-ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʩʨʝʜʳ, ʠ ʢʠʙʝʨʧʨʦʩʪʨʘʥ-

ʩʪʚʦ, ʝʱʝ ʥʝ ʪʘʢ ʜʘʚʥʦ ʜʦʩʪʫʧʥʦʝ ʣʠʰʴ ʚʳʩʦʢʦʢʚʘ-

ʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʘʤ, ʥʘ ʥʘʰʠʭ ʛʣʘʟʘʭ 

ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʝ ʧʦʣʝ ʩʦʮʠ-

ʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨ-

ʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʚʩʝʛʦ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ 

ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷʤʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ 

ʛʨʘʞʜʘʥ, ʠʭ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ, 

ʦʨʛʘʥʳ ʚʣʘʩʪʠ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ. ʂʦʤʧʴʶʪʝʨʳ, ʠʥʪʝʨ-

ʥʝʪ, ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʝ, ʩʦʪʦʚʳʝ ʪʝʣʝʬʦʥʳ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʛʘ-

ʜʞʝʪʳ- ʚʩʸ ʵʪʦ ʜʣʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʩʪʘʣʦ ʥʝʦʪʲʝʤʣʝʤʦʡ 

ʯʘʩʪʴʶ. 

ʇʨʦʮʝʩʩ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʯʝʣʦʚʝʯʝ-

ʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʤʦʞʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʚ ʚʠʜʝ ʥʘʢʦʧʣʝ-

ʥʠʷ ʚʩʝ ʙʦʣʴʰʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦʙ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʤ ʥʘʩ 

ʤʠʨʝ ʠ ʩʘʤʦʤ ʩʝʙʝ, ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ ʝʝ ʚ ʟʥʘʥʠʝ ʠ ʧʝʨʝ-

ʭʦʜʘ ʦʪ ʦʜʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʟʥʘʥʠʷ ʢ ʜʨʫʛʦʤʫ, ʙʦʣʝʝ ʚʳ-

ʩʦʢʦʤʫ. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʙ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʤ ʤʠʨʝ ʥʘʢʘʧ-

ʣʠʚʘʣʘʩʴ ʠʟʥʘʯʘʣʴʥʦ ʚ ʚʠʜʝ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʪʘʙʫ, ʫʤʝʥʠʡ 

ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʫʩʣʦʞʥʷʶʱʠʭʩʷ ʧʦ ʤʝʨʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 

ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. ɿʥʘʥʠʷ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ ʨʘʩ-

ʰʠʨʷʣʠʩʴ ʚ ʥʦʚʳʝ ʩʬʝʨʳ ʠ ʩʪʘʥʦʚʠʣʠʩʴ ʙʦʣʝʝ ʛʣʫ-

ʙʦʢʠʤʠ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʝ ʥʘʢʦʧʣʝʥʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʯʝʣʦʚʝʯʝ-

ʩʪʚʦ ʧʝʨʝʭʦʜʠʣʦ ʚ ʩʚʦʝʤ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʠʟ ʦʜʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ 

ʚ ʜʨʫʛʦʡ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʬʠʣʦʩʦʬʳ, 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ɸ. ʊʦʬʬʣʝʨ ʜʝʣʠʪ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʯʝʣʦ-

ʚʝʯʝʩʪʚʘ ʥʘ ʪʨʠ ʵʪʘʧʘ[1]. ʇʝʨʚʳʡ ʵʪʘʧ ï ʩʝʣʴʩʢʦʭʦ-

ʟʷʡʩʪʚʝʥʥʳʡ. ɿʝʤʣʷ ʙʳʣʘ ʛʣʘʚʥʳʤ ʬʘʢʪʦʨʦʤ ʧʨʦʠʟ-

ʚʦʜʩʪʚʘ, ʦʥʘ ʢʦʨʤʠʣʘ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ, ʩʦʩʪʘʚʣʷʣʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʙʦʛʘʪʩʪʚʘ ʧʨʘʚʷʱʝʛʦ ʩʣʦʷ. ʕʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦ-

ʮʝʩʩʳ ʩʚʦʜʠʣʠʩʴ ʢ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʫ ʩʝʣʴʩʢʦʭʦʟʷʡ-

ʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʦʜʫʢʮʠʠ, ʝʝ ʦʙʤʝʥʫ ʠ ʨʝʤʝʩʣʝʥʥʳʤʠ 

ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ[2]. 

ɺ XVIII ï XIX ʚʚ. ʥʘʢʦʧʣʝʥʥʳʝ ʟʥʘʥʠʷ ʠ ʪʝʭ-

ʥʦʣʦʛʠʠ ʧʨʠʚʝʣʠ ʢ ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʤʫ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ 

ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʚ ʚʠʜʝ ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ. çɺʪʦ-

ʨʘʷ ʚʦʣʥʘè ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝ-

ʩʪʚʘ ʟʘ ʩʯʝʪ ʥʘʢʦʧʣʝʥʠʷ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʧʨʠ-

ʚʝʣʘ ʢ çʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʴʥʦʡè ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠ. ɺ ʨʝʟʫʣʴ-

ʪʘʪʝ ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʴʥʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ, ʩ ʠʟʦʙʨʝʪʝʥʠʝʤ 

ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʘ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʝʡ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʩʛʦʨʘʥʠʷ ʠ 

ʤʥʦʞʝʩʪʚʘ ʜʨʫʛʠʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʤʘʰʠʥ ʠ ʤʝʭʘʥʠʟ-

ʤʦʚ, ʧʨʝʦʙʨʘʟʠʣʘʩʴ ʞʠʟʥʴ ʤʠʣʣʠʦʥʦʚ. ʇʦʷʚʠʣʠʩʴ ʠ 

ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʪʝʦʨʠʠ, ʠ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʧʨʠʟʚʘʥʥʳʝ 
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ʦʙʲʷʩʥʠʪʴ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʮʝʩʩʳ ʠ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦ-

ʚʘʪʴ ʠʜʝʠ ʠ ʤʦʜʝʣʠ ʧʦ ʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ ʢ ʙʦʣʴʰʝʡ 

ʨʝʥʪʘʙʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʧʦʣʴʟʝ ʦʙʱʝʩʪʚʘ [3]. 

ʅʦ ʫʞʝ ʩ 70-ʭ ʛʦʜʦʚ XX ʚʝʢʘ, ʢʘʢ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʧʦ-

ʷʚʣʝʥʠʷ ʥʦʚʦʛʦ ʟʥʘʥʠʷ, ʥʘʢʦʧʣʝʥʥʦʛʦ ʠ ʩʦʟʜʘʥʥʦʛʦ 

ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʴʥʦʡ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠ, ʚʦʟʥʠʢʣʘ 

ʥʦʚʘʷ ʚʦʣʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʨʠʚʝʣʘ ʢ ʟʘʨʦʞʜʝʥʠʶ çʠʥ-

ʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʡ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠè ʠʣʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥ-

ʥʦʤʫ ʦʙʱʝʩʪʚʫ. 

ɿʘʨʦʞʜʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʡ ʵʧʦʭʠ ʥʘʯʘʣʦʩʴ 

ʩ ʠʟʦʙʨʝʪʝʥʠʝʤ ʪʝʣʝʛʨʘʬʘ, ʯʪʦ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʣʦ 

ʫʩʢʦʨʝʥʠʶ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʦʣʴʰʠʝ ʨʘʩ-

ʩʪʦʷʥʠʷ ʤʝʞʜʫ ʣʶʜʴʤʠ. ʉʣʝʜʫʶʱʠʡ ʤʦʱʥʳʡ 

ʚʩʧʣʝʩʢ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ XX ʚʝʢʘ ʙʳʣ ʩʚʷʟʘʥ ʩ ʠʟʦʙʨʝʪʝ-

ʥʠʝʤ ʨʘʜʠʦ ʠ ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʷ. ʀ, ʥʘʢʦʥʝʮ, ʚ 70-ʭ ʛʦʜʘʭ 

ʩ ʠʟʦʙʨʝʪʝʥʠʝʤ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦ-ʚʳʯʠʩʣʠʪʝʣʴʥʦʡ ʤʘ-

ʰʠʥʳ ʠ ʧʦʷʚʣʝʥʠʝʤ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʝʡ, ʥʘʩʪʫʧ-

ʣʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʡ ʵʨʳ ʩʪʘʣʦ ʦʯʝʚʠʜʥʳʤ. 

ɺ ʩʝʨʝʜʠʥʝ 80-ʭ ʛʦʜʦʚ ʉʐɸ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʣʠ 

ʫʩʢʦʨʝʥʠʶ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, 

ʚʳʧʫʩʪʠʚ ʚ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʫʶ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʙʳʚʰʫʶ 

ʜʦ ʪʦʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʚʦʝʥʥʦʡ ʛʣʦ-

ʙʘʣʴʥʫʶ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʫʶ ʩʝʪʴ ARPANET, ʧʦʣʫʯʠʚ-

ʰʫʶ ʚ ʙʫʜʫʱʝʤ ʧʦʥʷʪʠʝ World Wide Web (çʚʩʝʤʠʨ-

ʥʘʷ ʧʘʫʪʠʥʘè). ʉ ʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝʤ ʩʪʘʣ ʚʦʟʤʦʞʥʳʤ ʦʙ-

ʤʝʥ ʜʘʥʥʳʤʠ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʤʝʞʜʫ ʣʶʙʳʤʠ ʝʝ 

ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤʠ, ʥʘʭʦʜʷʱʠʤʠʩʷ ʚ ʨʘʟʥʳʭ ʫʛʦʣʢʘʭ 

ʤʠʨʘ. ʇʦʪʦʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʶʪʩʷ ʚ ʛʝʦ-

ʤʝʪʨʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʦʛʨʝʩʩʠʠ. ʄʥʦʛʠʝ ʫʯʝʥʳʝ ʛʦʚʦʨʷʪ 

ʦʙ çʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʤ ʚʟʨʳʚʝè, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʳʟʚʘʣ 

ʤʘʩʰʪʘʙʥʳʝ ʠ ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʳʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʦʙʱʝ-

ʩʪʚʝ, ʧʨʠʚʝʜʰʠʝ ʢ ʢʦʨʝʥʥʳʤ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤ ʚ ʩʦʮʠ-

ʘʣʴʥʦʡ ʠ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. 

ɺ ʥʘʫʯʥʦʤ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʝ ʥʝʪ ʮʝʣʦʩʪʥʦʛʦ ʤʥʝʥʠʷ 

ʦ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʢʘʢ ʦ ʥʦ-

ʚʦʡ ʩʪʘʜʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʦʪʣʠ-

ʯʘʶʱʝʡʩʷ ʦʪ ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʊʘʢʞʝ 

ʩʨʝʜʠ ʫʯʝʥʳʭ ʧʨʠʟʥʘʶʱʠʭ, ʯʪʦ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʥʬʦʨ-

ʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʚʦʟʥʠʢʘʝʪ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦ ʥʦʚʦʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨ-

ʥʦʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʤʳ ʥʘʟʳʚʘʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠ-

ʦʥʥʳʤ ʦʙʱʝʩʪʚʦʤ, ʥʝʪ ʩʦʛʣʘʩʠʷ ʚ ʪʦʤ, ʢʘʢʦʚʳ ʦʪ-

ʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʝ ʯʝʨʪʳ ʵʪʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʇʦʧʳʪʢʠ 

ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʘʚʪʦʨʦʚ ʜʘʪʴ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʪʘʢʦʤʫ ʦʙʱʝ-

ʩʪʚʫ ʥʝ ʧʨʠʚʦʜʷʪ ʢ ʦʪʚʝʪʫ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳ ʫʩʪʨʦʠʣ 

ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʠʤʝʥʥʦ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ 

ʵʪʦ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʩʪʘʜʠʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ, 

ʪ.ʝ. ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʷʚʣʝʥʠʷ, ʛʣʘʚʥʘʷ ʯʝʨʪʘ 

ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷʚʣʝʥʠʝ ʫʞʝ ʩʫʱʝ-

ʩʪʚʫʝʪ, ʥʦ ʝʱʝ ʥʝ ʜʦʩʪʠʛʣʦ ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʦʡ ʬʦʨʤʳ[4]. 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘʤ ʚʩʝ ʩʣʦʞʥʝʝ ʩʦʭʨʘʥʷʪʴ ʩʚʦʝ ʠʥ-

ʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʝ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ. ʈʦʩʩʠʷ, ʢʘʢ ʠ ʜʨʫʛʠʝ 

ʩʪʨʘʥʳ, ʧʨʠʥʷʣʘ ʵʪʦʪ ʚʳʟʦʚ. ʀʤʝʷ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʠʩ-

ʪʦʨʠʶ, ʤʦʱʥʳʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ, ʤʘʩʰʪʘʙʳ, ʈʦʩʩʠʷ ʧʨʝ-

ʪʝʥʜʫʝʪ ʥʘ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʳ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʚ 

ʤʠʨʦʚʦʤ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʝ. ʅʘʰʘ ʩʪʨʘʥʘ ʦʙʣʘʜʘʝʪ ʚʥʫ-

ʰʠʪʝʣʴʥʳʤ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦʤ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʘʣʴʥʳʭ ʠ ʧʨʠ-

ʨʦʜʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ. ʅʦ ʜʘʥʥʳʭ ʬʘʢʪʦʨʦʚ ʥʘ ʩʝʛʦʜʥʷ 

ʫʞʝ ʥʝ ʭʚʘʪʘʝʪ, ʚʩʝ ʙʦʣʝʝ ʚʦʟʨʘʩʪʘʝʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥ-

ʥʳʡ ʬʘʢʪʦʨ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʚʦʟʥʠʢʥʦ-

ʚʝʥʠʷ ʥʦʚʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ï ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʉʝʛʦʜʥʷ ʥʝʪ ʥʠ ʦʜʥʦʡ ʩʬʝʨʳ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, 

ʢʦʪʦʨʘʷ ʥʝ ʧʦʜʚʝʨʞʝʥʘ ʚʣʠʷʥʠʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʥʝ 

çʟʘʚʠʪʘè ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʩʝʪʷʤʠ, ʯʪʦ ʜʝʣʘʝʪ 

ʤʠʨ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ çʢʦʤʧʘʢʪʥʳʤè, ʥʦ ʝʱʝ ʠ ʥʝʚʳʜʝʨ-

ʞʘʥʥʳʤ. ɻʦʚʦʨʠʪ ʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʠ ʥʦʚʦʡ ʬʘʟʳ ʦʙ-

ʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ï çʛʣʦʙʘʣʴʥʦʛʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠ-

ʦʥʥʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘè ï ʠ ʪʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʨʦʩʪ ʨʳʥʢʘ ʠʥ-

ʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʚʦ ʤʥʦʛʦ ʨʘʟ 

ʧʨʝʚʦʩʭʦʜʠʪ ʨʦʩʪ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʭ ʨʳʥʢʦʚ ï ʩʳʨʴʝ-

ʚʳʭ, ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʳʭ, ʭʦʟʷʡʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ ʪ.ʜ. [5] ʕʢʦ-

ʥʦʤʠʯʝʩʢʘʷ ʚʣʘʩʪʴ ʨʘʟʚʠʪʳʭ ʩʪʨʘʥ ʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʠʭ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʝ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʝ ʚʣʠʷʥʠʝ, ʯʪʦ 

ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʝʪ ʟʥʘʤʝʥʠʪʳʡ ʩʣʦʛʘʥ ʌ. ɹʵʢʦʥʘ çɿʥʘ-

ʥʠʝ ï ʩʠʣʘè. ʎʝʣʴʶ ʈʦʩʩʠʠ ʥʘ ʜʘʥʥʦʤ ʠʩʪʦʨʠʯʝ-

ʩʢʦʤ ʵʪʘʧʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʭʦʜ ʚ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠ-

ʦʥʥʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʦʣʥʦʧʨʘʚʥʦʛʦ ʫʯʘʩʪ-

ʥʠʢʘ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʧʝʨʝʜ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʤ ʦʙʱʝʩʪʚʦʤ 

ʩʪʘʚʷʪʩʷ ʥʦʚʳʝ ʟʘʜʘʯʠ: 

ï ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ 

ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ 

ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʥʘʨʦʜʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʦʞʠʚʘʶʪ ʥʘ 

ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʈʌ; 

ï ʫʩʠʣʝʥʠʝ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ 

ʧʨʦʜʚʠʞʝʥʠʷ; 

ï ʨʦʩʪ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʛʘʨʘʥʪʠʡ 

ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʥʳʭ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠ 

ʛʨʘʞʜʘʥʠʥʘ ʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ; 

ï ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʝ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ 

ʟʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ; 

ï ʫʣʫʯʰʝʥʠʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ; 

ï ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʫʛʨʦʟʘʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʩ ʮʝʣʴʶ ʥʘʥʝʩʝʥʠʷ ʫʙʳʪʢʦʚ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤ ʈʦʩʩʠʠ. ɼʣʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 

ʵʪʦʛʦ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʩʷ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʠ ʚʣʘʩʪʠ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʝ ʥʘ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʝ 

ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʳʭ ʮʝʣʝʡ. ʀʥʘʯʝ ʛʦʚʦʨʷ, ʥʘʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ 

ʨʘʟʫʤʥʘʷ, ʮʝʣʝʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʘʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʘʷ 

ʧʦʣʠʪʠʢʘ. 

ʉ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ 

ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʠ ʚʚʝʜʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ 

ʥʝʩʝʪ ʥʝʦʧʨʦʚʝʨʞʠʤʫʶ ʧʦʣʴʟʫ. ʉ ʥʦʚʳʤʠ ʟʥʘʥʠ-

ʷʤʠ ʚ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʧʦʩʪʫʧʘʶʪ ʥʦʚʳʝ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʝ ʪʨʫʜʦʝʤʢʦ-

ʩʪʠ ʠ ʨʘʩʭʦʜʦʚ. ʋ ʦʙʣʘʜʘʪʝʣʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʧʦʷʚʣʷ-

ʝʪʩʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʩʦʚʝʨʰʘʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʧʦʣʝʟʥʳʝ 

ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʷ, ʯʪʦ ʚʣʝʯʝʪ ʟʘ ʩʦʙʦʡ ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ 

ʫʨʦʚʥʷ ʞʠʟʥʠ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʊʘʢʞʝ, ʦʙʣʘʜʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘ-

ʮʠʝʡ, ʤʦʞʥʦ ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʪʴ ʧʫʪʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠ ʚʳʙʠ-

ʨʘʪʴ ʠʟ ʥʠʭ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʳʛʦʜʥʳʝ. ʉ ʜʨʫʛʦʡ ʞʝ ʩʪʦ-

ʨʦʥʳ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʫʨʦʚʥʠ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʧʦ 

ʧʨʠʯʠʥʝ ʥʝʨʘʚʥʦʤʝʨʥʳʭ ʪʝʤʧʦʚ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʨʠʚʦʜʷʪ 

ʢ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʤʫ ʥʝʨʘʚʝʥʩʪʚʫ ʠ ʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʦʚʘʥʠʶ 

ʯʘʩʪʠ ʢʘʧʠʪʘʣʘ ʫ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʘ ʣʶʜʝʡ ʚʥʫʪʨʠ 

ʩʪʨʘʥʳ. ʀʟ-ʟʘ ʥʝʜʦʩʪʘʪʢʘ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʧʦʣʥʦʡ ʠʥʬʦʨ-

ʤʘʮʠʠ ʝʩʪʴ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘ ʤʥʝʥʠʝ ʦʙ-

ʱʝʩʪʚʘ ʚ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʬʝʨʝ. ʅʘʚʷʟʳʚʘʝʪʩʷ ʦʙʨʘʟ 

ʞʠʟʥʠ, ʮʝʥʥʦʩʪʠ, ʧʨʝʜʧʦʯʪʝʥʠʷ ʠ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʳ. 

ʕʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘʷ ʥʘʫʢʘ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘʯʠʥʘʝʪ ʦʩʤʳʩ-

ʣʠʚʘʪʴ ʧʨʦʮʝʩʩʳ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʱʠʝ ʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥ-

ʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. ʋʞʝ ʩʝʡʯʘʩ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʧʦʥʷʪʴ, ʯʪʦ 

ʥʘʩ ʞʜʫʪ ʢʦʣʦʩʩʘʣʴʥʳʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʠ ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥ-

ʥʳʝ ʠʟʦʙʨʝʪʝʥʠʷ, ʙʝʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʙʫʜʝʪ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʳʤ 

ʩʦʟʜʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʦʙʱʝ-

ʩʪʚʘ. 
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Abstract 

The narrative structure of the works of the Ukrainian writer Serhiy Zhadan and the American writer Jerome 

Seliger are compared. Such works are analyzed: J.D. Salinger's ñThe Catcher in the Ryeò, ñRaise High the Roof 

Beam, Carpentersò and Zhadanôs ñTen Ways to Kill John Lennonò, ñVorochilovgradò. 

At the same time the achievements of world narratology are used, namely the theories of Wolf Schmid and G®rard 

Genette. 

Salinger and Zhadan use narrative strategies to construct works, the core of which is the figure of the narrator 

- a young man with a set of certain traits, who undergoes a series of tests of socialization, communicating with 

different people. Similar motives and a way of their development are allocated. The conclusion is made about the 

structural similarity of the works and the narrative strategies used, despite the remoteness in time and space.  

In addition, another pair of works is considered - in the center of which is the motive of the narrator's arrival 

to his older brother, who disappeared, and the narrator has to interact with his acquaintances, do his business, 

that is, involuntarily immerse himself in his brother's life. An analysis of the image of the narrator in selected 

works, the establishment of key milestones in its development, the search for common features in the works of 

Ukrainian and American writers are done. In these works, the narrators are at the same time the characters of the 

works, and therefore undergo changes throughout the story. Despite a number of differences, the images of the 

narrators develop according to one model: from the detached ironic narrators they become involved in the story 

and the narration becomes more frank and sincere. 

 

Key words: narrator, narratology, narrative strategies, focalization, point of view, comparative analysis. 

 

The application of the achievements of narratol-

ogy in comparative analysis gives opportunities for 

systematization and generalization of chronologically 

and geographically distant literary phenomena. The 

range of strategies available for such work allows us to 

direct it in a clearly defined direction. In particular, a 

rather fruitful for practical applications, we seem works 

of Wolf Schmid and G®rard Genette. Using existing 

methodological basis we are able to establish similari-

ties in applied narrative strategies, to bring algorithm of 

narrative development and to outline attached motive 

on the material of J.D . Salinger's ñThe 

Catcher in the Ryeò and S. Zhadanôs ñTen Ways to Kill 

John Lennonò. Selected works have certain cultural 

and historical connection, it is believed that literary 

work of Salinger gave rise to formation of the liberal 

movement of '70s, which leader was musician 

John Lennon . He was later shot by a fan, who also read 

Salinger's ñThe Catcher in the Ryeò. 

Salinger and Zhadan use narrative strategies to 

construct works, the core of which is the figure of 

the narrator ï a young man with a set of certain traits, 

who undergoes a series of socialization tests, communi-

cating with different people. By G®rard Genette, stories 

have internal focalization since the narrator is a direct 

participant in the events.  

An important element of the narrative strategies of 

the authors is the time of storytelling. After the de-

scribed events there is a short period of time (a year), 

during which the character- narrator does not change 

his beliefs and attitude to life. In addition, the young 

man tells the story, addressing the addressee of the 

same level, worldview and temperament. According to 

W. Schmid, he is a fictitious reader, to which narra-

tor addresses in the text [ 4 , p. 34].  

For the texts of Salinger and Zhadan, it would be 

more appropriate to use the term ñlistenerò instead of 

ñreaderò, because the story itself is told orally. This is 

evidenced by the free use of colloquial and non-stand-

ard vocabulary, in Zhadanôs works we observe non-

compliance with the rules of syntax: the lack of the nec-

essary punctuation and partially the lack of division 

into paragraphs and sentences. In addition, there is a ra-

ther restrained use of epithets and a significant predom-

inance of the story over the descriptions. All this cre-

ates the effect of an unprepared oral narrative, which 

has its listener. 

The explicit expression of the addressee is an ad-

dress, the use of grammatical forms of the second per-

son singular somewhere. Looking at these signs, we 

can assume that it is important for the narrator to un-

derstand the listener and his desire to listen: 

ñif you want to know the truthò,ñif you re-

ally want to hear about itò; ñYou knowò; ñʟʥʘʻʰò, 

ñʨʦʟʫʤʽʻʰò, ñʫʷʚʣʷʻʰò. And he feels that he can 

count on this understanding: 

ñif you know what I meanò; ñYou ' ve probably seenò; 

òʧʘʤôʷʪʘʻʰò, ñʨʦʟʫʤʽʻʰ ʧʨʦ ʱʦ ʷ ʢʘʞʫò, ñʥʫ, ʪʠ ʞ 

ʨʦʟʫʤʽʻʰò, ñʨʦʟʫʤʽʻʰ, ʱʦ ʷ ʤʘʶ ʥʘ ʫʚʘʟʽò. Some-

times the narrator needs the listener's conviction: ñʚʞʝ 

ʤʝʥʽ ʧʦʚʽʨò, ñʦʩʴ ʧʦʙʘʯʠʰò; ñYou should seeò, 

ñI'll tell youò, ñyou'd have likedò. 

However, in some places the narrator strays into 

the so-called ñsecond-person narrativeò, which in this 
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text is used to generalize the narrator's own experience, 

and is an attempt to prove its universality. 

In Salinger's text there are lots of such cases, 

the narrator uses a ñsecond-personò story, when he tells 

about the character of his neighbors in the dormitory, 

about his brothers and sister Phoebe, about different 

life situations, as if putting the listener in his place so 

that he fully feels that feels narrator himself: ñWhat re-

ally knocks me out in a book that, when you're all don

e reading it, you wish the au-

thor that wrote it was a ter-

rific  friend of yours and you could call him up on the 

phone whenever you felt like itò. 

And Zhadan's speaker is convinced that people be-

come unsociable in winter, it is more difficult to com-

municate with them, and in summer people become 

more easy-going: ñéʚʝʣʠʢʽ ʩʪʨʴʦʤʥʽ ʟʝʣʝʥʽ ʢʫʨʪʢʠ, 

ʚʦʥʠ ʭʦʜʷʪʴ ʫ ʥʠʭ ʮʽʣʫ ʟʠʤʫ, ʷʢ ʟʘʚʝʜʝʥʽ, ʽ ʱʦ ʪʠ ʾʤ 

ʟʨʦʙʠʰ, ʮʝ ʚʩʝ ʟʠʤʘ, ʚʩʝ ʟʠʤʘ, ʚʣʽʪʢʫ ʪʠ ʥʽʢʦʛʦ ʥʝ 

ʧʨʠʤʫʩʠʰ ʥʘʪʷʛʥʫʪʠ ʟʝʣʝʥʫ ʢʫʨʪʢʫò. The second-

person narrative emphasizes that the narrator and the 

listener care about each other and thus understand each 

other well. Another such case is thinking about own 

destiny, about the people whom the speaker meets 

throughout his life: ñéʷʢʱʦ ʪʠ ʧʦʜʫʤʘʻʰ, ʽʟ ʢʠʤ 

ʩʘʤʝ ʟʫʩʪʨʽʯʘʚʩʷ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʩʚʦʛʦ ʞʠʪʪʷ, ʪʦ 

ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʚʨʘʞʝʥʥʷ, ʱʦ ʭʪʦʩʴ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦ 

ʟʽʰʪʦʚʭʫʻ ʪʝʙʝ ʽʟ ʥʘʡʢʨʘʱʠʤʠ ʛʨʦʤʘʜʷʥʘʤʠ ʮʽʻʾ 

ʧʣʘʥʝʪʠò [ 1, p . 49]. 

Confession is achieved by a kind of presentation 

of another's speech ï through transposed speech, which 

is a transitional link between mimetic and narcissistic 

speech. In this regard, some detachment of the speaker 

from the described events is declared, emphasizing that 

this is just a retelling of memories. 

The authors consistently unfold the motif of wan-

dering through the night city, filling it with similar in-

dexes. By the way, Tamara Gundorova specifies this 

situation, calling it homelessness syndrome. The cause 

of travel can be considered as more or less articu-

lated irreversible action with a strong negative mean-

ing: the death of a loved one, or his/her distancing, 

which is perceived as betrayal or personal insult. 

In ñThe Catcher in the Ryeò this is the death of his 

brother Ally, whom Golden mentions very often 

throughout the novel, the distancing of his friend 

Jane Gallagher, a sincere and a tender girl who was on 

a date with a narcissistic Stradlater. In ñThe Ten Ways 

to Kill John Lennonò the narrator briefly mentions the 

death of a friend, Christian, who swallowed a lot of pills 

and fell out the window. Compared to subsequent aim-

less journeys, this event seems the most stunning. 

On the one hand, narrators always emphasize 

the spontaneity of events: they communicate, visit 

nightclubs just like that, because they donôt have other 

thing to do. On the other hand, it later becomes clear 

that they have a persistent reluctance to return 

home. One expects to have a serious conversation about 

learning with moralism, the other is waiting for nothing 

at all. 

Golden decides to stay in New York for a few days 

so as not to take on the wrath of his parents in advance 

because their son has dropped out of 

school; Zhadan's young man excepts all the proposals 

of his new acquaintance John Lennon, because there is 

a weekend ahead and he has nothing to do: ñʚʜʦʤʘ ʫ 

ʤʝʥʝ ʥʽʢʦʛʦ ʥʝʤʘʻ, ʘ ʪʫʪ ʭʦʯ ʽ ʧʨʠʙʘʮʘʥʘ, ʘʣʝ ʚʩʝ ʞ 

ʢʦʤʧʘʥʽʷò [ 1 , p. 57 ] . However, they both run away 

from loneliness, because they persistently seek to com-

munication with anyone.  

Golden loves to communicate with the mother 

of his classmate, offers something to drink to taxi driv-

ers, seeks the company of three thirty-year-old provin-

cials interested in film actors, even agrees to a prosti-

tute, spends the night with his teacher, contacts with ac-

quaintances whose pretense he can not tolerate. The 

narrator of the short story by Zhadan befriends a tramp 

and a Hindu drug addict, although he does not like this 

company very much. 

In addition, their road leads to a large crowd of 

people: to concerts, nightclubs, cafes. Indicative is their 

skeptical attitude to everyone around them: they notice 

human shortcomings, often resort to accompanying 

philosophical reasoning, concluding that many people 

and things have a touch of untruth: they have a lot of 

falsehood, bad game, pretense. 

Golden often emphasizes that at school he was 

surrounded by morons, the hotel where he stayed 

was full  of perverts and morons, in the restaurant the 

band was putrid, corny brassy . The girls he talked to 

were also corny. In the next place, it is disgusting for 

him to look at a brazen musician who flaunts and spoils 

the song, and at his fans, who do not notice this mad-

ness and go crazy. 

In ñTen Ways to Kill John Lennonò, first of all, the 

narrator attacks people in ñstrange green jacketsò: 

ñʟʘʛʘʣʦʤ ʣʶʜʠ ʽ ʚʣʽʪʢʫ ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦ ʙʘʞʘʥʥʷ 

ʩʧʽʣʢʫʚʘʪʠʩʴ ʽʟ ʥʠʤʠ ʥʝ ʚʠʢʣʠʢʘʶʪʴ, ʘ ʚʟʠʤʢʫ ʚʦʥʠ 

ʧʨʦʩʪʦ ʩʪʘʶʪʴ ʥʝʤʦʞʣʠʚʠʤʠò [ 1, p. 43 ] , he often 

calls his friend John Lennon ñʤʫʜʘʢò, because he be-

haves completely inappropriately: ñʯʦʛʦʩʴ ʭʦʨʦʰʦʛʦ 

ʚʽʜ ʮʴʦʛʦ ʯʦʣʦʚʽʢʘ ʛʦʜʽ ʙʫʣʦ ʩʧʦʜʽʚʘʪʠʩʴò [ 1, p. 51 ] 

At the same time, they demonstrate deep psychol-

ogism, extensive life experience, dividing people into 

categories, each of which is characterized. They also 

tend to classify life situations. It seems that all the peo-

ple raise protest in Golden except Phoebe ï his 

younger sister ï an ideal of sincerity and spontane-

ity. He doesn't like it when people promiscuously use 

words that are ostentatious and empty, such 

as: grand. He despises cinema and all those who ad-

mire it. About his older brother, who works there, he 

says: ç Now he is out in Hollywood , D. B., be-

ing a prostituteè. 

In Zhadanôs story, the young man divides people 

into decent but boring bank managers, businessmen 

and others, and outsiders-freaks, with whom he is more 

interested to communicate. He is aware of their mar-

ginality, but hippie leaders have left people, and now 

live in rich apartments, and these tramps roam Europe 

like ghosts, nobody needs them and everyone is des-

pised because they behave unacceptably for most peo-

ple. He is skeptical but understanding about the fate of 

the kitsch Albanian drug traffickers, the Arabs, who ex-

pect a more Catholic Christmas than the Europeans 

themselves. 
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In addition, the fact of transgression of the law by 

the main characters is important; they do it absolutely 

consciously, protesting in their actions against the de-

ception that they are sensing everywhere. Often they 

get into another space by deception or cunning, but do 

not stay there long and go on. 

Having collected his suitcases, Golden leaves 

school on his own, each time trying to buy alcohol ille-

gally, pretending to be an adult, he often succeeds and 

he gets drunk. He sneaks into his own apartment, hides 

from his parents just to talk to Phoebe . In the Ukrain-

ian work, the narrator and Lennon illegally buy and use 

drugs, try to get to the club, paying less. The young man 

almost becomes an accomplice in the theft when Len-

non wants to take a jazz CD out of the store (by the 

way, Golden buys Phoebe's favorite record, but she, 

like Big Mac, is not destined to be listened to because 

it breaks on the way). Finally, the young man, getting 

to the office exit, finds the guard's phone and picks it 

up, and throws it in the trash on the street. This act was 

done unconsciously, because in a few minutes he is sur-

prised when he hears a phone call from the bin: ñʗ 

ʥʘʚʽʪʴ ʩʧʦʯʘʪʢʫ ʧʦʜʫʤʘʚ ï ʥʝʚʞʝ ʥʽʭʪʦ ʥʝ ʧʽʜʽʡʤʝ 

ʩʣʫʭʘʚʢʫ, ʫʷʚʣʷʻʰ?ò [ 1, p. 67]. 

They are prone to violating ethical and moral 

norms if they feel insincerity in people. Golden insults 

his friend Sally, and a teacher whom he suspects of ho-

mosexuality. In ñTen Ways to Kill John Lennonò, the 

young man eventually leaves John Lennon after a 

weekend in his company, a year later he writes memoirs 

about it called ñTen Ways to Kill John Lennonò. At the 

same time, the new pretended Lennon does not die, no 

matter how much he is beaten, unlike the real one, who 

died from the first attempt. It is noteworthy that Chap-

man decides to kill the idol, because he goes against his 

own ideals, and the ideals of Golden Caulfield . As 

well as his forgery, which got a young man intolerant 

of falsehood, in this case even double. 

At the same time, they are characterized by spon-

taneous acts of mercy towards people who seem sincere 

to them. Golden makes a great donation to the two nuns 

and shows extreme concern for the ducks, that went 

away from the lake in the park nobody knows 

where. Zhadan's young man carefully leaves a plastic 

cup of coffee for the unconscious Hindu. Smoking 

a cigarette with hashish, he wonders what will happen 

to the jazz orchestra when one of the twenty dies: ñʽ ʷʢ 

ʚʦʥʠ ʞʠʪʠʤʫʪʴ, ʮʽ ʦʩʠʨʦʪʽʣʽ ʜʝʚôʷʪʥʘʜʮʷʪʴ 

ʤʫʯʝʥʠʢʽʚ, ʧʦʟʙʘʚʣʝʥʽ ʦʩʦʙʠʩʪʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʽ 

ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʾ ʩʪʨʘʭʦʚʢʠ? ʆʩʴ ʥʘʜ ʯʠʤ ʚʘʨʪʦ 

ʧʦʜʫʤʘʪʠò [ 1, p. 56 ] . 

The works are permeated with feelings of unrea-

sonable aggression, boredom, nausea. They often em-

phasize the spontaneity of their actions, the reasons are 

unknown to themselves. Golden is very sad and lonely 

in a big cold city, he does not understand why he did 

one way or another. The young man from the Ukrainian 

story tries not to think about the reasons for his actions 

at all. He even develops a kind of philosophy: ñʞʠʪʪʷ 

ʥʘʩʧʨʘʚʜʽ ʜʫʞʝ ʧʨʦʩʪʘ ʨʽʯ, ʪʠ ʩʦʙʽ ʧʨʦʩʪʦ ʧʣʠʚʝʰ 

ʮʽʻʶ ʨʽʢʦʶ, ʥʝ ʥʘʤʘʛʘʶʯʠʩʴ ʢʦʛʦʩʴ ʧʦʪʦʧʠʪʠò [ 1, 

p. 65]. 

Thus, we have a generalized portrait of a young 

man dissatisfied with life, who sharply opposes himself 

to a clumsy fake crowd. Despite this, he still reaches 

out to people, as if to find a sincere person among 

them. However, in practice he only seeks to confirm his 

theory of falsehood. As a protest, he tries on the same 

role, violating the moral norms, the bearers of which he 

seeks to find. So the social subtext of the actions is the 

most probable. One cannot ignore the reason for the 

wanderings mentioned at the beginning, from which we 

conclude that the boy's attempt to fill the void from the 

loss of a loved one is likely to find a replacement, which 

seems impossible. After all, directing preliminary con-

clusions in the postmodern vector, we have epistemo-

logical uncertainty in the truth of existence in young 

narrators. 

It is more distinct in the work of Serhiy Zhadan, 

where the hero speaks of the end without the next be-

ginning, of balancing on the verge of nothing with noth-

ing: ñʢʦʞʥʦʛʦ ʨʦʢʫ ʧʽʩʣʷ ʟʠʤʠ ʤʘʣʦ ʙ ʧʦʯʠʥʘʪʠʩʷ 

ʱʦʩʴ ʽʥʰʝ, ʘ ʥʘʪʦʤʽʩʪʴ ʥʝ ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʥʽʯʦʛʦò [ 1, 

p. 59 ]. He thinks entirely within the theory of the 

above-mentioned researcher Tamara Gundorova about 

the post-Chernobyl abyss, the expected end of the 

world, which can come at any moment, but nothing 

happens. Although similar reflections 

cover Golden Caulfield: ñAfter I got across the road, I 

felt like I was sort of disappearingò [5, p. 56]. Here to 

the uncertainty in being the fear of changing the envi-

ronment, the transition is added, because there is a com-

plete uncertainty ahead. His feelings can be called a 

manifestation of subconscious fear of losing identity, 

which is obviously associated with entering adulthood. 

People have become actors who act out patterned 

scenes from life. More and more, the worse as it will be 

possible, or conversely too manipula-

tive. For Golden, this is the world of adults who play in 

front of children in vain, hoping that they still will not 

notice the fakes. For Zhadan, the whole old Europe is 

playing, which no longer believes in its own ideals, but 

in which many migrant children from developing coun-

tries are ready to believe. Young men test shaky scen-

ery to destruction, trying on masks of poor quality lost 

by someone. They understand that this world is fragile, 

but they have no other. The one who crosses the bound-

aries of this world becomes a hippie tramp, playing the 

legendary John Lennon, but he plays badly, so he is no 

different from everyone else, in ñsrtange green jack-

etsò. 

The next couple of works ï the novel by S. Zhadan 

ñVorochilovgradò and the story by J. D. Salin-

ger ñRaise High the Roof Beam, Carpentersò. The nar-

rators of both works are, according to Jeannette, ho-

modiegetic: they are the heroes of the story they 

tell. The central position of both works is the motive of 

the narrator's arrival to his older brother, who has dis-

appeared, and the narrator has to interact with his ac-

quaintances, do his business, that is, involuntarily im-

merse himself in his brother's life. Therefore, the anal-

ysis of the image of the narrator in the selected works, 

the establishment of key milestones of his develop-

ment, the search for common features in the works of 



ζColloquium - journal η # 12(99), 2021  / PHILOLOGICAL SCIENCES 19 

Ukrainian and American writers seems productive. Se-

lected novels and short stories have repeatedly been 

the subject of research by domestic and foreign schol-

ars, but the works have not yet been taken for analysis 

of the image of the narrator, moreover ï have not been 

compared before. 

Both works have a similar set: Buddy comes from 

the army to Seymour's wedding , but the groom does 

not appear at the ceremony. Outraged guests condemn 

his act, Buddy is the only member of the Glass family 

to whom they can express their displeasure. Herman 

comes to his hometown to investigate the unclear dis-

appearance of his brother. Instead, he has to take his 

brother's business into his own hands and resist the on-

slaught of local bandits. 

The narrators begin the story with a description of 

their own lives, a list of difficulties that stood in the way 

of their arrival. Buddy, not yet treated at a military hos-

pital, asked for a very short vacation and arrived in New 

York for only a few hours. Herman also planned a day 

trip to his brother's gas station. 

When narrators begin to tell about the main 

events, they distance themselves from them, although 

they themselves take part in them, their speech becomes 

detached, which is achieved by the following tech-

niques. In Salinger's story, it is, first, the temporal dis-

tance between Buddy-narrator and Buddy-participant 

of events, which erases many details from memory: 

ñI have a thirteen-year-old black-

out in my mind with regard to the over-all physical de-

tails of the roomè [6]. Secondly, it is the abundant use 

of theatrical and cinematic vocabulary by the narrator: 

ñthe bridal car was at least physically re-moved from 

the sceneò [6]; ñSuddenly, at someone's parting ð but 

markedly crisp - suggestion, I found myself stationed at 

the curbò [6]; ñAll eyes - all searchlights, it seemed - 

the Matron of Honor's, Mrs. Silsburn's , even the Lieu-

tenant's, were abruptly trained on meò [6]. These exam-

ples illustrate the narrator's attitude to events as a game 

on stage, where everyone plays their part. He empha-

sizes artificial, unnatural situation, which was hypoc-

risy. Salingerôs heroes are traditionally sensitive to hy-

pocrisy in people but themselves have it sometimes: ñI 

went about with a certain disingenuous, cadetlike sem-

blance of single-mindedness, of adherence to dutyò 

[6]; ñI tried to make my voice sound, as though, possi-

bly, my father might be in the hotel business and I took 

a certain understandable filial interest in where people 

stopped in New Yorkò [6]. Even when describing the 

appearance Buddy leads to the idea that the characters 

- is tired and worn out actors in costumes and makeup: 

ñAt both her forehead and her upper lip, perspira-

tion had seeped through even her heavy pan-

cake makeup è [6]. He looks at himself and at them 

from the side, the story is restrained and ostentatiously 

indifferent. 

A similar indifference is felt in Herman's story, 

which is intrinsically focused: he often describes only 

what he sees, without going into details about his emo-

tions and the inner state of the characters: ñʈʘʥʽʰʝ, ʟʘ 

ʤʦʛʦ ʜʠʪʠʥʩʪʚʘ, ʪʫʪ ʙʫʚ ʢʥʠʞʢʦʚʠʡ ʤʘʛʘʟʠʥ. ɼʚʝʨʽ, 

ʚʘʞʢʽ, ʦʙʙʠʪʽ ʟʘʣʽʟʦʤ ʽ ʧʦʬʘʨʙʦʚʘʥʽ ʚ ʧʦʤʘʨʘʥʯʝʚʝ, 

ʣʠʰʠʣʠʩʴ ʽʟ ʪʠʭ ʯʘʩʽʚ. ʗ ʚʽʜʯʠʥʠʚ ʾʭ ʽ ʟʘʡʰʦʚò 

[2]. Herman speaks detachedly, emotionlessly about 

things that cause a wave of touching memories. In ad-

dition, solving problems with the gas station is a kind 

of a game for Herman at the beginning and a carefree 

entertainment. It is evidenced by the relevant vocabu-

lary: ñʇʦʩʣʫʭʘʡʪʝ, ï ʥʽʙʠ ʱʦʩʴ ʟʛʘʜʘʚʰʠ, ʩʧʠʪʘʚ ʷ 

ʡʦʛʦ. ï ɸ ʱʦ ʚʠ ʟʨʦʙʠʪʝ, ʷʢʱʦ ʷ ʚʽʜʤʦʚʣʶʩʴ?ò [2], - 

defiant attitude to bandits with weapons who threaten 

him; ñɺʩʝ ʮʝ ʥʘʛʘʜʫʚʘʣʦ ʷʢʫʩʴ ʜʠʪʷʯʫ ʪʫʨʠʩʪʠʯʥʫ 

ʤʘʥʜʨʽʚʢʫ, ʷ ʟʦʚʩʽʤ ʚʠʧʘʚ ʽʟ ʯʘʩʫò [2] - the city of 

childhood adjusts the attitude to adult problems in a 

childish way, without responsibility. Another example 

of the vocabulary with the connotation of standing back 

is the use of pronouns me and them: ñɯ ʦʩʴ ʨʘʧʪʦʤ 

ʦʧʠʥʠʚʩʷ ʧʦʩʝʨʝʜ ʮʴʦʛʦ ʥʘʪʦʚʧʫ, ʚʽʜʯʫʚʘʶʯʠ, ʱʦ 

ʪʘʢ ʧʨʦʩʪʦ ʚʦʥʠ ʤʝʥʝ ʥʝ ʚʽʜʧʫʩʪʷʪʴ, ʱʦ ʜʦʚʝʜʝʪʴʩʷ 

ʟ'ʷʩʦʚʫʚʘʪʠ ʩʪʦʩʫʥʢʠ ʡ ʚʠʭʦʜʠʪʠ ʷʢʦʩʴ ʽʟ ʩʠʪʫʘʮʽʾ, 

ʱʦ ʩʢʣʘʣʘʩʴ. ʅʘ ʤʝʥʝ ʪʫʪ, ʩʭʦʞʝ, ʨʦʟʨʘʭʦʚʫʚʘʣʠ. 

ʄʝʥʽ ʮʝ ʚʽʜʚʝʨʪʦ ʥʝ ʧʦʜʦʙʘʣʦʩʴò [2] Herman dis-

tances himself from others because he does not want to 

involve into other people's problems and take on the 

burden of responsibility, and he does not yet feel 

obliged to help these people.  

The distance of narrators is also due to the fact that 

they feel lonely among new people and in front of un-

explained life circumstances. In contrast to the general 

ironically detached mood of the story, this is said sin-

cerely: ñI felt lonelyò [6]. So Buddy explains why he 

even got in the car with strangers, knowing in advance 

that they would be unfriendly to him. 

For the first hours in his new surroundings, Her-

man, the narrator of Voroshilovgrad, felt uncertain and 

lonely: ñʗ ʤʦʚʙʠ ʩʪʦʷʚ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʦʤʫ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ, 

ʜʦ ʷʢʦʛʦ ʟʘʧʫʩʪʠʣʠ ʷʢʠʭʦʩʴ ʥʝ ʚʽʜʦʤʠʭ ʤʝʥʽ ʣʶʜʝʡ, 

ʘ ʧʽʩʣʷ ʮʴʦʛʦ ʚʠʤʢʥʫʣʠ ʩʚʽʪʣʦ. ɯ ʭʦʯ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷ 

ʙʫʣʦ ʤʝʥʽ ʟʥʘʡʦʤʠʤ, ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ʮʠʭ ʯʫʞʠʭ ʣʶʜʝʡ, 

ʢʦʪʨʽ ʩʪʦʷʣʠ ʧʦʨʫʯ ʽ ʤʦʚʯʘʣʠ, ʱʦʩʴ ʚʽʜ ʤʝʥʝ ʧʨʠʭʦ-

ʚʫʶʯʠ, ʥʘʩʪʦʨʦʞʫʚʘʣʘ. ʃʘʜʥʦ, ʧʦʜʫʤʘʚ ̫ , ʚʞʝ ʟʘʩʠ-

ʥʘʶʯʠ, ð ʚ ʨʘʟʽ ʯʦʛʦ ʟʘʚʞʜʠ ʤʦʞʥʘ ʧʦʾʭʘʪʠ ʜʦ-

ʜʦʤʫò [2] He feels like a stranger here and others do 

not perceive him as their own, do not trust him. Her-

man, on the other hand, has a way to retreat, he is still 

holding on to his present, ready to return home ñjust in 

caseò.  

One of the obstacles that the narrator has to over-

come as a character is an unpleasant conversation in the 

car. This motif of the isolation of a group of characters 

in space can be traced in both works, with the closed 

car still on the blocked road. Buddy finds himself in a 

taxi with the wedding guests, relatives and friends of 

the offended bride. Traffic on the road on which the car 

travels is blocked by a parade. Herman gets into the 

bandits' car several times to sort things out, and the 

driver stops in the middle of the road and completely 

blocks traffic. The narrators describe their condition as 

follows. Herman prefers to get out of the car as soon as 

possible so that other drivers can pass, which seems to 

worry him even more than the question of his own busi-

ness: ñʅʫ, ʷʢ ʚʘʤ ʪʫʪ ʫ ʥʘʩ? ï ʟʘʧʠʪʘʚ ʅʽʢʦʣʘʽʯ, ʪʘʢ 

ʥʽʙʠ ʄʀ ʁ ʅɽ ʉʊʆʗʃʀ ʇʆʉɽʈɽɼ ɼʆʈʆɻʀò 

[2]. Throughout the conversation narratorôs comments 

concern the general situation on the road: ñʂʣʷʥʫʩʴ, ð 

ʚʽʜʧʦʚʽʚ ʷ, ʥʘʤʘʛʘʶʯʠʩʴ ʙʦʜʘʡ ʷʢʦʩʴ ʟʘʚʝʨʰʠʪʠ ʮʶ 
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ʨʦʟʤʦʚʫ ʽ ʚʽʜʥʦʚʠʪʠ ʜʦʨʦʞʥʽʡ ʨʫʭò [2]. On the other 

hand, in such a way, Herman tries to get rid of obsessive 

interlocutors and get out of the car .  

That's when the car, which drove away, stopped, 

they are all engaged in a conversation about Sey-

mour. The narrator describes in great a detail the be-

havior of passengers, driver, the situation and traf-

fic. However, when in the conversation Sey-

mour's honor was touched upon, his brother could not 

remain silent and began a verbal struggle for justice: 

ñShe was interrupted at that point . By me. As I re-

member, my voice was unsteady, as it invariably is 

when I'm vastly upsetò [6]. Just like Herman, Buddy 

would rather hang up and get rid of the closed space of 

a car: ñI had a sudden, violent impulse to jump out the 

car and break into a sprint, in any direction at allò 

[6]. The difficult life situation and new acquaintances 

frighten Buddy and Herman at first, and their first 

thought is to escape: ñʄʦʞʥʘ ʙʫʣʦ ʱʝ ʩʴʦʛʦʜʥʽ 

ʚʠʾʭʘʪʠ ʟʚʽʜʩʠ ʷʢʠʤʠ-ʥʝʙʫʜʴ ʧʦʧʫʪʢʘʤʠ, ʚʠʙʨʘʪʠʩʴ 

ʧʦʜʘʣʽ ʚʽʜ ʫʩʴʦʛʦ ʮʴʦʛʦ ʧʝʢʣʘ ʟ ʪʠʩʷʯʝʶ ʧʨʦʤʝʥʽʚ ʽ 

ʩʧʦʛʘʜʽʚ, ʢʦʪʨʽ ʟʘʙʠʚʘʣʠ ʣʝʛʝʥʽ ʡ ʩʣʽʧʠʣʠ ʦʯʽò 

[2]. They are pressured by new problems, the closed 

space of a small town, a car, the heat is also suppress-

ing. Their desire to escape is a manifestation of cow-

ardice, which they eventually overcome and later feel a 

new desire to be in the team. 

Despite the hostile attitude towards them, the nar-

rators still feel the need to be with people: ñthe year was 

1942, that I was twenty-three, newly drafted, newly ad-

vised in the efficacy of keeping close to the herd - and, 

above all, I felt lonely. One simply jumped into loaded 

cars, as I see it, and stayed seated in themò [6]; ñʎʝ 

ʨʘʜʽʩʥʝ ʡ ʞʘʭʣʠʚʝ ʚʽʜʯʫʪʪʷ ʚʠʤʘʛʘʣʦ ʥʝʛʘʡʥʦʛʦ 

ʜʦʣʫʯʝʥʥʷ ʜʦ ʢʦʣʝʢʪʠʚʫ, ʢʠʜʘʣʦ ʚʧʝʨʝʜ, ʜʦ ʛʫʨʪʫò 

[2]. Buddy and Herman are surprised by this inner urge, 

feeling that something new, unknown is happening to 

them, because they were individualists and avoided the 

crowd. The changes that take place with them, as Alex-

ander Kratokhvil aptly noted, are caused by the closed 

space in which the semiospheres are formed: 

ñʇʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʛʝʨʦʷ ʫ ʧʨʠʢʦʨʜʦʥʥʽʡ ʟʦʥʽ ʪʘ 

ʤʝʞʦʚʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ ʩʪʠʤʫʣʶʻ ʟʤʽʥʠ ʫ ʤʠʩʣʝʥʥʽ ʪʘ 

ʩʧʨʠʡʥʷʪʪʽ ï ʽ ʩʘʤʝ ʾʭ ʤʦʞʥʘ ʚʠʷʚʠʪʠ ʫ ɻʝʨʤʘʥʘ ʚ 

ʨʽʟʥʠʭ ʝʧʽʟʦʜʘʭ, ʫ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʽ ʟ ʽʥʰʠʤʠ 

ʧʨʦʪʘʛʦʥʽʩʪʘʤʠò [3]. 

In both works there is a turning point, when the 

detachment of the narrator is replaced by an interest 

and involvement in the case. Buddy tries to please his 

capricious companions, but is very worried and anx-

ious. Appropriate expressions are used in the 

story: ñHastily ð almost, in fact, for some reason, as 

though time were about to run out on all of us - I took 

out of my inside tunic pocket a small pad and a pencil 

stubò [6]; ñI have an apartment near here, - I said sud-

denly and nervously. It's just down the block, as a mat-

ter of factò [6]. By inviting everyone to his apartment, 

Buddy became the master of the situation, and at the 

same time, put the responsibility for these people and 

their well-being and mood on his shoulders. He is eu-

phoric about being able to sway a hostile company to 

his side. The story uses expressions of excitement, sat-

isfaction, relief: ñAs directed, I took the lead, almost 

happilyò [6]; ñThrough her sun-baked pancake 

makeup, a semblance of an Emily Post smile peeped 

out at me. It was very welcome, as I remem-

berò [6]. Expressions of ostentatious indifference dis-

appear, and the narrator shows true emotions, and starts 

noticing the same in his companions - genuine polite 

reactions, rather than somehow acted roles.  

Herman feels a similar euphoria from being in-

volved in a common cause when he decides to invest 

his money in his brother's business: ñʗ ʧʦʯʫʚʘʚʩʷ 

ʩʧʨʘʚʞʥʽʤ ʙʽʟʥʝʩʤʝʥʦʤ ʽ ʜʝʩʴ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦ ʥʘʚʽʪʴ 

ʪʽʰʠʚʩʷ, ʱʦ ʚʩʝ ʪʘʢ ʩʪʘʣʦʩʴ. ʊʝʧʝʨ ʥʽʭʪʦ ʥʝ ʤʽʛ ʩʢʘ-

ʟʘʪʠ ʤʝʥʽ, ʱʦ, ʤʦʚʣʷʚ, ʙʨʘʪʽʰʢʘ, ʪʠ ʪʫʪ ʟʘʡʚʠʡ, ʜʘ-

ʚʘʡ ʚʽʜʧʦʚʟʘʡ ʫʙʽʢ, ʥʝ ʟʘʚʘʞʘʡò [2]. The quote shows 

that there has been a shift in the narrator's attitude: now 

he does care what happens to the gas station, and he is 

not going to return home, he believes in a common 

cause and has proved to people from his new environ-

ment that he can be trusted. The attitude of people to 

him is extremely important for Herman, as he describes 

it sincere and emotionally: ñʗ ʩʠʜʽʚ ʽ ʩʣʫʭʘʚ ʂʦʯʫ, 

ʝʡʬʦʨʽʷ ʚʩʝ ʥʝ ʤʠʥʘʣʘò [2]. 

At this stage, narrators begin to feel that they be-

long, and are involved in the common cause, and un-

derstand its importance. This is reflected in the change 

in narrative style: from a restrained and ironic narra-

tor it moves to a prudent tone, with more attention to 

the characters. More clearly it is noticeable in the story 

ñRaise High the Roof Beam , Carpentersò: 

ñShe was addressing me now with all the brit-

tle equi - poise that had been at her dis-

posal when I first jumped into the car , out-

side the bride's grand - mother's houseò [6]. 

Thus, given the fact that the selected texts belong 

to different genres, even centuries, the images of narra-

tors in them have a number of common features. First, 

they are united by a common initial motive-connection: 

arrival to the older brother, his escape, clarifying the 

relationship with his acquaintances, colleagues. The 

older brothers are not materially represented in the 

texts, but everything revolves around them. Because of 

this, the narrators perceive themselves, their actions 

and the situation as distanced: they are uncomfortable 

to speak on behalf of his brother, they want to leave 

everything and run away, because Herman and Buddy 

find themselves in a closed, hot car and / or small de-

pressed city. The use of theatrical vocabulary fre-

quently used internal focalization stories, memo-

ries narrator of his own house, familiar environment 

where they can return if anything; careless attitude to 

serious events ï all these represent narratorsô distanc-

ing. 

The general mood of the story can be described as 

ironic, detached. However, narrators speak sincerely 

about their loneliness. They do not perceive the envi-

ronment, and the environment does not trust them, con-

siders them as strangers. This affects the feelings of 

Herman and Buddy, motivates them to the opposite de-

sire - to be among the people, the spirit of collectivism 

appears in them and unity with others. Finally, there is 

a turning point in the plot, in which the narrators 

go from strangers to the feeling of belonging. They are 

overwhelmed by euphoria from their own significance, 
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from the responsibility they have taken on. After that, 

the narrators move to the stage of involvement in a 

common business, cohesion, which does not last long 

for Buddy, because the situation and the people is tem-

porary, and Herman took up the common business and 

connected his life with it.  
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The article considers and analyzes the methods of 

teaching professional English in a higher non-language 

institution and the peculiarities of mastering a special 

foreign terminology system by students of agrobiolog-

ical specialties. The key concepts, methods of selection 

of foreign professionally-oriented material from au-

thentic sources are defined and substantiated. The ex-

pediency of using practical exercises aimed at studying 

and accumulating professionally-oriented English-lan-

guage vocabulary has been proved and confirmed by 

examples. 

 The article deals with the methodology of profes-

sional English teaching in higher non-linguistic educa-

tional institutions and analyzes the features of master-

ing of professional terminology of a foreign language 

by the students of agrobiological specialties. Basic con-

cepts and methodology of foreign professional texts 

choosing from authentic sources are identified and jus-

tified. It is proved the advisability of practical exersises 

aimed at professionally oriented English lexics study-

ing and accumulating. 

 Statement of the problem in general and its con-

nection with important scientific or practical tasks. 

Given the intensification of foreign language learning 

and at the present stage of development of Ukrainian 

education in general, much attention is paid to the level 

and quality has become a mandatory component of pro-

fessional competence [4]. Under the influence of the 

scientific and technological revolution, new terms and 

concepts appear in various fields of science and they 

need quality and adequate translation. That is why in 

the process of learning English in a professional direc-

tion before the student is the task of mastering and mas-

tering both general technical terms and concepts, and 

highly specialized vocabulary. And for the teacher, the 

search for effective methods of memorization and prac-

tical mastery of terminology becomes relevant. 

 Analysis of recent research and publications. Re-

searches of problems of terminology are devoted to sci-

entific works of DS Lotte, T.L. Kandelaki, Vinokur, 

K.Ya. Averbukh, VI Karaban and others [3]. 

Also, studies of methodological principles of stud-

ying terminology were engaged in such scientists as: 

T.I. Panko, Z. Kunch, Yu. , ʊ.ʆ. Pakhomova, OV Stol-

yarska, O. Balovneva [3]. 

Aspects of teaching professional language and the 

specifics of studying professional vocabulary, the use 

of effective new techniques in working with terminol-

ogy were investigated by IM Berman, K.F. Cusco, SK 

Folomkina, Yu.O. Semenchuk, U.Yu. Zhyryk and oth-

ers. 

 Highlighting previously unresolved issues. De-

spite the sufficient number of researches and scientific 

works on the peculiarities of studying and teaching eco-

nomic, legal, medical, artistic and other terminological 

systems, the problems of methods of teaching profes-

sional English for agrobiological specialties in higher 

educational institutions still remain unsolved. Thus, the 
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purpose of this article is to study the features and ways 

of studying the professional English terminology by 

students of agrobiological specialties. 

 Presenting main material. T. Hobbes at one time 

put forward a fairly fair and appropriate requirement for 

the writing of scientific research that each of them 

should, above all, begin with the definition. So, let's try 

to determine what is meant by a professional term. A 

large explanatory dictionary of the Ukrainian language 

offers the following interpretation of this concept: a 

term is a word or phrase that means a clearly defined 

special concept of any field of science, technology, art, 

social life, etc. [1]. But a feature of the discipline "Eng-

lish for Professional Purposes" is that within the curric-

ulum and in accordance with the amount of allocated 

hours students must learn a certain amount The study 

of terminological vocabulary will be successful and 

more effective under the conditions of careful selection 

of foreign language professional material from authen-

tic sources. KF Kusko writes the following: "The text 

by profession - is primarily a means of formation and 

development of professional, more precisely language 

skills" [5, 13]. Researchers claim that a foreign lan-

guage professional text educates students in the culture 

of terminological communication, as well as forms 

communicative competence. This technique allows stu-

dents to enrich their vocabulary, which, accordingly, 

contributes to the development of speaking skills on 

professional topics. S.K. Folomkina believes that the 

text acts "as the main communicative unit used by man 

in speech activity" [8, 77]. Researchers believe that 

with the use of professional texts, students have the op-

portunity to work out a definition of each term. But the 

texts should be selected taking into account all the fea-

tures: novelty, information presented in the text, its 

quality, accessibility in content and complexity, the ter-

minological load of the text. An example of such a text 

for first-year students of agrobiological specialties will 

be the following (excerpt from the text): 

 The word "ager" is a Latin word. It means a field. 

The word "agriculture" means the cultivation of fields 

and growing crops. But this is the old meaning of this 

word. Now it also means the use of land for breeding 

animals. At present there are two main branches of ag-

riculture. They are crop growing and animal breeding. 

Agriculture is the art and science of cultivating the 

soil, growing crops and raising livestock. It includes the 

preparation of plant and animal products for people to 

use and their distribution to markets. Agriculture pro-

vides most of the worldôs food and fabrics. Cotton, 

wool, and leather are all agricultural products. Agricul-

ture also provides wood for construction and paper 

products. 

Such texts are a source for expanding the profes-

sional vocabulary in terms of reading, translation and 

discussion. In order to master and consolidate vocabu-

lary, it is proposed to perform various types of exer-

cises, for example: 

Find the equivalents of words and phrases in the 

text 

Human activity, cultivation of agricultural crops, 

cultivation of land, branches of agriculture, highly de-

veloped branch of agriculture, to grow high yields, ara-

ble land, good enough soil, agriculture, animal hus-

bandry. 

 After studying the vocabulary, it is important to 

passively master the terminology to introduce it into the 

active by using words in different situations of speech 

and listening, ie to activate productive and purposeful 

speech activity of students. An example of practical ex-

ercises aimed at activating the communicative aspect of 

learning a foreign professional language will be the fol-

lowing: 

Complete the translation of the sentences: 

1. Aeration is provided by (plowing). 

2. The crop residue and untreated upper soil layer 

reduce. 

3. No-tillage method makes possible double-crop-

ping due to (early sowing). 

4. The farmer must be careful in applying the 

proper amount of herbicides for (weed control). 

Most a common exercise for activating foreign 

language professional terminology units in the commu-

nication process is the following: 

Answer the questions: 

1. What easy and economical method of planting 

do you know? 

2. When did the idea of planting row crops without 

plowing appear? 

3. What is tilled area when no-tillage method is 

used? 

4. What herbicides are used? 

5. What quality of water is needed while spraying 

the sod? 

 The study and accumulation of professionally-

oriented foreign language terminology should be sys-

tematic and consistent, so the course should be oriented 

so that the acquisition of English professional terms oc-

curs in the process of working on the text. And during 

such work there is a need to maintain industry diction-

aries with translation or interpretation of each of the 

terms. Many scholars believe that this technique facili-

tates the process of systematization and assimilation of 

foreign words. This method is well known to everyone 

from school, but its difficulty is that such a method of 

memorizing English words as maintaining dictionaries 

is suitable only for hard-working and organized stu-

dents. The modern student of agrobiological specialties 

often perceives the process of learning English as op-

tional and unnecessary. Therefore, maintaining diction-

aries is an inefficient method. It is considered more ef-

fective to perform exercises based on the method of se-

manticization of terminological vocabulary, for 

example: 

 Define in English the following terms: 

Planting corn, unprepared soil, narrow seed fur-

row, contact herbicide, residual herbicide, a high toler-

ance, the corn growing season, while spraying the sod, 

heavy vegetative cover, heavy or poorly drained soils, 

untreated upper soil layer, reduce moisture loss. 

Methods of semantization are also considered: 

1) Exercises for the selection of synonyms. Exam-

ple: 

Group these words into synonyms: 
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agriculture, grassland, husbandry, soil, dairy, 

farming, land, pasture, livestock production, to breed, 

milky, to harvest, to yield, grain, feed, cereal, fodder, to 

grow; 

2) Exercises for the selection of antonyms; 

3) Exercises to decipher abbreviations and acro-

nyms; 

4) Exercises for composing or translating termino-

logical phrases, where one of the elements is unknown, 

for example: 

Specify which words on the right can be combined 

with words on the left: 

triticale wheat, rye, triticale, oats; varieties forage, 

feed grain, pasture crop;cereals winter and spring types; 

land mineral, organic; fertilizer mixed, small, chicken, 

fruit, grain, horticultural; soil sandy, well-drained, dark 

(light) colored; farm hilly, rich, arable, flat, plowed. 

Pre- or post-text tasks should be designed in such 

a way as to stimulate active communication between 

students, the use of complex grammatical constructions 

and foreign language terminological units in accord-

ance with the subject of the text. Thus, practical tasks 

should encourage and cause the need to re-read the text 

(exercises such as "Answer the question", "Which of 

the statements is wrong"), active speaking (exercises 

for composing monologues, dialogues) and intrigue, in-

terest and create the conditions for interactive interac-

tion of students (discussions, problematic issues, de-

bates, etc.). Performing such exercises, the individual 

has the opportunity to focus on the main information in 

the text, think critically and, accordingly, to form their 

own assessment and vision of what is read. This will 

facilitate both involuntary and voluntary memorization 

of active foreign language vocabulary. 

 Thus, the professional training of a specialist 

should not only provide a certain level of knowledge, 

skills and abilities, but also form a readiness for self-

development and self-education, this can help not only 

the university, but also a foreign language course. Mod-

ernization of education covers all educational areas, in-

cluding such an area as "foreign language", the ap-

proach to learning in which a vocational school requires 

revision. 

Analysis of current research. The analysis of the 

scientific literature testifies to the constant interest of 

teachers, methodologists, linguists in the problem of 

methods of conducting foreign language classes for 

professional communication. There are many areas of 

professional foreign language: foreign language for 

economists (O. Kapustina, T. Perovich, N. Sinitsyna, B. 

Ternova, L. Ushakova, L. Chebotaryova, O. 

Shevchenko, etc.), managers (T. Andryukhina, N. 

Zinkevych, O. Ivanova, N. Mukan, etc.), lawyers (I. 

Batina, I. Gorsheneva, A. Zelikman, J. Khomenko, 

etc.), physical-mathematical and technical specialties 

(K. Blyznychenko, V. Bogashev, I. Golovin, O. Gre-

chin, V. Dorozhkin, M. Krasinskaya, I. Lepeshova, E. 

Mironova, A. Potalueva, N. Pruss, E. Khomutova, etc.), 

etc. Despite the large number of scientific papers de-

voted to the above-mentioned problem, in our opinion, 

a number of issues still need more detail. 

Thus, the purpose of the article is to determine the 

relevance of foreign language learning by students of 

non-language specialties in higher education. 

Research methods. The following research meth-

ods were used to solve certain tasks: theoretical - de-

scriptive, statistical to determine the features of learn-

ing a foreign language by students of non-language spe-

cialties; structural-functional and logical-system to 

reflect the basic theoretical principles of teaching for-

eign language communication. 

Presenting main material. The approach to teach-

ing foreign languages is a basic category of methods of 

teaching foreign languages, which implements the 

leading, dominant idea of teaching in practice in the 

form of a strategy and with the help of a particular 

method of teaching; in a broad sense, the approach acts 

as a general methodological basis for teaching and as a 

methodological basis for developing methods of teach-

ing foreign languages. 

 According to V. Kyrykylytsia, the purpose of 

mastering a foreign language by students of non-lan-

guage specialties should be interpreted from the stand-

point of the special place occupied by this discipline in 

non-language specialties, because without its 

knowledge in modern conditions can not do any spe-

cialist in any field. A foreign language serves as a 

bridge between the cultures of different peoples and 

makes possible the exchange of spiritual values. More-

over, without a foreign language, economic, political 

and cultural relations between countries are impossible 

*  1 +. 

Learning foreign languages is an activity, because 

language communication is carried out through lan-

guage activities, which, in turn, serves to solve the 

problems of productive human activity in terms of "so-

cial interaction" of people. In the classes, students who 

are participants in communication, try to solve real and 

imaginary problems of joint activities with the help of 

a foreign language. The activity essence of learning for-

eign languages at this stage of learning is realized 

through "activity" tasks, techniques and exercises. 

Situational orientation of education, according to 

N. Konik, opens wider opportunities for optimizing the 

learning process and achieving the main goal - to teach 

students to read original literature on the specialty and 

express their own opinions on professional issues. This 

will allow future professionals to communicate in a for-

eign language and give more opportunities to improve 

their professional level. 

In real life, learning a foreign language involves 

communication and the ability to spontaneous, includ-

ing professional, communication. In order to create a 

speech situation, it is necessary to create appropriate 

conditions. This type of work is possible only at the 

stage of fixing the material. When studying texts on do-

mestic and local lore topics, the possibilities of using 

speech situations are great. It is also possible to ask and 

create numerous speech situations on the topic of stu-

dent life, as all these topics are familiar to students. An-

other thing is the future profession [2]. 

 If a foreign language is studied in the first ï sec-

ond years of non-language universities, we cannot talk 

about the professional awareness of students, because 
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special disciplines are studied in senior courses. Speech 

ability in the native language has four levels: 1) infor-

mation; 

2) syntactic; 3) lexical; 4) sound. This is the pro-

cess of natural development of speech. When learning 

a foreign language, a person internally tries to follow 

the natural way of learning a language. In our case, the 

fi rst level drops out. Therefore, according to N. Konik, 

it is desirable to teach a foreign language for profes-

sional communication in III-IV courses, because senior 

students are ready to perceive professionally oriented 

texts and speech situations. 

Students are offered situations and tasks to encour-

age them to use the accumulated lexical and grammati-

cal material on a particular topic. Since a foreign lan-

guage is a means of exchanging information, thematic 

texts, dialogues, TV programs on topical issues, films, 

both educational and feature and documentary, infor-

mation contained on the Internet must contain and con-

tain information through which the complex purpose of 

learning foreign language at this stage of learning. 

 The effectiveness of foreign language teaching of 

students of non-language specialties is achieved 

through the use of various forms and methods of prob-

lem-based learning, the introduction of a systematic or-

ganization of individual-differentiated communication, 

which simultaneously provides variations in content 

and dosage of complexity of educational tasks. Partic-

ular importance is attached to the formation of lexical 

skills, as the priority is the formation and expansion of 

vocabulary of business and conversational orientation. 

Much attention is paid to work with terminology, be-

cause without knowledge of the terms of communica-

tion in a foreign language and the solution of any pro-

fessional and domestic issues will be simply impossi-

ble. 

The complex goals of teaching a foreign language 

as a means of communication for students of non-lan-

guage specialties contribute to the learning of commu-

nication itself: formal-business, professional-oriented, 

informal-business, everyday. 

 In recent years, the production sphere of commu-

nication has become much more complicated. Wide-

spread and developed economic, managerial, commer-

cial, legal areas of professional activity, which necessi-

tates the mastery of future professionals skills of 

professional culture as a significant component of pro-

fessional intercultural communication. 

 We believe that the main theoretical provisions of 

teaching foreign language communication are: 

- the need to implement communicative technol-

ogy for the formation of skills and abilities in all types 

of speech activity; 

- mandatory use of comprehensive training for all 

types of speech activities; 

- taking into account the individual interests and 

characteristics of students, as well as taking into ac-

count the various actions, steps or techniques used by 

students to improve the efficiency of learning; 

- mandatory use of truly communicative tasks that 

promote the formation of communication skills and 

modes of work that are adequate to the conditions of 

real communication. 

Training in an intensive foreign language course 

for professional communication includes the following 

components: skills and abilities to use language mate-

rial; language skills that characterize the level of prac-

tical language skills as a means of communication; ed-

ucational and compensatory skills that provide a culture 

of language acquisition in the educational environment 

and a culture of communication with native speakers, 

as well as exercises of various types. It also includes 

such components as: the sphere of communication, lan-

guage situations, topics, texts, language material and 

the system of knowledge of national and cultural fea-

tures and realities of the country whose language is 

studied. Equally important is the fact that students learn 

material from their specialty, learn special terminology, 

work with authentic sources and more. 

 For example, the use of the information site 

about.com and its derivative sites: spe-

cialed.about.com/, psychology.about.com, gram-

mar.about.com, gocalifornia.about.com/, 712educa-

tors.about.com, dance. about .com, etc., provides ample 

opportunities for students of humanities, arts, technical 

specialties. The site contains authentic texts, the latest 

world news in areas that may be of interest to future 

professionals, various tests to test knowledge in spe-

cialties and more. Alternatively, students can watch 

videos with that receive advice via e-mail. Each course 

provides weekly or daily tips with links to site pages. 

Depending on the level of foreign language profi-

ciency, future professionals can register for an intensive 

grammar seminar, or improve their vocabulary. Each 

lesson contains an introduction and links to study ma-

terials on the site (exercises, lesson plans, cards, ready-

to-print materials), as well as a quiz of the day and test 

tasks, accompanied by detailed instructions. The course 

can be used for self-study or as a review material in 

class. 

 Learning a foreign language for professional 

communication ensures the development of students' 

personal potential. This feature of the content of educa-

tion follows from the requirement of their motivation. 

Numerous studies have shown that in the field of pro-

fessional motivation, the most important place belongs 

to a positive attitude to the profession, because this mo-

tive is related to the ultimate goals of learning. 

Language learning is, of course, a creative and 

cognitive process, but for some reason students often 

do not achieve their goals in learning, and soon they get 

tired of the language itself, and culture, and learning in 

general. Therefore, the content of education must meet 

the interests and needs of students. This feature of the 

content of foreign language teaching is manifested pri-

marily in the model of the specialist, which includes 

professional knowledge, skills and abilities to carry out 

professional activities, components of the qualification 

requirements for the specialist. Thus, the model of the 

specialist acts as a result of mastering the content of ed-

ucation in general and the content of foreign language 

learning in particular. Because effective professional 

communication within the framework of international 

cooperation is impossible without knowledge, as well 

as skills and abilities in the field of technical and special 
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disciplines and the ability to communicate not only in 

the native language but also in a foreign language. 

 Of course, the above knowledge, skills and abili-

ties to carry out professional activities are only a small 

part of the knowledge, as well as skills and abilities that 

are formed in the process of learning foreign language 

professional communication. However, their consider-

ation allows to more clearly define the goals of teaching 

a foreign language to future professionals, as well as to 

rationally select the content of education that takes into 

account the communicative needs of students in these 

specialties. The internal relationship of communicative 

needs and learning goals dictates the way of expressing 

communicative learning goals by transforming the 

identified communicative needs through the levels of 

necessary communicative competence and lists of com-

municative tasks solved by foreign languages. In this 

case, the content of teaching a foreign language for pro-

fessional communication is an indicator of qualitative 

and quantitative characteristics of the level of commu-

nicative competence as a result of language learning for 

students of non-language specialties. 

 Thus, we believe that a foreign language for pro-

fessional communication helps the development of the 

student, his professional orientation. It has great educa-

tional, developmental and developmental potential. All 

this is able to provide solutions to the problems facing 

teachers and students within the profile-oriented learn-

ing of a foreign language. 

The scope of further research includes the study of 

the peculiarities of learning a foreign language by stu-

dents of technical specialties of higher educational in-

stitutions. 

 Conclusions. The process of mastering a profes-

sional professional foreign language terminology sys-

tem is a complex set of methodological and didactic 

tools used by a teacher to implement the main task of a 

non-language university: accumulation of terminologi-

cal vocabulary and its active use in professional lan-

guage communication, as it has become a mandatory 

component of professional competence. 

Constant and regular work with authentic foreign 

texts provides processes of passive and active mastery 

of the terminology of a particular field of knowledge 

and science. It is important to remember that post-text 

exercises should be based on the development of stu-

dents' communication skills, taking into account the 

processes of consolidation and activation of foreign 

language professional material. 

 The methods and practical tasks of working with 

the text discussed in the article are effective because 

they allow students not only to process, comprehend 

and critically evaluate the information provided, to 

highlight certain features of the use of certain English 

terms in the field, but also to form a terminological ba-

sis for further expression. within this topic. Thus, opti-

mal conditions are created for mastering and accumu-

lation of professional specialized terminological sys-

tems, certain grammatical rules and stylistic features of 

each lexical unit both separately and in a certain con-

text. Communicative and problem-based practical ex-

ercises allow to diversify classes and interest students. 
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Abstract 

The article is devoted to the peculiarities of taking notes as one of the active methods of teaching in modern 

higher education. The main approaches to this issue in the historical context and modern pedagogical science are 

summarized. The positive and negative consequences of summarizing during lectures are analyzed. The article 

attempts an contrastive analysis of the grammatical features of the address in Ukrainian and English. Approaches 

to determining the syntactic status of forms of address are described. The peculiarities of the morphological 

structure of the units of the sphere of appeal in both languages are analyzed.The author defends the 

methodological expediency of using the finished printout of lecture material. To achieve the effectiveness of the 

application of "perceptual synopsis" in working with students, a number of practical recommendations for its 

compilation and design. 
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Key words: method of taking notes, educational process, lecture, student audience, methods of independent 

work, perceptual synopsis, speech inversion, grammar of address, vocative, appellate constructions, contrastive 

analysis. Optimization of modern higher education involves the acquisition by a future specialist of detailed 

theoretical knowledge and practical skills, obtained in the most economical way, with minimal time and effort. 

Therefore, the main engine of development of teaching methods is the search for new forms, methods and 

techniques that would meet the requirements of today. 

 

 One of the traditional ways to enhance cognitive 

activity is to keep notes. According to the definition of 

the "Ukrainian Pedagogical Dictionary", a synopsis is a 

short written statement of the content of a book, article, 

lecture, etc. The abstract consists of a plan, summarized 

the main scientific provisions, facts and examples [3, p. 

115]. The main advantages of keeping a synopsis, the 

author of this reference book includes: "the formation 

of the ability to separate the main from the secondary 

from heard or read; clearly and consistently present the 

material; development of logical thinking "[3, p. 115]. 

 From historical sources we learn that keeping 

notes in the classroom was practiced at the time of the 

founding of the first high-level schools. Initially, 

abstracts were made in the form of scrolls. 

Subsequently, students recorded the lecture material on 

pre-stitched sheets of paper. Since fast writing ink 

contaminated the written text, in their free time students 

rewrote the notes "cleanly" [4, p. 123-124]. The 

outstanding Slavic pedagogue-educator Feofan 

Prokopovich in his "Spiritual Regulations" advised 

students and teachers to take short notes while studying 

the scientific literature: "To read wise books and 

rewrite their favorite places" [8, p. 70]. F. Prokopovich 

(1681-1736) believed that careful elaboration of a 

scientific text has a significant didactic benefit: ñA 

teacher would ask every student which author he reads, 

and what he reads, and what he rewrites. And if he did 

not understand something, the teacher would explain it 

to him "[8, p. 70]. Note that even today, keeping notes 

is an integral attribute of classroom (mostly lecture) 

classes. Teachers often resort to checking and 

evaluating abstracts. The presence of a neatly designed 

abstract is considered a sign diligence and discipline of 

the student. Modern scientists-educators studying 

verbal and visual teaching methods are unanimous that 

the synopsis is not only a source of knowledge of the 

subject, but also an important means of developing 

students' mental activity (A. Aleksyuk, Yu. Babansky, 

V. Onishchuk) [1, 2, 7]. In our article, we will limit 

ourselves to the study of abstracts that students lead 

during lectures. Consciously omit the question of 

summarizing educational literature, laboratory 

observations, creative assignments, etc. In the literature 

on education at the university, it is noted that keeping a 

summary record is the key to success in mastering the 

study material. To this end, the student needs to develop 

the skill of differentiating the information obtained 

during the lecture. Students are recommended to keep 

notes in different ways - planned, textual, thematic [5].  

 The authors of manuals on higher school 

pedagogy note that in preparation for the lecture, the 

teacher must pay attention to the optimum volume and 

content of the material intended for taking notes. 

Teachers are encouraged to prepare a series of logical 

digressions to avoid the routine of lecture presentation 

and mechanical recording. To facilitate the process of 

taking notes, the pace of reading the lecture should not 

exceed 100-120 words per minute. It is proposed to use 

the so-called "Frame" ("signal") method, when the 

teacher repeats twice the thesis intended for writing. To 

increase the efficiency of summarizing in the lecture 

session, it is recommended to use textual and graphic 

visualization [1, 2, 3, 7]. Each form of language 

realization is characterized by appeal, ie focused on the 

real or imaginary recipient [8, p. 214]. The appellate 

function receives its material expression through 

language units called the addressee. Such units in 

linguistics are called "appeals", "units of appeal", 

"vocatives" and so on. They were and are in the field of 

view of researchers, they are considered in grammatical 

descriptions of the language system in general and 

specific languages in particular [10, p. 2]. Addresses in 

Ukrainian and English have both common and different 

features, which is caused by typological differences 

between languages, as well as cultural and other non-

linguistic factors. Modern research, including 

contrastive research, focuses on the sociolinguistic 

features of treatment and the dichotomy "society :: 

language", leaving the analysis of grammatical features 

on the periphery. The study of treatment on the material 

of Ukrainian and English will allow to more fully 

establish the features of the grammar of these units, 

namely their morphological expression and place in the 

grammatical system of the language. 

 In Ukrainian and English linguistics, different 

terms are used to denote phenomena belonging to the 

sphere of appeal. In the Ukrainian scientific literature, 

along with the term ñaddressò, the following are also 

used: ñvocative formò, ñexclamatory caseò, ñvocativeò, 

ñappellationò, ñnomination of the addressee of speechò, 

etc. [1, p. 228]. The existence of such a variety of terms 

can be explained by the complexity of the syntactic 

nature, polyfunctionality, difficulties in differentiating 

the dominant and variant functions. these units [5, p. 

63]. The term "address" is considered by some 

Ukrainian linguists, including P. Dudyk, V. Simovych 

and M. Skab, to be asystemic and vague, primarily 

because it is a copy of the Russian "conversion" (first 

used in the grammar of F. Buslaev (1959 year) [10, p. 

31]). For a long time, scholars have distinguished 

between two main meanings of "address": address as a 

speech act (address situation) and address as a linguistic 

material that performs this speech act, ie a unit of 

grammatical and lexical system of language [1, p. 228]. 

Today, some researchers suggest denoting the term 

"appeal" only a communicative act, and for units that 

serve as a material expression of the appellate function, 

use the terms "vocative" or "nomination of the 

addressee of speech" [1, p. 228]. 

 In Western linguistics, somewhat different names 

are used for similar phenomena. For units that perform 
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an appellate function, the term ñforms of addressò 

(ñterms of addressò or ñforms of addressò [14], [13], 

[15], [16]) is generally accepted, which emphasizes the 

orientation of forms appeals to the addressee and 

focuses on their sociolinguistic properties. The term 

ñvocativeò is also widely used, which differs in content 

from the Ukrainian ñvocativeò. There is no phonetic 

case in English, so the use of the term "vocative" in 

relation to English forms of address will mean either 

"vocative form" or "vocative function", while in 

Ukrainian "vocative" means either the form of the 

phonetic case or function. 

Since it is difficult to come to a common 

denominator in this case, in this study we will use the 

terms ñappealò and ñappeal unitsò to name specific 

language units that perform an appellate function, and 

to denote the collective term - the terms ñforms of 

appealò. or "units of the sphere of appeal" (the term is 

used by M. Skab [10]). 

 A thorough study of the inversion of language and 

the implementation of its appellate function begins in 

the late 19th century. The first works of domestic 

grammarians devoted to the address consider it as an 

insert element in the sentence structure. Proponents of 

the syntactic nature of the address considered it to be an 

alien element and unrelated to other parts of the 

sentence. One of the founders of this approach, Soviet 

linguist O. Peshkovsky compared the status of units of 

appeal in a sentence with a bullet sheltered by the body 

[6, p. 404]. While acknowledging the existence of 

semantic connections between the elements of appeal 

and other members of the sentence, the scholar at the 

same time rejected the existence of formal connections. 

Such ideas dominated Soviet and Ukrainian linguistics 

until the mid-20th century. 

 The interpretation of the syntactic nature of the 

forms of treatment changes over time. The categorical 

assertion that they are not a member of the sentence, 

but only an insert construction, replaces the new ones - 

that there is a specific connection between them and 

other members of the sentence. This connection is 

called "appellate" by some researchers to show its 

difference from the conjunctive or subjunctive [2]. 

Attempts to establish the syntactic status of the address 

led to the theory of the so-called "third-order sentence 

members", which are connected to other members of 

the sentence by "relative connection" [9]. In addition to 

exclamations and interjections, such members of the 

sentence also include appeals. For the first time, people 

started talking about the independent status of 

treatment in the second half of the 20th century, in 

particular with the appearance of O. Shakhmatov's 

works. It is a Russian researcher O. Shakhmatov was 

one of the first to express the opinion that the address 

is a member of the sentence. To confirm his position, 

the linguist identifies a subtype of a single-syllable 

ñvocative sentenceò that not only names the addressee, 

but is also able to express the speaker's emotional 

reaction to the interlocutor's words or motivate to 

action. As the researcher M. Skab emphasizes, in such 

a sentence the address is the only main member that 

contains the modal-temporal characteristics of the 

sentence [11]. 

 In English linguistics, the vision of the place of 

address in the sentence structure is more unified. 

Depending on their syntactic status, appeals are divided 

into: ñfreeò and ñdependentò [13, p. 303]. ñFreeò 

appeals are those units or phrases (usually substantive) 

that contain an indication of the addressee, are used for 

direct addressing, are outside the sentence and are not 

with other members of the sentence in a relationship of 

coherence or subordination [17, p. 62], and therefore is 

not a member. "Dependent" appeals, in contrast, are 

always part of the sentence structure - they are directly 

related to the predicate and have an independent 

syntactic status. The semantic-syntactic structure of 

appeal units is formed by the subject part of the content 

(subject appeals) and the predicate part of the content 

(predicate appeals) [10]. Subject appeals are words and 

phrases that identify or describe the addressee and are 

used for direct addressing. Subject appeals are also 

called ñvocativesò or ñdirect addressesò [16]. This type 

of address is realized through the forms of nouns or 

other substantiated parts of speech: ñHey, old man! Just 

wait! ò/ñ I am not an old man, sir! / As you can see, I 

am a haidamak ò[23, p. 100]; O all you host of heaven! 

O earth! What else? [25, p. 32]. Predicate appeals - 

appeals are integrated into the syntactic structure of the 

sentence, which are realized through the subject parts 

of speech and verbs in the imperative mood. Unlike 

subject appeals, which only describe or identify the 

addressee, predicate appeals are part of the 

motivational construction in the imperative sentence 

[16]. Central to the structure of the predicate address is 

the implicit or explicit "you" ("you"), which is 

expressed by a noun in the accusative case (the 

accusative form of the noun) or the corresponding 

pronoun, which indicate the address to the addressee: 

Listen, man. I tell you in all sincerity and I do not want 

anything from you for this advice. Don't give up 

deceive! [22, T. 20, p. 304]; Thou art a scholar. 

Speak to it, Horatio [25, p. 42]. 

 Approaches to the classification of subject and 

predicate appeals in Ukrainian and English differ. 

Well-known Ukrainian linguist O. Ponomarev 

classifies vocatives according to the expected reaction 

of the addressee [7]: 

1. Own treatment - units that require immediate 

response of the addressee. We most often find them in 

dialogues and polylogues, where there is direct 

communication; 

2. Rhetorical appeals - this type of appeal is 

similar in form to its own address, but differs in content 

and purpose. Rhetorical appeals are most often used as 

a stylistic means to reproduce the emotional state of the 

speaker, his preferences, thoughts and feelings. 

Rhetorical appeals are characteristic of artistic and 

journalistic texts. It is interesting that this subtype of 

appeals underlies the stylistic figure - the apostrophe. 

An apostrophe is an appeal to an absent person as a 

present, as well as an appeal to personified natural 

phenomena [4, p. 58]. Apostrophe- Fa is deeply rooted 

in the people's consciousness, it is due to the tradition 

of harmonious life with the environment. This figure is 

often found in mythological plots and in various genres 

of folklore: Oh my God! / My yellow slanted! / Not to 
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have a mother comb, / The driver shakes with a whip! 

[21, p. 28]. 

3. Semi-rhetorical appeals combine the features of 

the two previous subtypes. They are designed for a 

certain reaction, although not direct, and at the same 

time convey the emotional state of the lyrical hero or 

author: Luba Lilichko and gentlemen, I wish you all 

happiness on every road [20, Vol. 11, p. 9]. 

In Western linguistics, vocatives are often 

classified according to their functional characteristics. 

Traditionally, there are two large groups: appeals-calls 

(calls) and direct appeals (addresses) [19, p. 788]. 

Appeals-appeals serve to attract the attention of the 

addressee: Tom, óI inquired,ó what did you say to 

Wilson that afternoon? [24, p. 190]. Direct appeals are 

used to maintain or enhance contact between the 

speaker and the recipient: "I'm glad, Jay." Her throat, 

full of aching, grieving beauty, told only of her 

unexpected joy [24, p. 96]. 

 The first is "dictation" (initiated mainly by 

students). Its signs are a slow reading of the material, 

with frequent repetitions and clarification of 

punctuation. The lecture becomes boring, the use of 

TCO is significantly limited, no examples are given, the 

audience is not involved in the dialogue. With this 

method of taking notes, students resort to the maximum 

fixation of everything said by the lecturer for 

subsequent reproduction in seminars, tests, exams. 

Therefore, keeping notes is aimed at preparing for 

various forms of control. 

The second - "non-stop" is practiced mainly by 

young teachers. Its feature is the presentation of 

educational material without repetitions and spelling 

remarks. The lecture is rich in logical digressions, 

various clarifications, numerous examples, which saves 

the audience from fatigue. In addition, students have 

the opportunity to engage in dialogue, the method of 

problem-based learning is activated. However, this 

significantly complicates the process of taking notes. 

Due to the fact that students (especially elementary 

school students) are not able to highlight the main and 

are afraid to miss something important, the synopsis is 

kept in fragments, or everything said by the lecturer is 

recorded. Such a synopsis does not reflect the main 

content, because the text is closely intertwined primary 

and secondary components. 

As a rule, experienced teachers develop their own 

style of lecturing. The study material is presented in a 

comprehensible form with clearly defined outline 

components. However, the optimal way of teaching is 

formed with experience, and requires from the teacher 

a deep and comprehensive knowledge of the discipline, 

a sense of the psychological climate of the audience, 

mastering the skills of correction of lecture material in 

accordance with the cognitive ability of students. 

 Note that during the lecture students are 

introduced to scientific information that must be 

perceived, understood and remembered. However, a 

student with ordinary abilities can memorize only a 

small part of the lecture material. The reason for the low 

efficiency of mastering the content of the lecture is not 

the negligence of the student, but the complexity and 

number of operations performed by him during the 

lecture. After all, the lecture consists of a package of 

successive questions, each of which should be listened 

to, written in the synopsis, understood and memorized. 

Often there is a situation when the student has not yet 

had time to perform the operation with one segment of 

the lecture material, and the teacher has already moved 

on to the presentation of the next. Then the student 

begins to take notes of the lecture, without thinking 

about its content. 

Given the above difficulty, it is proposed to 

implement the so-called 

"Perceptual abstract" (from the Latin perceptio - 

perception - the process of active reflection in the 

consciousness of the information received). Perceptual 

synopsis is a logically structured and accessible lecture 

material of a certain academic discipline. Students 

receive a syllabus in printed form during the first 

lecture. 

The following rules should be adhered to when 

drawing up the abstract: 

1. The synopsis is divided into main sections 

(topics) of the discipline. 

2. It is expedient to divide into two parts: in the 

first part the content of lectures is given, in the second 

- plans of seminars. 

3. The synopsis of the lecture provides for the 

presence of the following components: the title of the 

topic; plan (3-5 points); list of recommended literature 

(optimal number of 4-8 items); presentation of the 

content of the lecture. 

4. The volume of the lecture should not exceed 5-

7 pages of A4 format printed according to the 

requirements of the Higher Attestation Commission. 

5. In the content it is recommended to highlight 

parts of the text using bold, italics, underlining, etc. 

6. In addition to the text in the abstract should be 

placed graphic material (in the most simplified 

version). 

7. If necessary, a list of conditional abbreviations 

is indicated at the beginning of the synopsis. 

8. The abstract is printed in the form of a brochure 

(Times New Roman font size 10, single space, field size 

1.5 cm). 

9. At the end of the brochure it is advisable to leave 

1-2 blank pages for notes and notes of the student. 

10. If possible, place the lecture material in the 

form of a web resource on the Internet, and encourage 

students to observe its changes and additions. 

 In order to identify the technical feasibility of 

preparing "perceptual abstracts" conducted a survey of 

42 teachers of the Pedagogical Institute of the 

Carpathian National University named after Vasily 

Stefanik (5 professors, 27 associate professors and 10 

assistants). 

The results of the survey confirmed the 

assumption that the vast majority of teachers (80%) 

prepare lecture notes not in thesis or plan, but in textual 

form. The survey also confirmed the technical 

feasibility of creating lecture notes, as 95% of teachers 

have the opportunity to use a computer at the 

department, and 100% at home. 

 Exclamations and direct appeals are also 

distinguished by their position in the sentence. The 
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American researcher A. Zwitski claims that ñappeals-

exclamations are actually limited to the initial position 

in the sentence (preposition)ò [19, p. 787], although 

they may be preceded by exclamations and amplifying 

particles: O, my lord, my lord, I have been so affrighted 

[25, p. 40]. Appeal-exclamation inside a sentence 

signals the change of one sentence to another. Direct 

appeals, in addition to the initial position in the 

sentence, can also occur after introductory insertions, 

greetings, exclamations and insertions, and so on. 

According to their structural organization, vocatives in 

Ukrainian and English are divided into two major 

classes: simple (consisting of one word) and common 

(two words or more). Although the general division is 

the same, but at the level of detail revealed 

There are some significant differences. 

Simple references in the studied languages can 

have the following formal expression: 

Å common noun or proper name 

The main morphological difference between 

Ukrainian and English vocatives is in the endings of the 

exclamatory case. The exclamatory case is such a 

natural form for the Ukrainian language that Ukrainian 

authors T. Shevchenko, M. Gogol, V. Korolenko use it 

even in their works written in Russian [7, p. 222]. 

English belongs to those languages that have never had 

the accusative case as such, and therefore uses the 

nominative case to form units of appeal. 

Å pronoun (second person singular or plural) 

 In the Ukrainian language, there are three 

pronouns to denote the second person - "you", "you" 

and "you", which are indicators of social and social 

distance between speakers. In English, there have 

historically been three forms of pronouns: thou (to 

address one person), yit (to address two people) and ye 

(used in situations where you need to address more than 

two people) [15, p. 25]. Over time, these forms became 

obsolete and the pronoun ñyouò remained as a universal 

address, which does not reflect either the quantitative 

characteristics of the addressees of speech or the nature 

of relations between speakers. More typical for 

Ukrainian than for English is the use of diminutive 

suffixes, which is an integral element of the so-called 

intimacy appeals. Diminutive-loving forms of address 

are typically used in the discourse of children and 

parents, in the communication of lovers and loved ones: 

"Oh, when will we get married, / Little girl-rose?" 20, 

Vol. 5, p. 9]; The mother-in-law rocked the child / And 

the child sang: [21, p. 30]. Diminutives actualize the 

differential seven meanings and act as carriers of 

emotional and evaluative information. All diminutives 

perform an expressive function, which gives the 

expression of expressiveness, imagery and conveys an 

emotional assessment [12, p.146]. 

Differences in formal expression are also found at 

the level of common appeals, which can be expressed 

through: 

Å full  name 

Ukrainian names traditionally consist of a proper 

name, patronymic and surname. The name and 

patronymic are also used in the official communication 

of Ukrainians. For the English-speaking world, a more 

typical formula is middle name (sometimes a middle 

name). In addition to these traditional forms, variants 

are also possible [15]: 1. name + surname; 

2. name + middle name (typical of rural areas of 

the United States); 3. diminutive form of name + 

surname; 4. initials of the first and second name + 

surname. 

Å phrases with personal pronouns 

In English, noun constructions with personal 

pronouns are often used as references. It is the pronouns 

that enrich the meaning of the appellate unit with 

evaluative nuances, negative or positive connotations 

[15]. The construction that has a positive assessment is 

most often formed by the following formula: 

possessive pronoun + adjective + noun, where the 

possessive pronoun reduces the social distance between 

speakers and translates the conversation into a more 

intimate or friendly tone: He tells me, my dear 

Gertrude, he hath found / The head and source of all 

your son's distemper [25, p. 44]. 

Similar types of constructions are used in the 

Ukrainian language. They also have a mostly positive 

color: Genius, my pigeon - but did the wave go away 

forever? Will such an opportunity never come back? 

[21, Vol. 20, p. 407]; My poor Ukraine, / Trampled by 

the dungeons! / Ukraine, Ukraine! / My heart, baby! 

[23, p. 44]. The next large group of appeals are 

predicate appeals. In both Ukrainian and English, there 

are several constructions that can be used to express the 

predicate part of the content of the appeal. There are 

more such constructions in the Ukrainian language, 

which is partly explained by the morphological 

marking of Ukrainian vocatives and verbs in the 

imperative mood, as well as the distinction between 

persons ñyouò, ñyouò and ñyouò, which do not exist in 

English. Ukrainian researcher of the field of appeal M. 

Skab singles out 18 possible appellate constructions, 

including constructions with zero subject and variations 

with the second person singular and plural. It should be 

noted that the effectiveness of work with the 

"perceptual synopsis" activates a number of 

pedagogical techniques that can be used by the lecturer 

during the lesson. Indeed, in the absence of dictating, 

time is saved (on average from 15 to 20 minutes), which 

contributes to a variety of methods of cooperation 

between the lecturer and the student audience. Here are 

some guidelines practiced by the author during lectures. 

 For example, at the beginning of a lecture, an 

express test can be carried out - 4-6 questions or 

problematic tasks based on the material of the previous 

lesson. Students independently verify the answers 

received with the correct options, and report the results 

to the lecturer using pre-agreed signals. This will make 

it possible to understand how much the audience is 

ready to perceive the new material. 

The main part (in the process of presenting new 

material) assumes: 

1. Reading fragments of primary sources. In this 

case, the text is read not by a lecturer, but by a student 

chosen from among the listeners. It is important that all 

planned texts are voiced by different representatives of 

the audience. In the future, the listeners themselves can 

choose the "readers". This condition encourages 

students to develop diction, improve oratory skills, and 
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form the ability to convey the style of the original 

source being read. 

2. Listening and viewing audio, video materials. 

The content of the proposed material is selected, as a 

rule, by the teacher. However, it is necessary to 

stimulate the student audience to independently search 

for relevant materials, which (after approval by the 

teacher) are advisable to integrate into the educational 

process. 

3. Schematization of the problem under study. The 

lecturer does not offer ready-made schemes. The 

outline is outlined with simultaneous commentary. This 

helps to engage the audience in its creation. Students 

express their guesses, put forward hypotheses, provide 

comments, offer their own version of the schematic 

reflection of the studied. 

 

At the end of the lecture. 

1. Answers to questions. It is important to ensure 

that students' questions are answered not by the teacher, 

but by the listeners who better understand a certain 

segment of the lecture material. In this case, the lecturer 

clarifies and complements the answer. 

2. Final discussion. The teacher should encourage 

the audience to give examples that support the 

theoretical provisions set out during the lecture. 

At the stage of preparing the synopsis, the teacher 

needs to think over the questions and tasks for 

independent work on the materials of the lecture. Tasks 

can be both reproductive and creative. Examples 

include the following tasks: 

- drawing up a chronological table of important 

events in the history of the formation and development 

of the academic discipline; 

- a schematic representation of the relationship 

between concepts and categories; 

- search for alternative definitions of concepts and 

compare them with those given in the synopsis; 

- drawing up your own extended lecture plan; 

- preparation of historical information about the 

life and work of outstanding personalities, whose 

names are mentioned in the lecture; 

- drawing up questions for discussion.The 

researcher calls the invariant appellation construction: 

the verb in the second person singular of the imperative 

mood + the name of the addressee in the form of the 

exclamatory case: Grow up, son, for fun, / for the glory 

of the Cossacks, / for fortune-tellers! [22, p. 57]. 

 In addition to the forms of the imperative mood, 

predicate appeals are also realized with the help of 

constructions in which the predicate is expressed by the 

functional equivalent of the imperative mood of the 

verb [10]. 

In English, the number of formal implementations 

of the predicate part of the content of the appeal is 

smaller. Researcher R. Tsanuttini distinguishes "basic" 

types of imperative subjects. According to her, such 

subjects contain a coded reference to the addressee, 

which they implement through the projection on syntax 

- they come into a special connection of semantic and 

syntactic agreement with the predicate [18, p. 200]. The 

main imperative subjects of the researcher include: 

1. zero subject - in imperative sentences zero 

subject should be interpreted as a reference to an 

indefinite range of recipients or as one that contains a 

reference to several recipients: Eat! Donôt leave now! 

2. mandatory subject. The pronoun in the second 

person can be considered the subject of the imperative 

predicate: You do it! 

3. quantitative subjects - individual collective 

pronouns can act as subjects of the imperative 

predicate: Everyone say ñhelloò to the principal [18]. 

 Typological differences between Ukrainian and 

English are reflected in the appeal systems of both 

languages. Language units that name the addressee are 

denoted by the terms ñaddressò, ñvocativeò, ñappeal 

unitsò and so on. The appellate function of language is 

realized through the subject (vocatives) and predicate 

(forms of the imperative mood and their functional 

equivalents) part of the content of the units of appeal. 

In Ukrainian and English different approaches are used 

to classify vocatives, differences are also found at the 

level of their morphological expression. The predicate 

part of the content of the appeal in both languages is 

expressed through imperative constructions, which are 

more in the Ukrainian language. The question of the 

syntactic status of appellate units remains ambiguous.  
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LINGUISTIC AND COGNITIVE ANALYSIS OF THE IDIOM IN THREE CULTURAL 

LING UISTICS: RUSSIAN, ENGLISH AND GERMAN  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ.  
ɺ ʜʘʥʥʦʡ ʩʪʘʪʴʝ ʧʨʦʚʦʜʠʪʩʷ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʦʚ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʠʜʠʦʤ ʘʥʛʣʠʡ-

ʩʢʦʛʦ ʠ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ. ɺ ʜʘʥʥʦʤ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʠ ʫʯʪʝʥʘ ʣʠʥʛʚʦ-

ʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʘʷ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʚʳʰʝʥʘʟʚʘʥʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ. ʇʦʥʷ-

ʪʠʷ çʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤè ʠ çʠʜʠʦʤʘè ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ ʚ ʛʠʧʦʥʠʤʠʯʝʩʢʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ. 

Abstract.  

This article provides a comparative analysis of the phraseological units of the Russian language and the 

idioms of the English and German languages in the context of cognitive linguistics. This study takes into account 

the linguacultural component and national characteristics of the representatives of the above peoples. The con-

cepts of çphraseological unitè and çidiomè are considered in a homonymic respect. 

 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʳ, ʠʜʠʦʤʳ, ʛʠʧʦʥʠʤʠʯʝʩʢʠʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ, ʷʟʳʢʦʚʘʷ ʢʘʨʪʠʥʘ ʤʠʨʘ, ʣʠʥʛ-

ʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʷ. 

Key words: phraseological units, idioms, homonymic relations, linguistic picture of the world, cultural lin-

guistics. 

 

ʇʨʝʜʤʝʪʦʤ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘ-

ʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʛʨʦʤʥʳʡ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʧʣʘʩʪ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘ-

ʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʣʠʙʦ ʣʠʰʝʥʳ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʥʘʙʦʨʘ 

ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʡ, ʣʠʙʦ ʚʦʚʩʝ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʶʪ ʥʠʢʘʢʠʭ 

ʩʤʳʩʣʦʧʨʝʦʙʨʘʟʫʶʱʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʩʚʦʝʡ ʬʦʨʤʳ.  

ʇʦ ʤʥʝʥʠʶ ʤʥʦʛʠʭ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ, 

ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ɸ.ɺ. ʂʫʥʠʥ, ʐ. ɹʘʣʣʠ, ʅ.ʅ. ɸʤʦʩʦʚʘ, 

ʅ.ɸ. ʂʨʘʩʘʚʩʢʠʡ, ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʝ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ ʝʜʠ-

ʥʠʮʳ - ʵʪʦ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʳ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʟʘ ʨʫʙʝ-

ʞʦʤ ʫʯʝʥʳʝ ʥʘʟʳʚʘʶʪ ʜʘʥʥʦʝ ʧʦʥʷʪʠʝ ʠʜʠʦʤʘʤʠ. 

ʇʦʵʪʦʤʫ, ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʜʘʥʥʦʡ ʩʪʘʪʴʠ ʤʳ ʧʨʦʩʣʝʜʠʤ 

ʩʭʦʜʩʪʚʘ ʠ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʠʜʠʦʤ ʠ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʦʚ ʠ ʘʢ-

ʮʝʥʪʠʨʫʝʤ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʬʠʣʠʛʨʘʥʥʦʩʪʠ ʨʝʯʝʚʳʭ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʡ. 

ʉʦʛʣʘʩʥʦ ɸʤʦʩʦʚʦʡ ʅ.ʅ. ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤ ʠʣʠ 

ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʝʜʠʥʠʮʘ (ʌɽ) - ʵʪʦ ʣʝʢʩʠʢʦʤʦʨ-

ʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʝʜʠʥʩʪʚʦ, ʠʜʠʦʤʘ, ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʝ ʩʦʯʝ-

ʪʘʥʠʝ ʩʣʦʚ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʝʪʩʷ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʤ 

ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʤ ʩʦʩʪʘʚʦʤ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʤ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝ-

ʩʢʠʤ ʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʠ ʠʟʚʝʩʪʥʳʤ ʥʦʩʠʪʝʣʝʤ ʜʘʥʥʦʛʦ 

ʷʟʳʢʘ [ɸʤʦʩʦʚʘ, 2009].  

ʇʦ ʤʥʝʥʠʶ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʭ ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ, ʫʩʪʦʡʯʠ-

ʚʳʝ ʩʦʯʝʪʘʥʠʷ ʩʣʦʚ, ʦʙʦʟʥʘʯʘʶʱʠʝ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝ-

ʩʢʠʝ ʝʜʠʥʠʮʳ ʥʘʟʳʚʘʶʪʩʷ çʠʜʠʦʤʘè (idiom). ʋʧʦ-

ʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʪʝʨʤʠʥʘ çʠʜʠʦʤʘè ʜʣʷ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ ʪʘ-

ʢʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʷʟʳʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʶʪʩʷ 

ʢʘʢ ʨʝʯʝʚʳʝ ʘʥʦʤʘʣʠʷʤʠ, ʥʘʨʫʰʘʶʪ ʧʨʘʚʠʣʘ ʛʨʘʤ-

ʤʘʪʠʢʠ ʠ ʟʘʢʦʥʳ ʣʦʛʠʢʠ [ʉʤʠʪ,1998]. 

ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ɸʤʦʩʦʚʦʡ ʅ.ʅ. ʠ 

ʉʤʠʪʘ ʃ.ʇ. ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʝʪ ʛʠʧʦʪʝʟʫ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʌɽ ʠ 

ʠʜʠʦʤʘ ï ʵʪʦ ʦʜʠʥ ʠ ʪʦʪ ʞʝ ʦʙʲʝʢʪ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʣʠʥʛ-

ʚʠʩʪʦʚ ʚʩʝʛʦ ʤʠʨʘ, ʥʦ ʪʨʘʢʪʫʶʱʘʷʩʷ ʚ ʨʘʟʥʳʭ ʷʟʳ-

ʢʦʚʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʠʥʘʯʝ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʫ ʢʘʞʜʦʡ 

ʩʪʨʘʥʳ ʩʚʦʷ ʢʘʨʪʠʥʘ ʤʠʨʘ ʠ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ ʝʛʦ. ʅʦ 

ʩʧʦʨʳ ʚ ʵʪʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʧʨʦʜʦʣʞʘʶʪʩʷ ʠ ʧʦ ʩʝʛʦ-

ʜʥʷʰʥʠʡ ʜʝʥʴ. 
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ɺ ʨʘʤʢʘʭ ʜʘʥʥʦʡ ʩʪʘʪʴʠ ʩʨʘʚʥʠʚʘʝʪʩʷ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 

ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʠʜʠʦʤ ʨʫʩʩʢʦʛʦ, ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʠ 

ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ. ʇʨʦʩʣʝʜʠʤ ʧʨʠʯʠʥʥʦ-ʩʣʝʜ-

ʩʪʚʝʥʥʫʶ ʩʚʷʟʴ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʠʭ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʝ ʚʦʟ-

ʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʚ ʜʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ.  

ɺʦʟʴʤʝʤ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʳ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʩʦ-

ʧʦʩʪʘʚʠʤ ʠʭ ʩ ʠʜʠʦʤʘʤʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʠ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ 

ʷʟʳʢʦʚ. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʧʨʠʚʝʜʝʤ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ 

ʨʫʩʩʢʠʝ ʌɽ: ʚʳʡʪʠ ʠʟ ʩʝʙʷ, ʧʣʘʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʦʧʦʨ ʠ ʢʘʢ 

ʛʦʨʘ ʩ ʧʣʝʯ ʩʚʘʣʠʣʘʩʴ. 

ʀʪʘʢ, ʨʫʩʩʢʘʷ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʝʜʠʥʠʮʘ 

çʚʳʡʪʠ ʠʟ ʩʝʙʷè, ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʧʦʪʝʨʷʪʴ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʥʘʜ 

ʩʦʙʦʡ, ʜʘʪʴ ʚʦʣʶ ʵʤʦʮʠʷʤ, ʧʦʜʚʦʜʷʱʠʭ ʢ ʩʦʚʝʨʰʝ-

ʥʠʶ ʧʦʩʪʫʧʢʦʚ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʳʯʥʦ ʞʘʣʝʶʪ. ʇʦ ʤʥʝ-

ʥʠʶ, ʂʨʘʩʥʳʭ ɺ.ɺ., ʵʪʘ ʠʜʠʦʤʘ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʯʝʣʦ-

ʚʝʢ ʠʣʠ ʛʨʫʧʧʘ ʣʠʮ ʣʠʰʘʝʪʩʷ ʩʘʤʦʦʙʣʘʜʘʥʠʷ ʠ ʜʫ-

ʰʝʚʥʦʛʦ ʨʘʚʥʦʚʝʩʠʷ ʠʟ-ʟʘ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ. 

ʕʪʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʤʝʪʘʬʦʨʫ, ʛʜʝ ʵʤʦʮʠʦ-

ʥʘʣʴʥʦʝ çʗè ʚʳʭʦʜʠʪ ʠʟ-ʧʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʷ çʗè ʨʘʮʠʦ-

ʥʘʣʴʥʦʛʦ, ʯʪʦ ʚ ʜʫʭʦʚʥʦʤ ʢʦʜʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʦʮʝʥʠʚʘ-

ʝʪʩʷ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦ.  

ɺ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʦʤ ʜʘʥʥʦʤʫ 

ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʫ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʠʜʠʦʤʘ çTo fly 

off the handleè, ʢʦʪʦʨʘʷ ʠʤʝʝʪ ʪʘʢʦʝ ʞʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ, 

ʯʪʦ ʠ ʚ ʨʫʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ. ʇʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ ʜʘʥʥʦʡ ʠʜʠ-

ʦʤʳ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʜʨʫʛʠʝ ʣʝʢʩʝʤʳ. ɼʘʥʥʘʷ ʠʜʠʦʤʘ 

ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʩʷ ʢʘʢ - çʩʣʝʪʝʪʴ ʩ ʨʫʯʢʠè, ʯʪʦ ʟʥʘʯʠʪ ʨʘʩ-

ʩʝʨʜʠʪʴʩʷ ʥʘ ʢʦʛʦ-ʪʦ ʠʣʠ ʥʘ ʯʪʦ-ʪʦ ʜʦ ʪʘʢʦʡ ʩʪʝ-

ʧʝʥʠ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʦʪʜʘʚʘʪʴ ʦʪʯʝʪʘ ʩʚʦʠʤ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤ, 

ʧʦʪʝʨʷʪʴ ʩʘʤʦʦʙʣʘʜʘʥʠʝ.  

ʏʪʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʌɽ çʚʳʡʪʠ ʠʟ 

ʩʝʙʷè ʠ çTo fly off the handleè ʠʤʝʝʪ ʘʥʘʣʦʛ ʠ ʚ ʵʪʦʤ 

ʷʟʳʢʝ. ʀʜʠʦʤʘ çAus der Haut fahrenè ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʩʷ 

ʢʘʢ ʚʳʝʭʘʪʴ ʠʟ ʢʦʞʠ, ʪʘʢʞʝ ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʧʦʪʝʨʶ ʚʣʘʩʪʠ 

ʥʘʜ ʩʦʙʦʡ, ʯʪʦ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʝʪʩʷ ʚʳʨʳʚʘʥʠʷ ʠʟ ʢʦʞʠ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ ʩʫʱʥʦʩʪʠ ʣʶʜʝʡ, ʝʛʦ ʛʥʝʚ.  

ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʘʥʘʣʦʛ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʬʨʘʟʝʦʣʦ-

ʛʠʟʤʘ çʚʳʡʪʠ ʠʟ ʩʝʙʷè ʝʩʪʴ ʢʘʢ ʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ, ʪʘʢ ʠ 

ʚ ʥʝʤʝʮʢʠʭ ʷʟʳʢʘʭ, ʥʦ ʦʥʠ ʧʝʨʝʜʘʶʪʩʷ ʨʘʟʥʳʤʠ 

ʣʝʢʩʝʤʘʤʠ. ɺʩʝ ʦʥʠ ʠʤʝʶʪ ʥʝʛʘʪʠʚʥʫʶ ʢʦʥʥʦʪʘ-

ʮʠʶ ʠ ʦʟʥʘʯʘʶʪ, ʯʪʦ ʧʨʠ ʪʘʢʦʤ ʜʝʷʥʠʠ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ 

ʯʪʦ-ʪʦ ʧʣʦʭʦʝ. ʊʘʢʞʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʤʥʠʪʴ, ʯʪʦ ʥʝʣʴʟʷ 

ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʴ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʳ ʙʫʢʚʘʣʴʥʦ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʵʪʦʛʦ ʪʝʨʷʝʪʩʷ ʩʤʳʩʣ ʠ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʜʠʦʤ, ʚ 

ʩʠʣʫ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫ ʢʘʞʜʦʛʦ ʥʘʨʦʜʘ ʩʚʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ 

ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨ. 

ʉʣʝʜʫʶʱʘʷ ʌɽ ï ʵʪʦ çʧʣʘʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʦʧʦʨè. ʅʘ 

ʧʝʨʚʳʡ ʚʟʛʣʷʜ, ʤʦʞʥʦ ʧʦʜʫʤʘʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʧʨʦʩʪʦ 

ʥʘʙʦʨ ʩʣʦʚ, ʥʦ ʵʪʦ ʥʝ ʪʘʢ. ɺ ʨʫʩʩʢʦʡ ʢʘʨʪʠʥʝ ʤʠʨʘ 

ʜʘʥʥʘʷ ʠʜʠʦʤʘ ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʥʝʛʘʪʠʚʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʯʝʣʦ-

ʚʝʢʘ ʠʣʠ ʛʨʫʧʧʳ ʣʠʮ ʧʫʪʴ ʢ ʢʦʪʦʨʳʭ ʚʝʜʝʪ ʢʦ ʜʥʫ, 

ʥʦ ʥʝ ʙʫʢʚʘʣʴʥʦ, ʘ ʚ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʤ ʟʥʘʯʝʥʠʠ, ʪʦ ʝʩʪʴ 

ʦʥʠ ʧʦʪʝʨʧʝʣʠ ʥʝʫʜʘʯʫ ʠ ʚʩʝ ʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʚʝʜʫʪ ʢ 

ʧʦʪʝʨʝ ʯʝʛʦ-ʣʠʙʦ. ʃʝʢʩʝʤʫ çʪʦʧʦʨè ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʚ 

ʵʪʦʤ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʜʣʷ ʩʨʘʚʥʝʥʠʷ ʩ 

ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʫ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠ ʩ ʙʝʟʳʩ-

ʭʦʜʥʦʩʪʴʶ. ʇʨʦʙʣʝʤʳ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʛʠʧʝʨʙʦ-

ʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʝ, ʪʘʢʠʝ ʪʷʞʝʣʳʝ ʠ ʥʝʧʦʜʲʸʤʥʳʝ ʢʘʢ 

ʪʦʧʦʨ ʠ ʝʩʣʠ ʠʭ ʧʫʩʪʠʪʴ ʥʘ ʩʘʤʦʪʝʢ, ʪʦ ʦʥʠ ʧʦʡʜʫʪ 

ʢʦ ʜʥʫ. 

ɺ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʝ ʝʩʪʴ ʧʦʜʦʙʥʘʷ 

ʠʜʠʦʤʘ ï çTo swim like a stoneè. ɸʥʛʣʠʯʘʥʝ ʠʩʧʦʣʴ-

ʟʫʶ ʣʝʢʩʝʤʫ çstoneè, ʯʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʢʘʤʝʥʴ, ʛʦʚʦʨʷ ʦ 

ʢʘʤʥʝ ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʦʡʜʝʪ ʢʦ ʜʥʫ, ʝʩʣʠ ʝʛʦ ʙʨʦʩʠʪʴ ʚ 

ʚʦʜʫ. ʀʟ ʯʝʛʦ ʤʦʞʥʦ ʩʜʝʣʘʪʴ ʚʳʚʦʜ, ʯʪʦ ʩʤʳʩʣʦʚʘʷ 

ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʘʷ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʘʷ ʨʫʩʩʢʦʷʟʳʯʥʦʡ ʢʫʣʴ-

ʪʫʨʝ. ʂʘʤʝʥʴ ʠ ʪʦʧʦʨ ʠʤʝʶʪ ʦʙʱʠʝ ʯʝʨʪʳ, ʥʘʧʨʠ-

ʤʝʨ, ʢʘʤʝʥʴ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʪʘʢʠʤ ʞʝ ʪʷʞʝʣʳʤ, ʢʘʢ ʠ 

ʪʦʧʦʨ ʠ ʥʘʦʙʦʨʦʪ. 

ʅʝʤʮʳ ʧʝʨʝʚʦʜʷʪ ʚʳʰʝʥʘʟʚʘʥʥʳʡ ʨʫʩʩʢʠʡ ʠ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤ ʢʘʢ çSchwimmen wie eine 

bleierne Enteè. ɼʦʩʣʦʚʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʟʚʫʯʠʪ ï ʧʣʘʚʘʪʴ 

ʢʘʢ ʩʚʠʥʮʦʚʘʷ ʫʪʢʘ, ʥʝʩʝʪ ʪʦʪ ʞʝ ʠʜʠʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ 

ʩʤʳʩʣ, ʢʘʢ ʠ ʚ ʜʚʫʭ ʜʨʫʛʠʭ ʷʟʳʢʘʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʨʘʩ-

ʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ. ʉʫʜʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʠʤʝʝʪʩʷ ʚʚʠʜʫ ʥʝ-

ʧʦʜʲʸʤʥʳʡ ʦʙʲʝʢʪ ʢʦʪʦʨʳʡ ʫʪʦʥʝʪ, ʝʩʣʠ ʝʛʦ ʧʫ-

ʩʪʠʪʴ ʥʘ ʚʦʜʫ. ʅʝʤʮʳ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʣʝʢʩʝʤʫ çeine 

bleierne Enteè, ʪʦ ʝʩʪʴ ʩʚʠʥʮʦʚʘʷ ʫʪʢʘ, ʜʝʣʘʷ ʘʢʮʝʥʪ 

ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʩʚʠʥʝʮ ï ɻ ʪʦ ʪʷʞʝʣʳʡ ʤʝʪʘʣ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʠ 

ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʠ ʚ ʚʦʜʫ, ʪʦʥʝʪ. 

ʇʦʜʚʦʜʷʪ ʠʪʦʛ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʌɽ 

çʧʣʘʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʦʧʦʨè ʚ ʪʨʝʭ ʷʟʳʢʘ: ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ, ʨʫʩ-

ʩʢʦʤ ʠ ʥʝʤʝʮʢʦʤ, ʭʦʯʝʪʩʷ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ 

ʨʘʟʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ ʠ ʦʙʦʞʝʩʪʚʣʝʥʠʝ ʨʘʟʥʳʭ ʧʨʝʜ-

ʤʝʪʦʚ, ʤʝʞʜʫ ʢʫʣʴʪʫʨʘʤʠ ʝʩʪʴ ʚʩʝ ʞʝ, ʯʪʦ-ʪʦ ʦʙ-

ʱʝʝ. ʂʘʞʜʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʝʪ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ 

ʜʨʫʛʠʝ ʣʝʢʩʝʤʳ, ʥʦ ʦʥʠ ʥʝʩʫʪ ʪʦʞʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ. 

ʄʦʞʥʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʩʠʥʦʥʠʤʘʤʠ, ʩʣʦ-

ʚʘʤʠ ʙʣʠʟʢʠʤʠ ʧʦ ʟʥʘʯʝʥʠʶ. ɺʩʝ ʵʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ, ʚ 

ʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʥʘʨʦʜʳ ʨʘʟʜʝʣʷʶʪ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʝ 

ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʠ ʥʨʘʚʳ. 

ɺ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʨʘʩʩʤʦʪʨʠʤ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤ çʢʘʢ 

ʛʦʨʘ ʩ ʧʣʝʯ ʩʚʘʣʠʣʘʩʴè. ʇʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ ʚʦʟʥʠʢʘʝʪ 

ʤʳʩʣʴ, ʢʘʢ ʛʦʨʘ ʤʦʞʝʪ ʟʘʙʨʘʪʴʩʷ ʥʘ ʧʣʝʯʠ ʠ ʩʢʘ-

ʪʠʪʴʩʷ ʩ ʥʠʭ ʙʫʜʪʦ ʥʘ ʛʦʨʢʝ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʥʝʦʜʫʰʝʚʣʝʥ-

ʥʳʡ ʧʨʝʜʤʝʪ. ʕʪʦ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ. ʕʪʘ ʠʜʠʦʤʘ 

ð ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥʠʝ ʦʪ ʯʝʛʦ-ʪʦ ʪʘʢʦʛʦ, ʯʪʦ ʪʷ-

ʛʦʪʠʪ ʥʘʰʝ ʜʫʰʝʚʥʦʝ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ, ʟʘʯʘʩʪʫʶ ʵʪʦ ʥʘʰʠ 

ʤʳʩʣʠ, ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʠʷ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ. ɺ ʨʫʩʩʢʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʌɽ ʩ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʤ çʧʨʠʨʦʜʘè, ʘ ʚ ʜʘʥʥʦʤ 

ʩʣʫʯʘʝ ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʶʪ ʛʦʨʫ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʦ ʩʚʦʝʡ ʥʘʪʫʨʝ 

ʪʷʞʝʣʘʷ, ʥʝʧʦʜʚʠʞʥʘʷ, ʠʤʝʥʥʦ ʧʦʵʪʦʤʫ ʝʝ ʩʨʘʚʥʠ-

ʚʘʶʪ ʩ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʤʠ ʪʨʫʜʥʦʩʪʷʤʠ, ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʤʠ 

ʠ ʟʘʙʦʪʘʤʠ. ʀ ʦʩʚʦʙʦʜʠʪʴʩʷ ʦʪ ʵʪʠʭ ʪʷʛʦʩʪʝʡ, ʦʟʥʘ-

ʯʘʝʪ ʦʙʣʝʛʯʝʥʠʝ ʠ ʧʦʣʥʦʝ ʨʘʩʩʣʘʙʣʝʥʠʝ ʨʘʟʫʤʘ ʠ 

ʜʫʰʠ. 

ʃʠʥʛʚʠʩʪʳ ʚ ʘʥʛʣʦ-ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʣʷ ʧʝʨʝ-

ʜʘʯʠ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ ʩʣʝʜʫʶ-

ʱʫʶ ʠʜʠʦʤʫ çA load off oneôs mindè, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʝʨʝ-

ʚʦʜʠʪʩʷ ʢʘʢ ʢʘʤʝʥʴ ʩ ʜʫʰʠ ʩʚʘʣʠʣʩʷ. ʕʪʦʪ ʬʨʘʟʝʦ-

ʣʦʛʠʟʤ ʥʝʩʝʪ ʩʭʦʞʠʡ ʩʤʳʩʣ ʠ ʦʟʥʘʯʘʝʪ 

ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥʠʝ ʜʫʰʠ ʦʪ ʪʷʞʝʣʦʡ ʥʦʰʠ. ɸʥʛʣʠʯʘʥʝ 

ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʶʪ ʣʝʢʩʝʤʫ çloadè - ʛʨʫʟ, ʢʘʤʝʥʴ, ʩʦʦʪ-

ʥʝʩʷ ʩ ʣʝʢʩʝʤʦʡ çʛʦʨʘè, ʘ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʝ çoneôs 

mindè - ʩ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʛʦʣʦʚʳ, ʨʘʟʫʤʘ, ʜʫʰʠ, ʯʪʦ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʪ ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʡ, ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ, 

ʧʝʨʝʜʘʚʘʝʤʳʡ ʜʘʥʥʦʡ ʠʜʠʦʤʦʡ ʪʘʢ, ʢʘʢ ʠ ʚ ʨʫʩʩʢʦ-

ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʝ. 

ɺ ʥʝʤʝʮʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʠʜʠʦʤʘ çIhm ist ein 

Stein vom Herzen gefallenè, ʧʦ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤ-

ʧʣʝʢʪʘʮʠʠ ʩʣʦʚ ʠ ʧʝʨʝʜʘʯʝ ʠʭ ʟʥʘʯʝʥʠʡ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʘʥʘʣʦʛʦʤ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʘ ʨʫʩʩʢʦʡ ʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ. ʀʜʠʦʤʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʩʷ ʢʘʢ çʫ ʥʝʛʦ ʢʘ-

ʤʝʥʴ ʩʚʘʣʠʣʩʷ ʩ ʩʝʨʜʮʘè. ɿʜʝʩʴ ʠʜʝʪ ʩʨʘʚʥʝʥʠʝ 

ʢʘʤʥʷ ʩ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʤʠ ʪʨʫʜʥʦʩʪʷʤʠ, ʥʘʭʦʜʷʱʠʝʩʷ 

ʚ ʩʝʨʜʮʝ ʢʘʞʜʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʘ ʪʘʢ ʢʘʢ ʥʝʤʮʳ ʩʘʤʠ ʧʦ 
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ʩʝʙʝ ʥʝʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʠ ʭʣʘʜʥʦʢʨʦʚʥʳʝ, ʤʦʞʥʦ 

ʩʜʝʣʘʪʴ ʚʳʚʦʜ, ʯʪʦ ʜʘʥʥʘʷ ʠʜʠʦʤʘ ʨʝʜʢʦ ʫʧʦʪʨʝʙ-

ʣʷʝʪʩʷ ʚ ʥʝʤʝʮʢʦʡ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ 

ʥʝʩʝʪ ʥʝʚʝʨʦʷʪʥʦ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʩʤʳʩʣ ʠ ʭʘʨʘʢ-

ʪʝʨ.  

ɺ ʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʚʳʰʝʩʢʘʟʘʥʥʦʛʦ, ʤʦʞʥʦ ʩʜʝʣʘʪʴ 

ʚʳʚʦʜ, ʯʪʦ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤ çʢʘʢ ʛʦʨʘ ʩ ʧʣʝʯè ʚ ʘʥ-

ʛʣʠʡʩʢʦʡ, ʨʫʩʩʢʦʡ ʠ ʥʝʤʝʮʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʠʤʝʶʪ ʥʝ-

ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʪʣʠʯʠʷ ʚ ʙʦʣʴʰʝʡ ʤʝʨʝ ʧʦ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘ-

ʥʸʥʥʦʩʪʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ. 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʦʛʦ ʣʠʥʛʚʦʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʛʦ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʭʦʪʝʣʦʩʴ ʙʳ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʠʜʠʦʤʘ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʛʠʧʦʥʠʤʦʤ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʘ. ɺ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥ-

ʥʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʝʪʩʷ ʪʝʨʤʠʥ çʬʨʘʟʝʦʣʦ-

ʛʠʟʤè ʠ çʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʝʜʠʥʠʮʘè, ʘ ʚ ʘʥʛʣʠʡ-

ʩʢʦʝ ʠ ʥʝʤʝʮʢʦʝ ʧʨʝʜʧʦʯʪʝʥʠʝ ʦʪʜʘʝʪʩʷ ʢ ʪʝʨʤʠʥʫ 

çʠʜʠʦʤʘè.  
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SLANG AS A PHENOMENON OF THE CONTEMPORARY GERMAN LANGUAGE  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ:  

ɺ ʜʘʥʥʦʡ ʩʪʘʪʴʝ ʨʘʩʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʨʦʣʴ ʩʣʝʥʛʘ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʥʝʤʝʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʠʩʩʣʝʜʫ-

ʶʪʩʷ ʝʛʦ ʧʨʠʟʥʘʢʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʩʣʝʥʛʠʟʤʦʚ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʩʣʝʥʛʦʚʳʭ ʝʜʠʥʠʮ ʠ ʚʳ-

ʨʘʞʝʥʠʡ. ɺʚʦʜʠʪʩʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʩʣʝʥʛʘ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʶʪʩʷ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʢʘʨʪʠʥʳ ʤʠʨʘ 

ʤʦʣʦʜʝʞʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʨʦʞʠʚʘʝʪ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ɻʝʨʤʘʥʠʠ. ʇʫʪʝʤ ʘʥʘʣʠʟʘ ʩʣʝʥʛʠʟʤʦʚ ʚ ʷʟʳʢʝ ʤʦʞʥʦ ʩʢʘ-

ʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʤʦʣʦʜʳʝ ʣʶʜʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʣʝʥʛ, ʩʪʨʝʤʷʪʩʷ ʚʳʨʘʟʠʪʴ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʝ, ʠʨʦʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ 

ʮʝʥʥʦʩʪʷʤ ʩʪʘʨʰʝʛʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ, ʚʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦʶ ʠʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʩʪʴ, ʩʘʤʦʫʪʚʝʨʜʠʪʴʩʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚʳʜʝ-

ʣʠʪʴʩʷ ʠʟ ʪʦʣʧʳ ʥʘ ʦʩʦʙʦʤ "ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ" ʷʟʳʢʝ. ʍʘʨʘʢʪʝʨʥʦʡ ʯʝʨʪʦʡ ʩʣʝʥʛʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʝʛʦ ʙʳʩʪʨʘʷ ʠʟ-

ʤʝʥʯʠʚʦʩʪʴ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʘ ʩʤʝʥʦʡ ʧʦʢʦʣʝʡ ʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʤ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ ʠ ʷʟʳʢʦʚʳʤ ʧʨʦʛʨʝʩʩʦʤ. 

ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʩʪʘʪʴʠ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʣʝʥʛ ʢʘʢ ʦʜʥʦ ʠʟ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʷʟʳʢ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʚʘʞʥʫʶ ʠ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʚʫʶ ʧʨʦʙʣʝʤʫ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʠ. 

Abstract:  

This article examines the functional role of slang in the modern German language; explore its features, dif-

ferent aspects of the proper use of slangisms, establishment of slang units and expressions. The definition of slang 

is introduced, the main features of the linguistic picture of the world of youth generation that lives in Germany are 

analyzed. Analyzing the slang in the language, we can say that young people, using slang, seek to express a critical, 

ironic attitude to the values of the older generation, express their identity, assert themselves, and also stand out 

from the crowd in a special "modern" language. A characteristic feature of slang is its rapid variability, which is 

explained by the change of generations and constant technical and linguistic progress. The relevance of the article 

lies in the fact that slang, as one of the components of the language development process, is an important and at 

the same time contradictory problem of modern lexicology. 

 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʩʣʝʥʛʠʟʤʳ, ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ, ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ, ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ, ʘʥʛʣʠ-

ʮʠʟʤʳ, ʫʩʝʯʝʥʠʷ, ʩʠʥʦʥʠʤʳ. 

Keywords: slangisms, language standard, linguistics, lexicology, semantics, anglicisms, truncations, syno-

nyms. 

 

ʃʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʚ ʧʦʩ ʣʝʜʥʠʝ ʜʚʘ ʜʮʘʪʴ ʣʝʪ 

ʘ ʢʪʠʚʥʦ ʧʝʨʝ ʰʣʘ ʦʪ ʠʟʫʯʝ ʥʠʷ ʧʠʩʴʤʝ ʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢ ʘ 

ʢ ʠʩʩʣʝʜʦ ʚʘʥʠʶ ʠ ʘʥ ʘʣʠʟʫ ʧʨʷʤʦ ʛʦ ʞʠʚʦʛʦ ʦʙ ʱʝ-

ʥʠʷ. ʌʫʥ ʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʨ ʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪ ʠ ʧʨʠʤʝ-

ʥʝʥ ʠʷ ʷʟʳʢʘ ʷ ʚʣʷʶʪʩʷ ʧʨʦ ʠʟʚʦʜʥʳʤʠ, ʚʪʦʨ ʠʯ-

ʥʳʤʠ ʦʪ ʵ ʣʝʤʝʥʪʘʨʥʦ ʡ ʠ ʦʩʥʦʚʥʦ ʡ ʬʦʨʤʳ ï ʨ ʘʟʛʦ-

ʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯ ʠ. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʨ ʘʟʛʦʚʦʨʥʦʛʦ ʷʟ ʳʢʘ 

ʯʨʝʟʚʳʯ ʘʡʥʦ ʚʘʞʥʦ, ʧʦʪʦ ʤʫ ʯʪʦ ʦʥ ʷ ʚʣʷʝʪʩʷ ʝʜ ʠʥ-

ʩʪʚʝʥʥʳʤ ʠʩʪ ʠʥʥʳʤ ʷʟʳʢʦ ʤ ʠ ʥʦʨʤʦʡ ʦ ʮʝʥʢʠ ʚʩʝʭ 

ʜʨʫ ʛʠʭ ʬʦʨʤ ʨʝʯ ʠ. 

ɺ ʩʦʚʨʝʤʝ ʥʥʦʡ ʣʠʥʛʚ ʠʩʪʠʢʝ ʧʨʦ ʜʦʣʞʘʶʪʩʷ 

ʜ ʠʩʢʫʩʩʠʠ ʦ ʨ ʘʟʣʠʯʥʳʭ ʤʝʪʦ ʜʘʭ ʠʩʩʣʝʜʦ ʚʘʥʠʷ 

ʤʦʣʦ ʜʝʞʥʦʛʦ ʷʟ ʳʢʘ, ʦ ʪʦʤ, ʢ ʢ ʘʢʦʡ ʣʠʥʛʚ ʠʩʪʠʯʝ-

ʩʢʦʡ ʢ ʘʪʝʛʦʨʠʠ ʝ ʛʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʪ ʥʝʩʪʠ, ʦ ʬʫ ʥʢʮʠʷʭ, 

ʢʦʪʦʨ ʳʝ ʦʥ ʚʳʧʦ ʣʥʷʝʪ. ɺ ʮʝ ʣʦʤ ʧʨʦʙʣʝ ʤʳ ʦʩʦ-

ʙʝʥʥʦʩʪʝ ʡ ʨʝʯʝʚʦʛʦ ʧʦ ʚʝʜʝʥʠʷ ʥʝ ʤʝʮʢʦʡ 

ʤʦʣʦ ʜʝʞʠ ʚʦʣʥʫ ʶʪ ʷʟʳʢʦʚʝ ʜʦʚ ʜʦʩʪʘʪʦʯ ʥʦ ʜʣʠ-

ʪʝʣʴ ʥʦʝ ʚʨʝʤʷ. ɺ ʯ ʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʉ. ʏʝʨ ʥʘʷ 

ʫʪʚʝʨʞ ʜʘʝʪ, ʯʪʦ ʤʦ ʣʦʜʝʞʥʳʡ ʩ ʣʝʥʛ ʩʫʱʝʩʪ ʚʦʚʘʣ 

ʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨ ʘʭ ʩʦʚʨʝʤʝ ʥʥʦʡ ɻʝʨʤʘ ʥʠʠ ʝʱʝ ʧʷʪ ʴ ʚʝ-

ʢʦʚ ʥʘʟ ʘʜ, ʦʥ ʠ ʜ ʘʣ ʪʦʣʯʦʢ, ʜ ʣʷ ʨʘʟʚʠʪʠ ʷ ʩʦʚʨʝ-

ʤʝʥ ʥʦʛʦ ʤʦʣʦʜʝ ʞʥʦʛʦ ʩʣʝʥ ʛʘ. [4.] ʃʝ ʢʩʠʢʘ 

ʥʝʤʝ ʮʢʦʡ ʤʦʣʦʜʝ ʞʠ ʟʘ ʧʦʩʣʝ ʜʥʠʝ ʜʝʩʷʪ ʠʣʝʪʠʷ 

ʩʪʘ ʣʘ ʧʨʝʜʤʝʪʦ ʤ ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ ʛʦ ʠ ʚʩʝʩʪʦʨʦ ʥʥʝʛʦ 
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ʠʟʫʯʝ ʥʠʷ ʚ ʟʘʨʫʙʝ ʞʥʦʡ ʠ ʦʪʝʯʝʩʪ ʚʝʥʥʦʡ ʣʠʥ ʛʚʠ-

ʩʪʠʢʝ. 

Cʣʝʥʛ ï ʵʪʦ ʩʦ ʮʠʘʣʴʥʘʷ ʨ ʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪ ʴ ʷʟʳʢʘ, 

ʠʩ ʧʦʣʴʟʫʝʤʘʷ ʙʦ ʣʝʝ ʠʣʠ ʤʝ ʥʝʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝ ʥʥʳʤ ʢʦ-

ʣʠʯʝʩʪ ʚʦʤ ʣʶʜʝʡ ʠ ʦʪ ʣʠʯʘʶʱʘʷʩʷ ʧʦ ʩ ʚʦʝʤʫ 

ʩʪʨʦ ʶ (ʬʦʥʝʪʠʢʝ, ʛʨ ʘʤʤʘʪʠʢʝ, ʣʝ ʢʩʝʤʥʦʤʫ 

ʩʦʩʪ ʘʚʫ ʠ ʩʝʤʘ ʥʪʠʢʝ) ʦʪ ʷʟ ʳʢʦʚʦʛʦ ʩʪ ʘʥʜʘʨʪʘ. 

ʗʟ ʳʢʦʚʦʡ ʩʪʘ ʥʜʘʨʪ ï ʵʪʦ ʦʙʨ ʘʟʮʦʚʳʡ, ʥʦʨ ʤʘʣʠʟʦ-

ʚʘʥʥ ʳʡ ʷʟʳʢ, ʥʦʨ ʤʳ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʚʦʩ ʧʨʠʥʠʤʘʶʪʩ ʷ 

ʢʘʢ ʧʨʘʚ ʠʣʴʥʳʝ ʠ ʦʙ ʱʝʦʙʷʟʘʪʝʣ ʴʥʳʝ ʠ ʢʦʪʦʨ ʳʡ 

ʧʨʦʪʠʚʦ ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩ ʷ ʜʠʘʣʝʢʪʘ ʤ ʠ ʧʨʦʩʪʦ-

ʨʝʯʠʶ[1]. ʇʨʠʯ ʠʥʳ ʧʦʷʚʣʝ ʥʠʝ ʩʣʝʥʛʘ ʚ ʣʝ ʢʩʠʢʦ-

ʛʨʘʬʠ ʠ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʷʟ ʳʢʘ, ʵʪʦ ʝ ʛʦ ʵʚʦʣʶʮʠ ʷ. ʇʨʦ-

ʮʝʩʩ ʩʪ ʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʠ ʬʦʨ ʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʤʝʮʢʦʛʦ 

ʷʟ ʳʢʘ ʥʝ ʩʪʦ ʠʪ ʥʘ ʤʝʩʪʝ. ʈʝʯ ʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥ ʥʦʛʦ ʯʝ-

ʣʦʚʝ ʢʘ ʚʩʝ ʯʘʱʝ ʧʦ ʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʥʦ ʚʳʤʠ ʩʣʦʚʘ ʤʠ ʠ 

ʚʳʨʘʞʝ ʥʠʷʤʠ, ʘ ʪ ʘʢʞʝ ʟʘʠʤʩʪ ʚʦʚʘʥʠʷʤʠ ʠʟ 

ʜʨʫ ʛʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʩ ʣʦʚʘʤʠ, ʢʦʪʦʨ ʳʝ ʩ ʨʘʟʚʠʪ ʠʝʤ ʪʝʭ-

ʥʦʣʦ ʛʠʡ ʠ ʠʥʪʝʨ ʥʝʪʘ, ʙʝʩʧʨʝʨ ʳʚʥʦ ʰʪʫʨʤʫ ʶʪ 

ʛʨʘʥʠʮʳ ʩ ʣʦʚʘʨʝʡ. ʆ ʜʥʠʤ ʠʟ ʧʨʦ ʷʚʣʝʥʠʡ ʵʚʦ ʣʶ-

ʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʨʦ ʮʝʩʩʘ ʷʟʳ ʢʘ ʷʚʣʷʝʪʩ ʷ ʩʣʝʥʛ. 

ʉʣʝʥʛʠʟʤʳ ʠʤʝʶʪ ʨʷʜ ʚʘʞʥʳʭ ʬʫʥʢʮʠʡ. 

ʇʝʨʚʘ ̫ʬʫʥʢʮʠʷ-ʥʦʤʠʥʘʪʠʚʥʘʷ, ʚ ʩʣʝʥʛʦʚʦʡ ʩʠ-

ʩʪʝʤʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʷʚʣʝʥʠʷ ʧʦʣʫʯʘʶʪ ʥʦ-

ʚʳʝ ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʷ, ʠʤʝʶʱʠʝ ʙʦʣʝʝ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴ-

ʥʫʶ ʦʢʨʘʩʢʫ. ʂʦʛʥʠʪʠʚʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ, ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ 

ʩʣʝʥʛʦʚʳʭ ʩʣʦʚ ʚʤʝʱʘʶʪ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʫʶ ʠʥ-

ʬʦʨʤʘʮʠʶ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʚ ʬʦʨʤʘʣʴʥʳʭ ʠ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷʭ. ʕʢʩʧʨʝʩʩʠʚʥʘʷ 

ʬʫʥʢʮʠʷ, ʩʣʝʥʛ ʧʦʤʦʛʘʝʪ ʷʨʢʦ ʚʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦʝ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʪʝʤ ʠʣʠ ʠʥʳʤ ʷʚʣʝʥʠʷʤ. ʀʜʝʥʪʠʬʠ-

ʢʘʮʠʦʥʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ, ʵʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʩʣʝʥʛ ʧʦʜ-

ʨʘʟʫʤʝʚʘʝʪ ʧʦʜ ʩʦʙʦʡ ʞʘʨʛʦʥʠʟʤʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʪʥʦ-

ʩʷʪʩʷ ʢ ʨʘʟʥʳʤ ʩʣʦʷʤ ʤʦʣʦʜʝʞʠ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ 

ʛʝʡʤʝʨʳ (gamer ʩ ʘʥʛʣ. ð çʠʛʨʦʢèð ʯʝʣʦʚʝʢ, 

ʠʛʨʘʶʱʠʡ ʚ ʚʠʜʝʦʠʛʨʳ) ʠʤʝʶʪ ʩʚʦʡ ʦʧʨʝʜʝ-

ʣʝʥʥʳʡ ʩʣʝʥʛ. ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʷʟʳʢʘ 

ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʩʣʝʥʛʠʟʤʦʚ, ʤʦʞʥʦ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʢ ʪʝʤ ʠʣʠ ʠʥʳʤ ʩʣʦʷʤ ʦʙ-

ʰʝʩʪʚʘ. 

ɺ ɻʝʨʤʘʥʠʠ ʩʣʝʥʛ ʪʘʢʞʝ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʙʦʣʴʰʦʝ 

ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʷʟʳʢʘ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚ ʮʝʣʦʤ. 

ʀʤʝʥʥʦ ʩʨʝʜʠ ʧʦʜʨʘʩʪʘʶʱʝʛʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ 

ʨʦʞʜʘʝʪʩʷ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʥʦʚʳʭ ʩʣʦʚ ʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ. 

ʉʨʝʜʠ ʥʠʭ ʝʩʪʴ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʡ ʩʝ-

ʤʘʥʪʠʢʠ ʦʙʱʠʭ ʩʣʦʚ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ 

ʷʟʳʢʘ, ʦʥʠ ʧʦʧʦʣʥʷʶʪ ʟʘʧʘʩ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʩʣʝʥʛʘ. 

ɿʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʥʝʤʝʮʢʠʤ ʩʣʝʥʛʦʤ ʦʯʝʥʴ ʚʘʞʥʦ ʜʣʷ 

ʣʁ ʜʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʨʝʰʠʣʠ ʚʳʫʯʠʪʴ ʥʝʤʝʮʢʠʡ ʷʟʳʢ. 

ʕʪʦ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʠʤ ʣʫʯʰʝ ʧʦʥʷʪʴ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʳʡ ʷʟʳʢ 

ʠ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʪʴ ʩʝʙʷ ʙʦʣʝʝ ʫʚʝʨʝʥʥʦ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 

ʞʠʪʝʡʩʢʠʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ. 

ʉʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ ʧʦʧʦʣʥʝʥʠʷ 

ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ ʤʦʣʦʜʝʞʠ ʩʣʝʥʛʦʤ. ɺʦ-ʧʝʨʚʳʭ, 

ʵʪʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ 

"ʤʦʜʥʳʭ" ʩʣʦʚ ʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ, ʤʥʦʛʠʝ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ 

ʷʚʣʷʶʪʩ̫ ʥʝʦʣʦʛʠʟʤʘʤʠ ʚ ʨʝʢʣʘʤʥʳʭ ʪʝʢʩʪʘʭ. ʉʦ-

ʟʜʘʪʝʣʠ ʨʝʢʣʘʤʳ ʯʘʩʪʦ ʧʨʠʙʝʛʘʶʪ ʢ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʤʫ 

ʩʣʝʥʛʫ: ñTop Qualitªt. Brillante Farben- Top Preise.ò 

ʕʪʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʨʝʢʣʘʤʘ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʪʝ-

ʣʝʚʠʜʝʥʠʝ, ʧʨʦʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩ ̫ ʝʞʝʜʥʝʚʥʦ ʠ ʧʦ-

ʵʪʦʤʫ ʦʥʘ ʣʝʛʢʦ ʚʭʦʜʠʪ ʚ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʦʙʦʨʦʪ. 

ʀʤʝʥʥʦ ʧʦʵʪʦʤʫ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʦʙʨʘʪʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ 

ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʝʛʦ ʩʦʟʜʘʪʝʣʝʡ. ʈʝʢʣʘʤʥʳʝ ʢʦʤʧʘʥʠʠ 

ʩʪʘʨʘʶʪʩʷ ʩʪʘʪʴ ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ ʙʣʠʞʝ ʢ ʩʚʦʠʤ ʟʨʠ-

ʪʝʣʷʤ. ʊʘʢʞʝ ʩʣʝʥʛ ʥʝʤʝʮʢʦʡ ʤʦʣʦʜʝʞʠ ʙʦʛʘʪ 

ʘʥʛʣʠʮʠʟʤʘʤʠ : Look , Party , cool. ɻʝʨʤʘʥʠʷ 

ʦʯʝʥʴ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʘ ʢ ʘʥʛʣʦ-ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʤ ʟʘʠʤ-

ʩʪʚʦʚʘʥʠʷʤ. ʄʦʣʦʜʳʝ ʣʶʜʠ ʥʘʭʦʜʷʪ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ 

ʙʦʣʝʝ ʧʨʠʚʣʝʢʘʪʝʣʴʥʳʤ ʠ ʧʨʝʩʪʠʞʥʳʤ ʚ ʩʦʚʨʝ-

ʤʝʥʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. ɺʦ ʤʥʦʛʠʭ ʰʢʦʣʘʭ ʠ ʫʥʠ-

ʚʝʨʩʠʪʝʪʘʭ ɻʝʨʤʘʥʠʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʦʙ̫ʟʘʪʝʣʴʥʳʤ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝʤʝʮʢʠʝ ʩʣʦʚʘ ʠ ʚʳ-

ʨʘʞʝʥʠʷ ʟʘʤʝʥʷʶʪʩʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤʠ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥ-

ʪʘʤʠ. ɸʥʛʣʠʮʠʟʤʳ ʧʨʠʚʥʦʩʷʪ ʥʦʚʠʟʥʫ, ʥʦ ʦʥʠ ʯʘ-

ʩʪʦ ʟʘʪʨʫʜʥʷʶʪ ʧʦʣʥʦʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʷʟʳʢʘ. ʊʘʢʞʝ 

ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʩʣʝʥʛʦʚ ʚ ʣʝʢʩʠʢʝ 

ʥʝʤʮʝʚ - ʥʘʣʠʯʠʝ ʙʦʛʘʪʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʩʠʥʦʥʠʤʦʚ: 

tierisch, teufisch, hºllisch, cool,vollmªÇig, 

weltmªÇigkonkret, korrekt. ɺ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ñʩʫʧʝʨò, 

ñʚʳʩʰʠʡ ʢʣʘʩʩ, ʢʣʘʩʩʥʳʡ, ʩʘʤʳʡ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳʡò 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʪʘʢʞʝ ʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʣʝʥʛʠʟʤʳ: fett, 

analog, aldi, fundamental, g¿ltig, symreal, tiffig, 

u ltimativ [2]. ʄʦʣʦʜʳʝ ʥʝʤʮʳ ʧʨʠʜʫʤʳʚʘʶʪ ʠ 

ʚʥʝʜʨʷʶʪ ʚ ʩʚʦʡ ʷʟʳʢ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʦʚʳʝ ʧʨʠʣʘʛʘ-

ʪʝʣʴʥʳʝ. ʇʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʵʪʦ ʧʫʪʝʤ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ 

ʤʝʞʜʫ ʩʦʙʦʡ ʜʚʫʭ, ʘ ʠʥʦʛʜʘ ʠ ʪʨʝʭ ʧʨʠʣʘ-

ʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʣʠ ʥʘʨʝʯʠʡ. ɼʘʥʥʳʝ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʦʙ-

ʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʙʳʩʪʨʦ ʨʘʩʭʦʜʷʪʩʷ ʩʨʝʜʠ ʤʦʣʦʜʸʞʠ ʠ 

ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʚʩʝ ʯʘʱʝ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴʩʷ ʚ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ 

ʨʝʯʠ. 

ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʥʝʤʝʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʩʣʝʥʛ ʤʦʞʥʦ 

ʢʣʘʩʩʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʛʨʫʧʧʳ: 

1. ʉʣʦʚʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ: 

Stip ï Stipendium; Proff ï Proffessor; Mathe ï 

Mathematik; Tri ï Trigonometrie; Alge ï Algebra; 

Litte ï Literatur; Bio ï Biologie; Franz ï Franzºsisch ʠ 

ʜʨ. 

2. ʅʘʟʚʘʥʠʷ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʛʘʨʜʝʨʦʙʘ: Klamotten ï 

Kleidung; Edel-Look ï gute, modische Kleidung; der 

Pulli, Sweater ï die Strickjacke ʠ ʜʨ. 

3. ʉʣʦʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʢ ʥʘʟʚʘʥʠʷʤ 

ʜʝʥʝʛ: die Kohle, die Knete, die Mªuse, der Kies, das 

Moos (aus der Gaunersprache), die Mºpse, die Monnis 

ï ʜʝʥʴʛʠ, ʜʝʥʴʞʘʪʘ, ʙʘʙʢʠ. 

4. ʉʫʱʝʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʜʘʶʪ ʦʮʝʥʢʫ 

ʣʶʜʷʤ: Wixer, Arsch, Arschkrampe, Nullchecker, 

Spacken ï Idiot ʠ ʜʨ. 

5. ʂ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʤʦʞʥʦ ʦʪʥʝʩʪʠ 

ʩʫʱʝʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ, ʦʙʦʟʥʘʯʘʶʱʠʝ ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ: 

Mumie, Erzeuger, Grufties, Alte, Kalkleisten, ºtzi ï 

ʧʨʝʜʢʠ, ʦʣʜʳ (ʦʪ ʘʥʛʣ. old ï ʩʪʘʨʳʡ). 

 6. ʉʣʦʚʘ ʠ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʚʳʨʘʞʘʶʱʠʝ 

ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʝ ʠ ʬʦʨʤʳ ʚʝʞʣʠʚʦʩʪʠ: Hey! (Hi!) ï 

Hallo! (Begr¿Çung); Sorry! ï Entschuldigung! 

7. ʉʣʦʚʘ ʠ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʚʳʨʘʞʘʶʱʠʝ 

ʵʤʦʮʠʠ: Wow ï Ausruf der Bewunderung; Boey 

(Boah Ey) ï Ausruf (des Erstaunens; der 

Bewunderung) 

ʊʘʢʞʝ, ʜʣʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʩʦʢʨʘʱʝʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʦʪʨʘʞʘʶʪ ʪʝʥʜʝʥʮʠʶ ʵʢʦʥʦʤʠʠ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, 

ʘ ʪʘʢʞʝ ʞʝʣʘʥʠʝ ʥʝ ʙʳʪʴ ʧʦʥʷʪʳʤʠ [3]. ɼʣʷ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ ʠ ʤʝʩʩʝʜʞʝʨʦʚ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʪʘʢʦʛʦ ʪʠʧʘ ʩʣʝʥʛʘ ʢʘʢ ñʫʩʝʯʝʥʠʝò. 

ʋʩʝʯʝʥʠʷ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʙʳʩʪʨʦʛʦ 
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ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʠ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʩʣʦʚ, ʦʥʠ ʘʢʪʠʚʥʦ 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʚ ʣʝʢʩʠʢʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʦʜʨʦʩʪʢʦʚ: 

Ok-oôkey, Television-TV, Poli-Polizei. 

ʗʟʳʢ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʚ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚ-

ʥʦʤ ʜʚʠʞʝʥʠʠ. ɹʣʘʛʦʜʘʨʷ ʵʪʦʤʫ ʷʟʳʢ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪ 

ʦʜʥʫ ʠʟ ʩʚʦʠʭ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʬʫʥʢʮʠʡ ï ʙʳʪʴ ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ 

ʦʙʱʝʥʠʷ. ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥ-

ʥʳʤ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʤ ʣʶʜʠ ʦʙʱʘʶʪʩʷ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ SMS, 

ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʧʦʯʪʳ ʠ ICQ . ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ, ʚ ʷʟʳʢʝ 

ʚʩʝ ʯʘʱʝ ʚʩʪʨʝʯʘʶʪʩʷ ʧʨʦʩʪʳʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ, ʩ ʧʦ-

ʤʦʱʴʶ ʢʦʪʦʨʳʭ ʤʦʞʥʦ ʙʳʩʪʨʝʝ ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʩʚʦʠ 

ʤʳʩʣʠ. ʀʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ, ʥʝʤʝʮʢʠʡ, ʢʘʢ ʠ ʣʶʙʦʡ 

ʜʨʫʛʦʡ ʷʟʳʢ, ʥʝ ʩʪʦʠʪ ʥʘ ʤʝʩʪʝ. ʅʝʤʝʮʢʠʡ ʩʣʝʥʛ 

ʠʤʝʝʪ ʩʚʦʶ ʥʦʨʤʫ, ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʫʶ ʥʘʨʷʜʫ ʩ ʥʦʨ-

ʤʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʇʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠ ʟʥʘʥʠʝ 

ʩʣʝʥʛʘ ʧʨʠʦʙʱʘʝʪ ʣʶʜʝʡ ʢ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʷʟʳʢʦʚʦʡ 

ʩʨʝʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʠʭ ʢʦʤʤʫʥʠ-

ʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ. 
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THE CONCEPT AND TYPES OF INVALID TRANSACTIONS  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ.  
ʄʥʦʛʠʝ ʩʬʝʨʳ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʪʝʤ ʠʣʠ ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʧʦʩʪʨʦʝʥʳ ʥʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ, ʠʩ-

ʧʦʣʥʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʩʜʝʣʦʢ. ʆʜʥʘʢʦ, ʥʝ ʚʩʝʛʜʘ ʫʯʘʩʪʥʠʢʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ ʦʙʦʨʦʪʘ ʟʘʢʣʶʯʘʶʪ ʩʜʝʣʢʠ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʩʣʝʜʫʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʤ ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʠʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ. ɻʨʘʞʜʘʥʩʢʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʦʙʦʨʦʪ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʜʝʣʦʢ, ʯʪʦ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʩʜʝʣʢʠ ʢʘʢ 

ʦʩʥʦʚʫ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʦʙʦʨʦʪʘ. 

Abstrct.  

Many areas of human activity are somehow built on the conclusion, execution and termination of transac-

tions. However, participants in civil turnover do not always conclude transactions properly, following the legis-

lative rules for their conclusion. Civil law turnover is carried out on the basis of the conclusion of various trans-

actions, which allows us to consider transactions as the basis of civil law turnover. 

 

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʩʜʝʣʢʠ, ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʜʝʣʦʢ. 

Keywords: transactions, invalidity of transactions. 

 

ɸʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ. ʀʥʩʪʠʪʫʪ ʩʜʝʣʢʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ 

ʩʦʙʦʡ ʦʜʠʥ ʠʟ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʩʠʩʪʝʤʳ ʛʨʘʞ-

ʜʘʥʩʢʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʠ ʰʠʨʦʢʦ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘ-

ʥʝʥ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. ʄʥʦʛʠʝ ʩʬʝʨʳ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʪʝʤ ʠʣʠ ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʧʦʩʪʨʦʝʥʳ ʥʘ ʟʘ-

ʢʣʶʯʝʥʠʠ, ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʠ ʠ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥʠʠ ʩʜʝʣʦʢ. ʆʜ-

ʥʘʢʦ, ʥʝ ʚʩʝʛʜʘ ʫʯʘʩʪʥʠʢʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ ʦʙʦʨʦʪʘ ʟʘ-

ʢʣʶʯʘʶʪ ʩʜʝʣʢʠ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʩʣʝʜʫʷ ʟʘʢʦ-

ʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʤ ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʠʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ. ɺ ʥʘʫʯʥʦʡ 

ʩʨʝʜʝ ʪʝʤʘ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʜʝʣʦʢ ʘʢʪʠʚʥʦ ʦʙ-

ʩʫʞʜʘʝʪʩʷ, ʫʯʝʥʳʝ ʧʦʩʚʷʱʘʶʪ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʥʝʜʝʡ-

ʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʜʝʣʦʢ ʠ ʠʭ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʤʥʦʞʝ-

ʩʪʚʦ ʥʘʫʯʥʳʭ ʪʨʫʜʦʚ. ɸ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʦʩʧʘʨʠʚʘʥʠʝ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʩʜʝʣʦʢ ʠ ʧʨʠʟʥʘʥʠʝ ʠʭ ʩʫʜʘʤʠ ʥʝʜʝʡ-

ʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʧʨʠʦʙʨʝʣʦ ʵʧʠʜʝʤʠʯʝʩʢʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ.  

ɻʨʘʞʜʘʥʩʢʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʦʙʦʨʦʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʜʝʣʦʢ, ʯʪʦ 

ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʩʜʝʣʢʠ ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʫ ʛʨʘʞ-

ʜʘʥʩʢʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʦʙʦʨʦʪʘ. ɺ ʩʚʷʟʠ ʩ ʵʪʠʤ ʥʘ ʟʘʢʦ-

ʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʯʝʪʢʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʩʜʝʣʦʢ, ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠʟʥʘʥʠʷ ʠʭ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʠʣʠ ʥʝʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʨʘʟʨʝʰʠʪʴ ʨʷʜ ʠʥʳʭ ʩʧʦʨʥʳʭ ʤʦʤʝʥʪʦʚ, ʚʦʟʥʠʢʘʶ-

ʱʠʭ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩʜʝʣʢʠ, ʝʝ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ, 

ʚ ʩʣʫʯʘʷʭ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʧʦ ʩʜʝʣʢʝ ʠ ʪ.ʜ.  

ʅʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʧʨʝʚʘʣʠʨʫʝʪ ʪʦʯʢʘ ʟʨʝ-

ʥʠʷ, ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʢʦʪʦʨʦʡ ʩʫʱʥʦʩʪʴ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ 
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ʠ ʥʝʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʝʡ ʩʜʝʣʢʠ ʦʪʣʠʯʘʶʪʩʷ ʜʨʫʛ ʦʪ 

ʜʨʫʛʘ. ʅʝʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʘʷ ʩʜʝʣʢʘ ʥʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʝʪʩʷ 

ʩʦʟʜʘʥʠʝʤ ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ, ʘ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴ-

ʥʘʷ ʩʜʝʣʢʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʤ ʬʘʢʪʦʤ ʠ ʧʦʨʦʞ-

ʜʘʝʪ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʝ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ. ʆʜʥʘʢʦ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʛʨʘʥʴ ʤʝʞʜʫ ʵʪʠʤʠ ʧʦʥʷ-

ʪʠʷʤʠ ʦʯʝʥʴ ʪʦʥʢʘʷ. 

ʆʪʜʝʣʴʥʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʜʝʣʠʪʴ ʩʦʦʪʥʦ-

ʰʝʥʠʶ ʧʦʥʷʪʠʡ çʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʘʷ ʩʜʝʣʢʘè ʠ çʥʝ-

ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʘʷ ʩʜʝʣʢʘè. ʆʙʘ ʪʝʨʤʠʥʘ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʚ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʝ. ʊʘʢ, ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ 

ʩʦ ʩʪ. 432 ɻʂ ʈʌ, ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʠʨʫʶʱʝʡ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʦ-

ʣʦʞʝʥʠʷ ʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʦʛʦʚʦʨʘ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ 

ʜʦʛʦʚʦʨ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ, ʝʩʣʠ ʩʪʦʨʦʥʳ ʜʦ-

ʩʪʠʛʣʠ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ ʧʦ ʚʩʝʤ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʫʩʣʦ-

ʚʠʷʤ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʡ ʚ ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ 

ʬʦʨʤʝ. ʉʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʟʘʢʦ-

ʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥ-

ʥʳʭ ʠʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʚʠʜʘ ʜʦʛʦʚʦʨʦʚ 

ʫʩʣʦʚʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʫʩʣʦʚʠʷ, ʧʦ ʢʦʪʦʨʳʤ ʦʜʥʘ ʠʟ ʩʪʦ-

ʨʦʥ ʪʨʝʙʫʝʪ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʷ [1,2]. 

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ. ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʷ ʩʦ-

ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʧʦʥʷʪʠʡ çʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʜʝʣʦʢè 

ʠ çʧʨʦʪʠʚʦʧʨʘʚʥʦʝ ʜʝʷʥʠʝè ʩʣʝʜʫʝʪ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʦ ʪʦʤ, 

ʯʪʦ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʜʝʣʦʢ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʩʚʷʟʘʥʘ 

ʩʦ ʟʣʦʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝʤ ʧʨʘʚʦʤ. ɿʣʦʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ 

ʧʨʘʚʦʤ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʟʘ-

ʢʦʥʘ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʟʘʢʦʥʦʤ ʪʘʢʦʝ ʧʨʘʚʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʦ, 

ʦʜʥʘʢʦ ʪʘʢʦʝ ʟʣʦʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʥʝ ʚ ʨʝ-

ʘʣʠʟʘʮʠʠ ʟʘʢʦʥʥʦʛʦ ʧʨʘʚʘ, ʘ ʚ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʠ ʥʝʧʨʘʚʦ-

ʤʝʨʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʇʨʠ ʥʘʨʫʰʝʥʠʠ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʭ ʪʨʝ-

ʙʦʚʘʥʠʡ ʩʜʝʣʢʘ ʙʫʜʝʪ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ, ʪʦ ʝʩʪʴ 

ʦʥʘ ʥʝ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ ʪʝʤ ʧʨʘʚʦʚʳʤ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤ, ʢʦ-

ʪʦʨʳʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ ʝʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʶ. ʕʪʦ ʟʥʘʯʠʪ, 

ʯʪʦ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʳʝ ʩʜʝʣʢʦʡ ʧʨʘʚʘ ʠ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ ʥʝ 

ʚʦʟʥʠʢʘʶʪ, ʘ ʥʘʩʪʫʧʘʶʪ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʝ ʟʘʢʦʥʦ-

ʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝʙʣʘ-

ʛʦʧʨʠʷʪʥʳ ʜʣʷ ʥʝʜʦʙʨʦʩʦʚʝʩʪʥʳʭ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ 

ʩʜʝʣʢʠ ʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʩʘʥʢʮʠʝʡ ʟʘ ʜʦʧʫʱʝʥʥʦʝ ʥʘʨʫ-

ʰʝʥʠʝ [1,2]. 

ʇʨʠʟʥʘʥʠʝ ʩʜʝʣʦʢ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʥʘʧʨʘʚ-

ʣʝʥʦ, ʛʣʘʚʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʥʘ ʦʭʨʘʥʫ ʧʨʘʚʦʧʦʨʷʜʢʘ, ʚ 

ʩʚʷʟʠ ʩ ʯʝʤ ʧʨʘʚʘ ʠ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ, ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʢʦʪʦ-

ʨʳʭ ʥʘʨʫʰʠʣʘ ʙʳ ʙʫʢʚʫ ʟʘʢʦʥʘ, ʘʥʥʫʣʠʨʫʶʪʩʷ. ɺ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʜʠʩʢʫʩʩʠʠ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ ʩʬʝʨʝ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʶʪʩʷ, ʯʪʦ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʜʘʣʴ-

ʥʝʡʰʝʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʠ 

ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʧʫʪʝʡ ʠʭ ʨʝʰʝʥʠʡ, ʟʘʢʣʶʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ 

ʤʦʜʠʬʠʢʘʮʠʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʘ [1,2]. 

ʄʳ ʩʯʠʪʘʝʤ, ʯʪʦ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʩʜʝʣʢʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʥʝ ʩʦʟʜʘʝʪ ʞʝʣʘʝʤʳʡ ʩʪʦʨʦʥʘʤʠ 

ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ, ʘ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʚʣʝʯʝʪ ʥʝʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʳʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʜʣʷ ʫʯʘʩʪʥʠ-

ʢʦʚ ʩʜʝʣʢʠ. ʅʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʘʷ ʩʜʝʣʢʘ ʚʣʝʯʝʪ ʪʦʣʴʢʦ 

ʪʝ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʚʷʟʘʥʳ ʩ ʝʝ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ.  

ʆʩʥʦʚʘʥʠʷʤʠ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʜʝʣʢʠ ʷʚ-

ʣʷʶʪʩʷ ʣʶʙʳʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʫʶʱʠʝ 

ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʶ ʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʶ ʩʜʝʣʢʠ, ʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫ-

ʶʱʠʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʝʝ ʩʦʚʝʨʰʝʥʠʷ. ʆʩʥʦʚʘʥʠʝ ʥʝʜʝʡ-

ʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʜʝʣʢʠ ʤʦʞʝʪ ʩʦʩʪʦʷʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʠʟ ʦʜ-

ʥʦʛʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ (ʥʝʜʝʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘ 

ʩʜʝʣʢʠ) [4,5] ʇʦ ʥʘʰʝʤʫ ʤʥʝʥʠʶ, ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʥʘʣʠ-

ʯʠʝ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚ, ʪʦ 

ʝʩʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʬʘʢ-

ʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʩʪʘʚʘ - ʩʦʩʪʘʚʘ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ 

ʩʜʝʣʢʠ. 

ʅʠʯʪʦʞʥʘʷ ʩʜʝʣʢʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ 

ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ ʝʝ ʩʦʚʝʨʰʝʥʠʷ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʝʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʠʣʠ 

ʧʦʨʷʜʦʢ ʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ ʥʦʨʤʘʤ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʛʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. ʈʝʰʝʥʠʝ ʩʫʜʘ ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝ-

ʥʠʷ ʝʝ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʥʝ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ. ʆʙʨʘ-

ʱʘʪʴʩʷ ʚ ʩʫʜ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʦ ʧʨʠʟʥʘʥʠʠ ʩʜʝʣʢʠ 

ʥʠʯʪʦʞʥʦʡ ʠʤʝʶʪ ʧʨʘʚʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʩʧʦʨʥʦʡ ʩʜʝʣʢʠ 

ʠʣʠ ʠʥʳʝ ʣʠʮʘ, ʯʴʠ ʧʨʘʚʘ ʠ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 

ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʳ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠʟʥʘʥʠʝʤ ʩʜʝʣʢʠ ʥʝʜʝʡ-

ʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ. ɺ ʥʦʨʤʘʭ ɻʂ ʈʌ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʳ ʥʝ-

ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʢʦʛʜʘ ʥʠʯʪʦʞʥʘʷ ʩʜʝʣʢʘ ʤʦ-

ʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʠʟʥʘʥʘ ʩʫʜʦʤ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ, ʥʘʧʨʠ-

ʤʝʨ, ʝʩʣʠ ʩʜʝʣʢʘ ʩʦʚʝʨʰʝʥʘ ʢ ʚʳʛʦʜʝ ʤʘʣʦʣʝʪʥʝʛʦ 

ʠʣʠ ʢ ʚʳʛʦʜʝ ʛʨʘʞʜʘʥʠʥʘ, ʧʨʠʟʥʘʥʥʦʛʦ ʥʝʜʝʝʩʧʦ-

ʩʦʙʥʳʤ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʘʩʩʪʨʦʡʩʪʚʘ (ʩʪ. 

171 ʠ 172 ɻʂ ʈʌ) [1,2]. 

ʆʩʧʦʨʠʤʳʝ ʩʜʝʣʢʠ ï ɻ ʪʦ ʩʜʝʣʢʠ, ʨʝʰʝʥʠʝ ʦ ʥʝ-

ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪʩʷ ʚ ʩʫʜʝʙ-

ʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ[1,3].  

ʇʨʠʟʥʘʥʠʝ ʩʜʝʣʢʠ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʟʚʦ-

ʣʷʝʪ ʚ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʩʣʫʯʘʝʚ ʟʘʱʠʪʠʪʴ ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥ-

ʥʳʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʛʨʘʞʜʘʥ, ʩʪʘʚʰʠʭ ʞʝʨʪʚʘʤʠ ʦʙʤʘʥʘ, 

ʤʦʰʝʥʥʠʯʝʩʪʚʘ ʣʠʙʦ ʥʝ ʦʪʜʘʶʱʠʭ ʚ ʧʦʣʥʦʡ ʤʝʨʝ 

ʦʪʯʝʪʘ ʚ ʩʚʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ. ʅʘʠʙʦʣʝʝ ʯʘʩʪʦ ʩʜʝʣʢʠ 

ʧʨʠʟʥʘʶʪʩʷ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʚ ʩʬʝʨʝ ʥʝʜʚʠʞʠ-

ʤʦʩʪʠ, ʯʪʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʠʤʝʨʘʤʠ 

ʥʝʟʘʢʦʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, ʤʘʭʠʥʘʮʠʡ ʩ ʥʝʜʚʠʞʠʤʳʤ 

ʠʤʫʱʝʩʪʚʦʤ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʦʙʤʘʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʛʨʘʞʜʘʥʝ ʧʦʧʘʜʘʶʪ ʚ ʥʝʚʳʛʦʜʥʦʝ ʜʣʷ ʥʠʭ ʧʦʣʦʞʝ-

ʥʠʝ, ʪʝʨʧʷʪ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʝ ʫʙʳʪʢʠ. ʂ 

ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʦʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ ʩʫʜ ʠʤʝʥʥʦ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʥʝ-

ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʥʦʡ ʙʘʟʳ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʥʝ ʚ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʧʨʠʥʷʪʴ ʨʝʰʝʥʠʝ, ʟʘʱʠʱʘʶʱʝʝ ʧʨʘʚʘ 

ʛʨʘʞʜʘʥʠʥʘ, ʧʦʩʪʨʘʜʘʚʰʝʛʦ ʦʪ ʦʙʤʘʥʘ ʧʨʠ ʟʘʢʣʶ-

ʯʝʥʠʠ ʩʜʝʣʢʠ [1,5] ʕʪʦ ʦʯʝʥʴ ʙʦʣʴʰʘʷ ʧʨʦʙʣʝʤʘ, 

ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʛʨʘʞʜʘʥʝ ʦʩʪʘʶʪʩʷ ʙʝʟ ʜʦʣʞ-

ʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ, ʥʦ ʠ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʧʦʜʨʳʚʘʝʪʩʷ ʘʚʪʦʨʠ-

ʪʝʪ ʧʨʘʚʘ, ʩʫʜʝʙʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ. 

ɺ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʩʜʝʣʢʠ, ʬʦʨʤʘʣʴʥʦ 

ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʚ ʜʝʡ-

ʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʧʨʠʪʚʦʨʥʳʤʠ: ʦʥʠ ʟʘʢʣʶ-

ʯʝʥʳ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʚʩʝʭ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ ʪʨʝʙʦʚʘ-

ʥʠʡ, ʯʪʦ ʜʝʣʘʝʪ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʡ ʟʘʜʘʯʝʡ 

ʧʨʠʟʥʘʥʠʝ ʠʭ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʕʪʦ ʦʯʝʥʴ ʩʝʨʴ-

ʝʟʥʘʷ ʧʨʦʙʣʝʤʘ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʧʦʜʦʙʥʳʭ 

ʧʨʠʪʚʦʨʥʳʭ ʩʜʝʣʦʢ ʪʘʢʞʝ ʤʦʛʫʪ ʥʘʨʫʰʘʪʴʩʷ ʧʨʘʚʘ 

ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ ʣʠʮ (ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ 

- ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ ʣʠʮ), ʥʦ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʩʪʴ ʥʦʨʤʘ-

ʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʙʘʟʳ ʥʝ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʧʨʝʩʝʯʴ ʵʪʠ 

ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ. ɺ ʨʘʚʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʠ ʤʥʦʛʦ-

ʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ ʩ ʧʨʠʟʥʘʥʠʝʤ ʩʜʝʣʦʢ ʥʠ-

ʯʪʦʞʥʳʤʠ [1,3,4]. ʄʥʦʛʠʝ ʥʠʯʪʦʞʥʳʝ ʩʜʝʣʢʠ ʩʪʘ-

ʥʦʚʷʪʩʷ ʨʝʘʣʴʥʳʤʠ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʠʭ ʥʠʯʪʦʞʥʦʩʪʴ ʥʝ-

ʦʯʝʚʠʜʥʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʜʘʨʝʥʠʝ ʥʝʜʚʠʞʠʤʦʩʪʠ, 

ʢʦʪʦʨʦʝ ʧʨʠʢʨʳʚʘʝʪ ʩʜʝʣʢʫ ʢʫʧʣʠ-ʧʨʦʜʘʞʠ, ʠʣʠ 

ʥʘʦʙʦʨʦʪ. ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ, ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʦʯʝʚʠʜʥʘʷ 

ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʴ ʚ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʠ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-
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ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʙʘʟʳ, ʘ ʛʣʘʚʥʦʝ - ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʨʠʷ ʚʳʷʚʣʝ-

ʥʠʷ ʥʠʯʪʦʞʥʳʭ ʩʜʝʣʦʢ. 

ɺʳʚʦʜʳ. ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʩʜʝʣʢʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʦʤ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦ-ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ. 

ɺʳʜʝʣʷʶʪʩʷ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ ʠ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ 

ʩʜʝʣʢʠ ʠ ʦʙʝ ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʠ ʩʜʝʣʦʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʘʩ-

ʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʢʘʢ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʝ ʬʘʢʪʳ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ 

ʧʨʘʚʘ. ɼʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ ʩʜʝʣʢʠ ʧʦʨʦʞʜʘʶʪ ʪʝ ʧʨʘ-

ʚʦʚʳʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʤʝʣʠ ʚʚʠʜʫ ʩʪʦʨʦʥʳ, 

ʟʘʢʣʶʯʘʶʱʠʝ ʩʜʝʣʢʫ ʠ ʧʦ ʩʚʦʝʡ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʨʠʨʦʜʝ, 

ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʤʠ ʬʘʢʪʘʤʠ -ʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ. ʅʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ ʩʜʝʣʢʠ ʪʘʢʞʝ ʧʦ-

ʨʦʞʜʘʶʪ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʥʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥ-

ʥʳʝ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʠʭ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ-

ʩʪʴʶ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ ʩʜʝʣʢʠ ʥʝ ʤʦʛʫʪ 

ʙʳʪʴ ʧʨʠʟʥʘʥʳ ʜʝʣʠʢʪʘʤʠ, ʠʭ ʤʦʞʥʦ ʦʪʥʝʩʪʠ ʢ 

ʠʥʳʤ ʥʝʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ 

ʩʪ. 8 ɻʂ ʈʌ. 

 ʆʪʣʠʯʠʝ ʥʠʯʪʦʞʥʳʭ ʩʜʝʣʦʢ ʦʪ ʦʩʧʦʨʠʤʳʭ 

ʤʦʞʥʦ ʢʦʥʩʪʘʪʠʨʦʚʘʪʴ ʧʦ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʧʨʠʟʥʘʢʘʤ: 

ʫʢʘʟʘʥʠʝ ʚ ʟʘʢʦʥʝ ʥʘ ʥʠʯʪʦʞʥʦʩʪʴ ʩʜʝʣʢʠ; 

ʥʠʯʪʦʞʥʦʩʪʴ ʩʜʝʣʢʠ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʧʨʘʚ 

ʠ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʩʜʝʣʢʠ ʠ ʪʨʝʪʴʠʭ ʣʠʮ; 

ʥʠʯʪʦʞʥʦʩʪʴ ʩʜʝʣʢʠ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʞʝʣʘʥʠʷ ʣʠʮ 

ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʩʜʝʣʢʫ; ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʢʦʥʩʪʘʪʘʮʠʠ ʩʫʜʦʤ 

ʥʠʯʪʦʞʥʦʩʪʠ ʩʜʝʣʢʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 

ʩʫʜʝʙʥʦʛʦ ʨʘʟʙʠʨʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʧʦ ʜʨʫʛʦʤʫ ʧʨʝʜʤʝʪʫ; 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʫʜʦʤ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ 

ʥʝʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʜʝʣʦʢ ʧʦ ʩʚʦʝʡ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʝ ʚ 

ʧʫʙʣʠʯʥʳʭ ʮʝʣʷʭ, ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʢʦʥʚʘʣʠʜʘʮʠʠ 

ʩʜʝʣʢʠ; ʪʨʝʭʣʝʪʥʠʡ ʩʨʦʢ ʠʩʢʦʚʦʡ ʜʘʚʥʦʩʪʠ. 
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ɸʥʦʪʘʮʽʷ  

ʋ ʩʪʘʪʪʽ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʦ ʥʘʧʨʷʤʠ ʫʜʦʩʢʦʥʘʣʝʥʥʷ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘ-

ʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ɿʦʢʨʝʤʘ, ʫʟʘʛʘʣʴʥʝʥʦ ʜʦʩʚʽʜ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯ-

ʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʇʦʣʴʱʽ, ʱʦ ʜʘʣʦ ʟʤʦʛʫ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʾ ʟ ʨʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʟ-

ʧʦʜʽʣʫ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ. ʊʘʢʦʞ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦ ʟ ʤʝʪʦʶ ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ ʨʽʚʥʷ ʚʠʢʣʘ-

ʜʘʥʥʷ ʪʘ ʨʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʯʘʩʫ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟʤʝʥʰʠʪʠ ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʧʝʚʥʦʾ ʛʨʘʜʘʮʽʾ, ʱʦ ʫʥʝʤʦʞʣʠʚʠʪʴ ʧʝʨʝʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦ-

ʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʽ ʩʧʨʠʷʪʠʤʝ ʘʢʪʠʚʽʟʘʮʽʾ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʪʘ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʤʫ ʨʦʟʚʠʪʢʫ.  

Abstract 

The article substantiates the directions of improving the legal regulation of working hours of scientific and 

pedagogical workers. In particular, the experience of legal regulation of working hours of scientific and pedagog-

ical workers under the legislation of Poland is generalized, It is also proposed to reduce the level of teaching and 

rational use of time for research and teaching staff to reduce the workload, taking into account a certain gradation, 

which will prevent overload for research and teaching staff and promote scientific and intellectual development. 

 

ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ: ʧʨʘʚʦʚʝ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ, ʨʦʙʦʯʠʡ ʯʘʩ, ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʠ, ʪʨʫʜʦʚʽ ʚʽʜʥʦʩʠʥʠ, 

ʪʨʫʜʦʚʝ ʧʨʘʚʦ. 
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ʇʦʩʪʘʥʦʚʢʘ ʧʨʦʙʣʝʤʠ. ɼʠʥʘʤʽʟʤ ʩʦʮʽʘʣʴʥʦ-

ʝʢʦʥʦʤʽʯʥʠʭ ʫʤʦʚʘ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʘ, ʱʦ ʩʧʦ-

ʩʪʝʨʽʛʘʻʪʴʩʷ ʦʩʪʘʥʥʽʤ ʯʘʩʦʤ, ʧʨʠʟʚʽʚ ʜʦ ʥʝʚʠʟʥʘʯʝ-

ʥʦʩʪʽ ʫʤʦʚ ʧʨʘʮʽ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ 

ʫ ʪʘʢʠʭ ʡʦʛʦ ʝʣʝʤʝʥʪʘʭ ʷʢ: 1) ʨʦʙʦʯʠʡ ʯʘʩ ʥʘʫʢʦʚʦ-

ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʪʘ ʧʦʨʷʜʦʢ ʡʦʛʦ ʦʙʣʽʢʫ; 

2) ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʚʠʜʽʚ ʨʦʙʽʪ ʷʢ ʦʭʦʧʣʶʶʪʴ ʨʦʙʦʯʠʡ 

ʯʘʩ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ; 3) ʽʥʪʝʥʩʠʚ-

ʥʽʩʪʴ ʧʨʘʮʽ ʚ ʫʤʦʚʘʭ ʜʠʩʪʘʥʮʽʡʥʦʛʦ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʪʘ 

ʚʧʣʠʚʫ ʪʘʢʦʾ ʬʦʨʤʠ ʧʨʘʮʽ ʥʘ ʟʜʦʨʦʚôʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝ-

ʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ; 4) ʯʘʩ ʚʽʜʧʦʯʠʥʢʫ ʥʘʫʢʦʚʦ-

ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʡʦʛʦ ʧʦʯʘʪʢʫ ʽ 

ʟʚʝʨʰʝʥʥʷ ʚ ʫʤʦʚʘʭ ʨʦʙʦʪʠ ʽʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ ʩʫ-

ʯʘʩʥʠʢ ʢʦʤʫʥʽʢʘʪʠʚʥʠʭ ɯʥʪʝʨʥʝʪ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ, ʱʦ 

ʧʨʘʮʶʶʯʠ ʚ ʨʝʞʠʤʽ ʦʥ-ʣʘʡʥ. ʅʝʨʦʟʚʠʥʝʥʽʩʪʴ ʪʨʫ-

ʜʦʚʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʋʢʨʘʾʥʠ ʫ ʯʘʩʪʠʥʽ ʨʝʛʫʣʶ-

ʚʘʥʥʷ ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʥʘʡʤʘʥʦʾ ʧʨʘʮʽ ʚ ʨʠʥʢʦʚʠʭ ʫʤʦʚʘʭ 

ʧʦʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʟʜʘʪʥʦʩʪʽ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʽ ʨʦʙʦʪʦʜʘʚ-

ʮʽʚ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦ ʡ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʧʝʨʝʛʣʷʜʘʪʠ ʫʤʦʚʠ 

ʧʨʘʮʽ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ 

ʜʽʾ ʦʙʩʪʘʚʠʥ ʥʝʧʝʨʝʙʦʨʥʦʶ ʩʠʣʠ ʷʢ-ʪʦ: ʢʘʨʘʥʪʠʥʥʽ 

ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ, ʣʦʢʜʘʫʥʠ, ʟʤʽʥʘ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʾ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ 

ʦʩʽʙ ʚ ʘʫʜʠʪʦʨʽʷʭ ʪʦʱʦ. ʇʝʚʥʦʶ ʤʽʨʦʶ ʮʝ ʧʦʚôʷʟʘʥʦ 

ʽʟ ʥʝʨʦʟʚʠʥʝʥʽʩʪʴ ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ ʢʦʣʝʢʪʠʚʥʦ-ʜʦʛʦʚʽʨ-

ʥʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʧʨʘʮʽ ʪʘ ʥʝʨʦʟʚʠʥʝʥʽʩʪʶ ʫ ʦʩʚʽʪ-

ʥʽʡ ʩʬʝʨʽ ʘʚʪʦʥʦʤʽʾ ʟʘʢʣʘʜʽʚ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ. ɿʘʪʷʛʫ-

ʚʘʥʥʷ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʧʨʦʻʢʪʫ ʊʨʫʜʦʚʦʛʦ ʢʦʜʝʢʩʫ ʋʢʨʘ-

ʾʥʠ ʪʘʢʦʞ ʥʝ ʩʧʨʠʷʻ ʦʥʦʚʣʝʥʥʶ ʧʽʜʭʦʜʽʚ ʜʦ 

ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʪʨʫʜʦʚʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʫ-

ʯʘʩʥʠʭ ʫʤʦʚ ʧʨʘʮʽ. 

ɸʥʘʣʽʟ ʦʩʪʘʥʥʽʭ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʴ ʽ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʡ. ʊʝ-

ʦʨʝʪʠʯʥʫ ʙʘʟʫ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʫʜʦʩʢʦʥʘʣʝʥʥʷ ʧʨʘʚʦ-

ʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽ-

ʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ, ʥʘ ʷʢʫ ʩʧʠʨʘʚʩʷ ʘʚʪʦʨ, ʦʙˇʨʫʥʪʦ-

ʚʫʶʯʠ ʟʨʦʙʣʝʥʽ ʚʠʩʥʦʚʢʠ, ʩʢʣʘʣʠ ʧʨʘʮʽ ʪʘʢʠʭ 

ʫʯʝʥʠʭ, ʷʢ ʃ.ʗ. ɻʽʥʮʙʫʨʛ, ɻ.ʉ. ɻʦʥʯʘʨʦʚʘ, ʄ.ʄ. 

ʂʣʝʤʧʘʨʩʴʢʦʛʦ, ʊ.ɺ. ʂʨʘʩʶʢ, ʉ.ɺ. ʃʠʩʝʥʢʦ, ʅ.ʄ. 

ʍʫʪʦʨʷʥ, ʪʘ ʽʥ. ɺʘʨʪʦ ʟʘʟʥʘʯʠʪʠ, ʱʦ ʥʝʟʚʘʞʘʶʯʠ ʥʘ 

ʫʚʘʛʫ ʥʘʫʢʦʚʮʽʚ ʜʦ ʦʢʨʝʤʠʭ ʘʩʧʝʢʪʽʚ ʟʘʟʥʘʯʝʥʦʛʦ 

ʧʠʪʘʥʥʷ, ʧʨʘʚʦʚʝ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʫ ʙʘʛʘʪʴʦʭ ʧʠʪʘʥʥʷʭ 

ʤʘʻ ʜʠʩʢʫʩʽʡʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ, ʱʦ ʦʙʫʤʦʚʠʣʦ ʚʠʙʽʨ 

ʪʝʤʠ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ.  

ʌʦʨʤʫʣʶʚʘʥʥʷ ʮʽʣʝʡ ʩʪʘʪʪʽ. ʄʝʪʦʶ ʩʪʘʪʪʽ ʻ 

ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʘ ʦʙˇʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʰʣʷʭʽʚ ʫʜʦʩʢʦʥʘ-

ʣʝʥʥʷ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ. 

 ɺʠʢʣʘʜ ʦʩʥʦʚʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʽʘʣʫ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ. 
ʇʽʩʣʷ ʟʜʦʙʫʪʪʷ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ ʋʢʨʘʾʥʘ ʧʦʩʪʘʚʠʣʘ ʟʘ 

ʤʝʪʫ ʩʪʘʪʠ ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʶ ʢʨʘʾʥʦʶ ʟʘ ʛʝʦ-

ʛʨʘʬʽʯʥʠʤ ʨʦʟʪʘʰʫʚʘʥʥʷʤ, ʘ ʡ ʜʦʩʷʛʪʠ ʷʢʦʤʦʛʘ ʻʚ-

ʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʨʽʚʥʷ ʚ ʫʩʽʭ ʩʬʝʨʘʭ ʞʠʪʪʻʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʚ 

ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʽ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʛʽʜʥʠʭ ʫʤʦʚ ʧʨʘʮʽ ʡ ʚʽʜʧʦʯʠ-

ʥʢʫ ʫʩʽʭ ʣʶʜʝʡ ʧʨʘʮʽ [1, ʩ. 77]. ɻʽʜʥʘ ʧʨʘʮʷ ʚ ʫʤʦʚʘʭ 

çʧʝʚʥʦʾ ʥʝʩʪʘʙʽʣʴʥʦʩʪʽè - ʩʢʣʘʜʦʚʘ ʯʘʩʪʠʥʘ ʎʽʣʽ 8 

ʇʨʦʛʨʘʤʠ ʩʪʘʣʦʛʦ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʜʦ 2030 ʨʦʢʫ, ʟʘʩʽʙ ʽ 

ʤʝʪʘ ʩʪʘʣʦʛʦ ʨʦʟʚʠʪʢʫ. ʆʢʨʝʩʣʝʥʘ ʤʝʪʘ ʟʘʢʣʠʢʘʻ 

ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʝ ʩʧʽʚʪʦʚʘʨʠʩʪʚʦ çʩʧʨʠʷʪʠ ʧʦʩʪʫʧʘʣʴ-

ʥʦʤʫ, ʚʩʝʦʭʦʧʣʶʶʯʦʤʫ ʪʘ ʩʪʘʣʦʤʫ ʝʢʦʥʦʤʽʯʥʦʤʫ 

ʟʨʦʩʪʘʥʥʶ, ʧʦʚʥʽʡ ʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʽʡ ʟʘʡʥʷʪʦʩʪʽ ʪʘ ʛʽʜ-

ʥʽʡ ʧʨʘʮʽ ʜʣʷ ʚʩʽʭè. ɺʦʥʘ ʦʭʦʧʣʶʻ ʜʚʘ ʦʩʥʦʚʥʽ ʥʘ-

ʧʨʷʤʠ, ʷʢʽ ʻ ʱʽʣʴʥʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʤʠ ï ʝʢʦʥʦʤʽʯʥʝ ʟʨʦ-

ʩʪʘʥʥʷ ʪʘ ʟʘʡʥʷʪʽʩʪʴ (ʛʽʜʥʫ ʧʨʘʮʶ). ʏʠʤ ʙʽʣʴʰʝ ʣʶ-

ʜʝʡ ʤʘʻ ʛʽʜʥʽ ʨʦʙʦʯʽ ʤʽʩʮʷ ʪʘ ʯʠʤ ʙʽʣʴʰ ʟʜʦʨʦʚʦʶ ʻ 

ʨʦʙʦʯʘ ʩʠʣʘ, ʪʠʤ ʩʪʘʙʽʣʴʥʽʰʠʤ ʙʫʜʝ ʝʢʦʥʦʤʽʯʥʝ 

ʟʨʦʩʪʘʥʥʷ ʽ ʥʘʚʧʘʢʠ. ʉʘʤʝ ʮʽ ʚʟʘʻʤʦʟʚôʷʟʢʠ ʟʘʩʣʫʛʦ-

ʚʫʶʪʴ ʥʘ ʦʩʦʙʣʠʚʫ ʫʚʘʛʫ ʧʨʠ ʧʨʠʡʥʷʪʪʽ ʜʝʨʞʘʚʥʠʭ 

ʨʽʰʝʥʴ [2].  

ʋʢʘʟʘʥʝ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʱʦʥʘʡʧʝʨʰʝ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝ-

ʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʫ ʩʬʝʨʽ ʧʨʘʮʽ, ʘʜʞʝ, ʷʢ ʚʽʜʦʤʦ, ʚ ʋʢʨʘʾʥʽ 

ʩʧʦʩʪʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʫʤʦʚʠ ʢʘʨʜʠʥʘʣʴʥʠʭ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ 

ʧʝʨʝʪʚʦʨʝʥʴ, ʷʢʽ ʧʨʷʤʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʶʪʴʩʷ ʥʘ ʪʘʢ ʟʚʘ-

ʥʦʤʫ çʩʚʽʪʽ ʧʨʘʮʽè, ʪʨʠʚʘʻ ʨʝʬʦʨʤʘ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʟʘʢʦ-

ʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʷʢʘ ʪʽʻʶ ʯʠ ʽʥʰʦʶ ʤʽʨʦʶ ʚʨʘʭʦʚʫʻ ʚʽʜʧʦ-

ʚʽʜʥʽ ʟʤʽʥʠ [1, ʩ. 253]. ɿʘʟʥʘʯʝʥʽ ʘʩʧʝʢʪʠ ʻ ʭʘʨʘʢʪʝ-

ʨʥʠʤʠ ʥʝ ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʥʘʰʦʾ ʜʝʨʞʘʚʠ. ʎʝ ʟʫʤʦʚʣʝʥʦ 

ʪʠʤ, ʱʦ ʧʨʘʚʦʚʽʜʥʦʩʠʥʠ, ʷʢʽ ʩʪʘʥʦʚʣʷʪʴ ʧʨʝʜʤʝʪ 

ʩʫʯʘʩʥʦʛʦ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʋʢʨʘʾʥʠ ʪʘ ʙʽʣʴʰʦʩʪʽ 

ʮʠʚʽʣʽʟʦʚʘʥʠʭ ʜʝʨʞʘʚ ʩʚʽʪʫ ʩʪʨʽʤʢʦ ʟʤʽʥʶʶʪʴʩʷ, 

ʧʝʨʰ ʟʘ ʚʩʝ ʟʘ ʨʘʭʫʥʦʢ ʟʙʘʛʘʯʝʥʥʷ ʧʨʝʜʤʝʪʘ ʚʽʜʧʦ-

ʚʽʜʥʦʾ ʛʘʣʫʟʽ ʧʨʘʚʘ ʚ ʩʠʣʫ ʚʢʣʶʯʝʥʥʷ ʜʦ ʥʝʾ ʥʦʚʠʭ 

ʚʠʜʽʚ ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʱʦ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʪʨʫʜʦʧʨʘʚʦʚʽʡ ʨʝʛʣʘ-

ʤʝʥʪʘʮʽʾ, ʷʢʝ ʟʫʤʦʚʣʝʥʝ ʪʘʢʠʤʠ ʩʫʯʘʩʥʠʤʠ ʷʚʠ-

ʱʘʤʠ, ʷʢ ʽʥʬʦʨʤʘʪʠʟʘʮʽʷ ʽ ʛʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʷ [3, ʩ.12-13].  

ɻʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʷ ʘʢʪʫʘʣʽʟʫʻ ʥʘʡʙʽʣʴʰ ʟʥʘʯʫʱʽ ʪʝʦ-

ʨʝʪʠʯʥʽ ʧʽʜʭʦʜʠ ʜʦ ʚʧʣʠʚʫ ʥʘ ʝʢʦʥʦʤʽʯʥʫ ʪʘ ʩʦʮʽʘ-

ʣʴʥʫ ʩʠʩʪʝʤʠ, ʱʦ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ ʧʨʠʟʚʦʜʷʪʴ ʜʦ ʧʨʘʚʦ-

ʚʦʾ ʩʠʤʧʣʽʬʽʢʘʮʽʾ: ʧʨʘʚʦʚʦʾ ʽʥʪʝʛʨʘʮʽʾ ʪʘ ʧʨʘʚʦʚʦʾ 

ʽʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʽʾ. ʊʨʫʜʦʚʝ ʧʨʘʚʦ ʚ ʫʤʦʚʘʭ ʛʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʾ 

ʜʝʤʦʥʩʪʨʫʻ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʽʥʪʝʛʨʘʮʽʡʥʠʭ ʧʨʦʮʝʩʽʚ ʫ ʩʠʩ-

ʪʝʤʽ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʡ ʩʦʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ. ʇʨʠ-

ʨʦʜʘ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʧʨʘʚʘ, ʷʢ ʢʦʤʫʥʽʢʘʮʽʾ, ʫ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ 

ʜʦʢʪʨʠʥʠ, ʷʢ çʦʙôʻʢʪʠʚʥʦʾ ʱʦʜʦ ʩʫʪʥʦʩʪʽ ʧʨʘʚʘ ʽʩ-

ʪʠʥʠè ʚʠʤʘʛʘʻ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʭ ʨʽʰʝʥʴ, ʷʢʽ ʙ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʣʠ ʪʨʫʜʦʚʽ ʧʨʘʚʘ ʽ ʩʧʨʠʷʣʠ ʟʥʠʞʝʥʥʶ 

ʦʙôʻʢʪʠʚʥʦʾ ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʦʩʪʽ ʚ ʧʨʘʚʦʚʦʤʫ ʧʨʦʩʪʦʨʽ ʚ 

ʫʤʦʚʘʭ ʛʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʾ [4, ʩ. 430-431]. 

ʈʝʘʣʽʾ ʩʴʦʛʦʜʝʥʥʷ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʣʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʽʜ-

ʭʦʜʫ ɭ.ɺ. ʅʝʭʦʜʠ, ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʶʪʴ, ʱʦ ʥʝʤʠʥʫʯʝ ʟʘ-

ʩʪʘʨʽʚʘʻ ʡ ʤʦʜʠʬʽʢʫʻʪʴʩʷ ʪʘʢʘ ʝʢʦʥʦʤʽʯʥʘ ʽ ʧʨʘʚʦʚʘ 

ʮʽʥʥʽʩʪʴ, ʷʢ ʚʣʘʩʥʝ ʧʨʘʮʷ. ʌʽʣʦʩʦʬʽʷ ʧʨʘʮʽ ʭʘʨʘʢʪʝ-

ʨʠʟʫʻʪʴʩʷ ʪʘʢʦʶ ʽʩʪʦʪʥʦʶ ʟʤʽʥʦʶ, ʱʦ ʚʥʦʩʠʪʴʩʷ 

ʛʣʦʙʘʣʽʟʘʮʽʻʶ ʚ ʪʨʫʜʦʚʽ ʚʽʜʥʦʩʠʥʠ, ʷʢ ʨʦʟʛʣʷʜ 

ʟʥʘʥʥʷ, ʷʢ ʜʞʝʨʝʣʘ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʚʘʨʪʦʩʪʽ. ʉʘʤʝ ʟʥʘʥʥʷ 

ʜʘʶʪʴ ʟʤʦʛʫ ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʢʘʧʽʪʘʣ ʪʘ ʽʥʚʝʩʪʠʮʽʾ, ʢʨʽʤ 

ʪʦʛʦ ʚʦʥʠ ʥʝ ʚʪʨʘʯʘʶʪʴʩʷ ʚ ʟʘʛʘʣʴʥʦʧʨʠʡʥʷʪʦʤʫ ʩʝ-

ʥʩʽ [5 ,ʩ. 161].  

ʇʨʠʥʘʛʽʜʥʦ ʚʽʜʟʥʘʯʠʪʠ, ʷʢ ʚʞʝ ʟʘʟʥʘʯʘʣʦʩʷ ʚ 

ʨʦʙʦʪʽ, ʱʦ ʦʜʥʠʤ ʟ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʝʣʝʤʝʥʪʽʚ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʧʨʘʮʶ, ʻ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽ ʽ ʩʧʨʠʷʪʣʠʚʽ ʫʤʦʚʠ 

ʧʨʘʮʽ. ʉʪʘʪʪʷ 7 ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʧʘʢʪʫ ʧʨʦ ʝʢʦʥʦʤʽ-

ʯʥʽ, ʩʦʮʽʘʣʴʥʽ ʽ ʢʫʣʴʪʫʨʥʽ ʧʨʘʚʘ ʤʽʩʪʠʪʴ ʜʝʪʘʣʴʥʠʡ 

ʧʝʨʝʣʽʢ ʫʩʽʭ ʩʢʣʘʜʦʚʠʭ ʷʢʽ ʦʢʨʝʩʣʶʶʪʴ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʽ 

ʽ ʩʧʨʠʷʪʣʠʚʽ ʫʤʦʚʠ ʧʨʘʮʽ. ʆʪʞʝ, ʚ ʇʘʢʪʽ ʟʘʢʨʽʧʣʶ-

ʶʪʴʩʷ ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʽ ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ ʮʠʭ ʫʤʦʚ. ʇʨʠ ʮʴʦʤʫ 

ʢʦʞʥʘ ʜʝʨʞʘʚʘ ʫ ʩʚʦʻʤʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʽ ʤʦʞʝ ʢʦʥʢ-

ʨʝʪʠʟʫʚʘʪʠ ʡ ʨʦʟʰʠʨʷʪʠ ʧʝʨʝʣʽʢ ʦʩʪʘʥʥʽʭ ʟ ʤʝʪʦʶ 

ʧʦʣʽʧʰʝʥʥʷ ʫʤʦʚ ʧʨʘʮʽ ʽ ʩʪʘʥʦʚʠʱʘ ʪʨʫʜʽʚʥʠʢʽʚ ʥʘ 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʜʝʨʞʘʚʥʦʤʫ ʨʽʚʥʽ. ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʩʧʨʘʚʝ-

ʜʣʠʚʽ ʽ ʩʧʨʠʷʪʣʠʚʽ ʫʤʦʚʠ ʧʨʘʮʽ ʟʘ ʟʤʽʩʪʦʤ ʚʢʘʟʘʥʦʛʦ 
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ʇʘʢʪʫ ʚʢʣʶʯʘʶʪʴ ʪʘʢʽ ʝʣʝʤʝʥʪʠ: ʚʠʥʘʛʦʨʦʜʫ, ʷʢʘ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʣʘ ʙ ʫʩʽʤ ʪʨʫʜʷʱʠʤ: (ʘ) ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʫ 

ʟʘʨʧʣʘʪʫ ʡ ʨʽʚʥʫ ʚʠʥʘʛʦʨʦʜʫ ʟʘ ʧʨʘʮʶ ʨʽʚʥʦʾ ʮʽʥʥʦ-

ʩʪʽ; (ʙ) ʟʘʜʦʚʽʣʴʥʝ ʽʩʥʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʥʠʭ ʩʘʤʠʭ ʪʘ ʾʭ ʩʽ-

ʤʝʡ; ʫʤʦʚʠ ʨʦʙʦʪʠ, ʱʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʚʠʤʦʛʘʤ ʙʝʟ-

ʧʝʢʠ ʡ ʛʽʛʽʻʥʠ; ʦʜʥʘʢʦʚʫ ʜʣʷ ʚʩʽʭ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʧʨʦ-

ʩʫʚʘʥʥʷ ʧʦ ʨʦʙʦʪʽ ʥʘ ʙʽʣʴʰ ʚʠʩʦʢʽ ʧʦʩʘʜʠ ʚʠʢʣʶʯʥʦ 

ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʩʪʘʞʫ ʽ ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʾ; ʚʽʜʧʦʯʠ-

ʥʦʢ, ʜʦʟʚʽʣʣʷ ʡ ʨʦʟʫʤʥʝ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ 

[6].  

ɺ ʩʚʦʶ ʯʝʨʛʫ, ʧʨʘʚʦʚʘ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘʮʽʷ ʦʩʪʘʥ-

ʥʴʦʛʦ ʧʦʪʨʝʙʫʻ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʦʛʦ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʚ ʯʽʪʢʠʭ ʛʨʘʥʠʯʥʠʭ 

ʤʝʞʘʭ ʟ ʤʝʪʦʶ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ ʟʘ 

ʚʩʽʤʘ ʚʠʜʘʤʠ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʰʣʷʭʦʤ ʟʙʘʣʘʥʩʦʚʘʥʦʛʦ 

ʧʽʜʭʦʜʫ ʜʦ ʪʨʠʚʘʣʦʩʪʽ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʪʘ ʯʘʩʫ ʚʽʜʧʦ-

ʯʠʥʢʫ. ʊʦʙʪʦ ʧʨʘʮʶʶʯʠ ʥʘʜ ʫʜʦʩʢʦʥʘʣʝʥʥʷʤ ʥʘʮʽ-

ʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʦʨʽʻʥʪʫʚʘʪʠʩʷ ʥʝ 

ʣʠʰʝ ʥʘ ʨʽʚʝʥʴ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʪʨʫʜʦʚʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ, ʘ ʡ ʥʘ 

ʫʩʪʘʣʝʥʽ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʽ ʟʘʩʘʜʠ ʟ ʦʢʨʝʩʣʝʥʦʛʦ ʧʠʪʘʥʥʷ. 

ʋ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʮʠʤ ʤʦʞʥʘ ʟʘʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʫʜʦʩʢʦ-

ʥʘʣʝʥʥʷ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʱʦʜʦ ʧʨʘʚʦʚʦʾ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘ-

ʮʽʾ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠ-

ʢʽʚ ʜʦʩʣʽʜʠʪʠ ʮʝ ʧʠʪʘʥʥʷ ʫ ʪʽʩʥʽʡ ʩʧʽʚʧʨʘʮʽ ʟ ʤʽʞʥʘ-

ʨʦʜʥʠʤʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷʤʠ ʪʘ ʘʜʘʧʪʫʚʘʪʠ ʚʽʪʯʠʟʥʷʥʝ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʟ ʮʴʦʛʦ ʧʠʪʘʥʥʷ ʜʦ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʩʪʘ-

ʥʜʘʨʪʽʚ ʥʝ ʚʪʨʘʪʠʚʰʠ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʪʨʘʜʠʮʽʡ. 

ʌʦʨʤʫʣʶʶʯʠ ʥʦʚʽ ʧʨʽʦʨʠʪʝʪʠ ʫ ʧʽʜʭʦʜʘʭ ʜʦ 

ʨʦʟʧʦʜʽʣʫ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʥʘʫʢʦʚʦ ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘ-

ʮʽʚʥʠʢʽʚ ʚ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʫʤʦʚʘʭ, ʚʚʘʞʘʻʤʦ ʟʘ ʜʦʮʽʣʴʥʝ 

ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʢʨʘʾʥʠ ʟ ʨʦʟʚʠʥʝʥʦʶ ʨʠʥʢʦʚʦʶ ʝʢʦ-

ʥʦʤʽʢʦʶ, ʧʨʘʚʦʚʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʷʢʦʾ ʻ ʧʦʜʽʙʥʦʶ ʜʦ ʚʽʪʯʠ-

ʟʥʷʥʦʾ ʧʨʘʚʦʚʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ï ʪʘʢʦʶ ʢʨʘʾʥʦʶ ʻ ʇʦʣʴʱʘ. 

ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʢʦʥʩʪʘʪʫʚʘʪʠ, ʱʦ ʫ ʇʦʣʴʱʽ ʧʨʘʚʦʚʝ 

ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ, ʘ ʟʦʢʨʝʤʘ ʥʘʚʘʥʪʘ-

ʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʨʝʛʫ-

ʣʶʻʪʴʩʷ ɿʘʢʦʥʦʤ çʇʨʦ ʰʢʽʣʴʥʫ ʚʠʱʫ ʩʧʨʘʚʫ ʽ ʥʘ-

ʫʢʫè ʚʽʜ 20 ʣʠʧʥʽ 2018 ʨʦʢʫ [7]. 

ʊʘʢ, ʩʪ. 127 çʈʦʙʦʯʠʡ ʯʘʩ ʘʢʘʜʝʤʽʯʥʦʛʦ ʚʯʠ-

ʪʝʣʷè ʟʘʢʨʽʧʣʶʻ, ʱʦ ʘʢʘʜʝʤʽʯʥʠʡ ʚʯʠʪʝʣʴ ʚʠʢʦʥʫʻ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʚ ʤʝʞʘʭ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ, ʜʝ ʨʽʯʥʠʡ ʚʠ-

ʤʽʨ ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʟʘʥʷʪʴ ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʟ ʪʘʢʠʭ ʤʝʞ:  

1) ʜʦ 240 ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʛʦʜʠʥ ï ʜʣʷ ʜʦʩʣʽʜʥʦ-

ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ;  

2) ʜʦ 180 ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʛʦʜʠʥ ï ʜʣʷ ʜʦʩʣʽʜʥʦ-

ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʧʨʘʮʝʚʣʘʰʪʦʚʘʥʦʛʦ ʥʘ 

ʧʦʩʘʜʽ ʧʨʦʬʝʩʦʨʘ;  

3) ʜʦ 360 ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʛʦʜʠʥ ï ʜʣʷ ʜʠʜʘʢʪʠʯ-

ʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ;  

4) ʜʦ 540 ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʛʦʜʠʥ ï ʜʣʷ ʜʠʜʘʢʪʠʯ-

ʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ, ʧʨʘʮʝʚʣʘʰʪʦʚʘʥʦʛʦ ʥʘ ʧʦʩʘʜʽ ʣʝʢ-

ʪʦʨʘ ʘʙʦ ʽʥʩʪʨʫʢʪʦʨʘ. 

ʉʣʽʜ ʟʚʝʨʥʫʪʠ ʫʚʘʛʫ, ʱʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʝʮʴ ʚʠʟʥʘ-

ʯʠʚ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʫ ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʛʦʜʠʥʘʭ. ɼʠʜʘʘʢ-

ʪʠʢʘ (ʜʘʚ.ʛʨ. ŭɘŭŬəŰɘəɧɠ - ʧʦʚʯʘʣʴʥʠʡ) ï ʮʝ ʦʜʠʥ ʽʟ 

ʨʦʟʜʽʣʽʚ ʧʝʜʘʛʦʛʽʢʠ ʷʢʠʡ ʚʠʚʯʘʻ ʟʘʢʦʥʦʤʽʨʥʦʩʪʽ ʟʘ-

ʩʚʦʻʥʥʷ ʟʥʘʥʴ, ʫʤʽʥʴ ʽ ʥʘʚʠʯʦʢ, ʬʦʨʤʫʚʘʥʥʷ ʧʝʨʝ-

ʢʦʥʘʥʴ; ʚʠʟʥʘʯʘʻ ʦʙʩʷʛ ʽ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʟʤʽʩʪʫ ʦʩʚʽʪʠ 

ʚʜʦʩʢʦʥʘʣʶʻ ʤʝʪʦʜʠ ʡ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡʥʽ ʬʦʨʤʠ ʥʘʚ-

ʯʘʥʥʷ, ʚʧʣʠʚ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʫ ʥʘ ʦʩʦʙʫ [8]. 

ɺ ʩʦʚʦʶ ʯʝʨʛʫ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʧʦʥʷʪʪʷ ʜʠʜʘʢʪʠʢʘ 

ʤʽʩʪʠʪʴ ʧʝʚʥʽ ʦʩʦʙʣʠʚʦʩʪʽ. ʇʦ-ʧʝʨʰʝ ʜʠʜʘʢʪʠʢʘ ï 

ʮʝ ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʘ ʪʝʦʨʽʷ ʥʘʚʯʘʥʥʷ, ʱʦ ʜʘʻ ʥʘʫʢʦʚʝ ʦʙ-

ʛʨʫʥʪʫʚʘʥʥʷ ʡʦʛʦ ʟʤʽʩʪʫ, ʤʝʪʦʜʽʚ ʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡʥʠʭ 

ʬʦʨʤ. ɼʠʜʘʢʪʠʢʘ ʧʦʚʠʥʥʘ ʜʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʥʘ ʪʨʠ 

ʥʘʡʙʽʣʴʰ ʟʘʛʘʣʴʥʠʭ ʧʠʪʘʥʥʷ: ʜʣʷ ʯʦʛʦ ʚʯʠʪʠ, ʯʦʤʫ 

ʥʘʚʯʘʪʠ ʽ ʷʢ ʥʘʚʯʘʪʠ? ʇʦ-ʜʨʫʛʝ ʜʠʜʘʢʪʠʢʫ ʚʠʟʥʘʯʘ-

ʶʪʴ ʷʢ ʪʝʦʨʽʶ ʦʩʚʽʪʠ ʽ ʥʘʚʯʘʥʥʷ. ʋ ʮʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʦʩʚʽʪʘ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʷʢ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʥʘʚʯʘʥʥʷ, ʘ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ï 

ʷʢ çʰʣʷʭ ʦʩʚʽʪʠè. ʆʪʞʝ, ʦʩʚʽʪʥʽʡ ʧʨʦʮʝʩ ï ʮʝ ʩʪʨʫ-

ʢʪʫʨʦʚʘʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡʥʠʭ ʽ ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ 

ʟʘʭʦʜʽʚ, ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʠʭ ʥʘ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʶ ʟʤʽʩʪʫ ʦʩʚʽʪʠ 

ʧʝʚʥʦʛʦ ʦʩʚʽʪʥʴʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ (ʦʩʚʽʪʥʴʦ-ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʡ-

ʥʦʛʦ ʨʽʚʥʷ) ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʚʠʤʦʛ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ ʦʩʚʽʪ-

ʥʴʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʪʘ ʩʪʘʥʜʘʨʪʽʚ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ. 

ʉʣʽʜ ʟʘʫʚʘʞʠʪʠ, ʱʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʧʦʣʦʞʝʥʴ ʩʪ. 

127 ɿʘʢʦʥʫ çʇʨʦ ʰʢʽʣʴʥʫ ʚʠʱʫ ʩʧʨʘʚʫ ʽ ʥʘʫʢʫè ï 1 

ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʘ ʛʦʜʠʥʘ ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʫ ʪʨʠʚʘʣʦʩʪʽ 45 

ʭʚʠʣʠʥ. ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ ʜʦ ʨʽʯʥʦʛʦ ʚʠʤʽʨʫ ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ 

ʛʦʜʠʥ ʟʘʨʘʭʦʚʫʻʪʴʩʷ ʯʘʩ ʥʘ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʜʦʢʪʦʨʘʥʪʽʚ, 

ʱʦ ʚ ʩʚʦʶ ʯʝʨʛʫ ʘʢʪʠʚʽʟʫʻ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʰʢʽʣ. 

ʇʨʠʥʮʠʧʠ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʩʬʝʨʠ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ ʘʢʘ-

ʜʝʤʽʯʥʠʭ ʚʯʠʪʝʣʽʚ ʪʘ ʦʢʨʝʤʠʭ ʛʨʫʧ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʽ 

ʚʠʜʽʚ ʧʦʩʘʜ ʪʘ ʚʠʜʽʚ ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʟʘʥʷʪʴ, ʱʦ ʦʭʦʧ-

ʣʝʥʽ ʩʬʝʨʦʶ ʮʠʭ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ, ʫ ʚʠʤʽʨʽ ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ 

ʟʘʥʷʪʴ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ ʜʣʷ ʦʢʨʝʤʠʭ ʛʨʫʧ ʧʨʘʮʽ-

ʚʥʠʢʽʚ ʽ ʚʠʜʽʚ ʧʦʩʘʜ ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʚ ʨʦʟʧʦʨʷʜʢʫ ʨʦ-

ʙʦʪʠ (ʟʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʫ ʇʨʘʚʠʣʘʭ 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʨʦʟʧʦʨʷʜʢʫ). ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ ʧʦ-

ʣʦʞʝʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʩʪʘʪʪʽ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʫʶʪʴ, ʱʦ ʜʠʜʘʢʪʠ-

ʯʥʽ ʟʘʥʷʪʪʷ ʤʦʞʫʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ ʪʘʢʦʞ ʧʦʟʘ ʤʝ-

ʞʘʤʠ ʚʫʟʫ ʥʘ ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʭ ʫ ʨʦʟʧʦʨʷʜʢʫ 

ʨʦʙʦʪʠ.  

ɺ ʦʩʦʙʣʠʚʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ, ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʠʭ ʥʝʦʙ-

ʭʽʜʥʽʩʪʶ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ, ʘʢʘʜʝʤʽʯ-

ʥʠʡ ʚʯʠʪʝʣʴ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʜʦ ʚʝʜʝʥʥʷ ʜʠ-

ʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʟʘʥʷʪʴ ʚ ʛʦʜʠʥʘʭ çponadwymiarowychè 

ʥʝ ʧʝʨʝʙʽʣʴʰʫʶʯʠ ʧʝʚʥʦʛʦ ʚʠʤʽʨʫ ʛʦʜʠʥ: 1/4 ʨʽʯ-

ʥʦʛʦ ʚʠʤʽʨʫ ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʠʭ ʟʘʥʷʪʴ ʜʣʷ ʜʦʩʣʽʜʥʦ-ʜʠ-

ʜʘʢʪʠʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ; 1/2 ʨʽʯʥʦʛʦ ʚʠʤʽʨʫ ʜʠʜʘʢ-

ʪʠʯʥʠʭ ʟʘʥʷʪʴ ʜʣʷ ʜʠʜʘʢʪʠʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ. 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʽ ʚʠʱʝʚʠʢʣʘʜʝʥʦʛʦ ʟʘʟʥʘʯʝʤʦ, ʱʦ ʥʘ 

ʚʽʜʤʽʥʫ ʚʽʜ ʚʽʪʯʠʟʥʷʥʦʛʦ ʧʽʜʭʦʜʫ ʜʦ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝ-

ʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯ-

ʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ ʇʦʣʴʱʽ ʥʝ ʤʽʩʪʠʪʴ 

ʨʦʟʛʘʣʫʞʝʥʦʾ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʠʭ ʘʢʪʽʚ, 

ʱʦ ʨʝʛʫʣʶʶʪʴ ʧʠʪʘʥʥʷ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ ʩʬʝʨʠ ʚ ʮʽʣʦʤʫ ʪʘ 

ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ, ʟʦʢʨʝʤʘ. ɺʩʽ ʢʣʶʯʦʚʽ ʧʠʪʘʥʥʷ, ʱʦʜʦ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟʘʢʣʘʜʽʚ ʦʩʚʽʪʠ ʚ ʟʘʣʝʞ-

ʥʦʩʪʽ ʚʽʜ ʟʘʡʤʘʥʦʾ ʧʦʩʘʜʠ ʪʘ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʨʝ-

ʛʣʘʤʝʥʪʫʶʪʴʩʷ ʚ ʤʝʞʘʭ ʦʜʥʽʻʾ ʩʪʘʪʪʽ ɿʘʢʦʥʫ ʇʦʣʴʱʽ 

çʇʨʦ ʰʢʽʣʴʥʫ ʚʠʱʫ ʩʧʨʘʚʫ ʽ ʥʘʫʢʫè. ʇʨʦʘʥʘʣʽʟʦ-

ʚʘʥʽ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʩʪ. 127 ʟʘʢʦʥʫ, ʱʦ ʨʝʛʫʣʶʶʪʴ ʦʩʚʽ-

ʪʥʽʡ ʧʨʦʮʝʩ ʫ ʇʦʣʴʱʽ ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʜʦʮʽʣʴʥʽʩʪʴ ʧʽʜ-

ʭʦʜʫ ʨʦʟʧʦʜʽʣʫ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʚʠʭʦʜʷʯʠ ʟ ʧʦʩʘʜʠ 

ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ, ʪʘ ʡʦʛʦ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ, ʘ ʥʝ ʚʠʟʥʘ-

ʯʘʶʯʠ ʟʘʛʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ, ʷʢ ʟʘʢʨʽʧʣʝʥʦ ʫ ʧʦ-

ʣʦʞʝʥʥʷʭ ʩʪ. 56 ɿʘʢʦʥʫ ʋʢʨʘʾʥʠ çʇʨʦ ʚʠʱʫ ʦʩʚʽʪʫè, 

ʜʝ ʨʦʙʦʯʠʡ ʯʘʩ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ 

ʚʢʣʶʯʘʻ ʯʘʩ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʥʠʤ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʾ, ʤʝʪʦʜʠʯ-

ʥʦʾ, ʥʘʫʢʦʚʦʾ, ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʪʨʫ-

ʜʦʚʠʭ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ. ʊʘʢʠʡ ʧʽʜʭʽʜ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʨʘʮʽʦʥʘʣʴ-

ʥʽʩʪʴ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʦʛʦ ʢʨʠʪʝʨʽʶ ʚʠʭʦʜʷʯʠ 

ʟ ʧʦʩʘʜʠ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ, ʪʘ ʡʦʛʦ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ, ʽ ʥʘ 
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ʥʘʰʝ ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʥʷ ʻ ʜʦʮʽʣʴʥʠʤ ʜʣʷ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʚ 

ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʽ. 

ʆʪʞʝ, ʟ ʤʝʪʦʶ ʚʜʦʩʢʦʥʘʣʝʥʥʷ ʚʽʪʯʠʟʥʷʥʦʛʦ ʟʘ-

ʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʪʘ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʨʦʟʫʤʥʠʭ ʤʝʞ ʥʘʚʘʥ-

ʪʘʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ, ʤʠ 

ʧʨʦʧʦʥʫʻʤʦ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʪʠ ʪʝʨʤʽʥ çʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʘ ʜʠ-

ʬʝʨʝʥʮʽʘʮʽʷè. ɺʦʜʥʦʯʘʩ, ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʟʚʝʨʥʫʪʠ ʫʚʘʛʫ 

ʥʘ ʢʦʞʝʥ ʚʠʜ ʨʦʙʦʪʠ, ʱʦ ʩʪʚʦʨʶʻ ʟʘʛʘʣʴʥʠʡ ʤʘʩʠʚ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʥʘ ʢʦʞʥʦʛʦ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ 

ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ï ʮʝ ʧʝʚʥʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʪʽʩʥʦʾ ʚʟʘʻʤʦʜʽʾ ʫ 

ʣʘʥʮʶʞʢʫ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʾ ï ʥʘʫʢʦʚʦʾ ï ʤʝʪʦʜʠʯʥʦʾ ï ʚʠ-

ʭʦʚʥʦʾ ï ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʡʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ. ʆʢʨʝʩʣʝʥʽ ʩʢʣʘʜʦʚʽ 

ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ ʟʘʧʨʦʧʦʥʫʚʘʪʠ ʧʨʦʧʦʨ-

ʮʽʡʥʠʡ ʨʦʟʧʦʜʽʣ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦ-

ʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟʦʩʝʨʝʜʠʚʰʠ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʥʘʚʯʘʣʴ-

ʥʽʡ ʪʘ ʥʘʫʢʦʚʽʡ ʨʦʙʦʪʽ. ʆʩʢʽʣʴʢʠ, ʩʝʨʝʜ ʟʘʚʜʘʥʴ ʷʢʽ 

ʧʦʢʣʘʜʝʥʦ ʥʘ ʟʘʢʣʘʜ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ, ʱʦ ʚʠʟʥʘʯʝʥʽ ʫ 

ʧ. 5 ʩʪ. 26 ɿʘʢʦʥʫ ʋʢʨʘʾʥʠ çʇʨʦ ʚʠʱʫ ʦʩʚʽʪʫè ʦʧʦ-

ʩʝʨʝʜʢʦʚʘʥʦ ʧʦʚôʷʟʘʥʦ ʽʟ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʝʨʦʤ ʪʝʭʥʦʣʦ-

ʛʽʡ ʣʠʰʝ ʦʜʥʝ: ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʦʨʛʘʥʽʯʥʦʛʦ ʧʦʻʜʥʘʥʥʷ 

ʚ ʦʩʚʽʪʥʴʦʤʫ ʧʨʦʮʝʩʽ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ, ʥʘʫʢʦʚʦʾ, ʪʘ ʽʥʥʦʚʘ-

ʮʽʡʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ [9]. 

ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʝʮʴ ʚʙʘʯʘʻ ʧʨʦʚʘʜʞʝʥʥʷ ʥʘʫʢʦʚʦʾ ʜʽ-

ʷʣʥɹʦʩʪʽ ʟʘʢʣʘʜʫ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʰʣʷʭʦʤ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ 

ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʴ ʽ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʪʚʦʨʯʦʾ ʜʽʷʣʴ-

ʥʦʩʪʽ ʫʯʘʩʥʠʢʽʚ ʦʩʚʽʪʥʴʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʫ, ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ ʥʘ-

ʫʢʦʚʠʭ ʢʘʜʨʽʚ ʚʠʱʦʾ ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʾ ʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʦʪʨʠʤʘʥʠʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʚ ʦʩʚʽʪʥʴʦʤʫ ʧʨʦʮʝʩʽ. ʇʽʜ 

ʽʥʥʦʚʘʮʽʡʥʦʶ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʶ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ɿʘʢʦʥʫ ʋʢ-

ʨʘʾʥʠ çʇʨʦ ʽʥʥʦʚʘʮʽʡʥʫ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴè ʨʦʟʫʤʽʶʪʴ ʜʽʷ-

ʣʴʥʽʩʪʴ, ʱʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʘ ʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʘ ʢʦʤʝʨ-

ʮʽʘʣʽʟʘʮʽʶ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʴ ʪʘ ʨʦʟ-

ʨʦʙʦʢ ʽ ʟʫʤʦʚʣʶʻ ʚʠʧʫʩʢ ʥʘ ʨʠʥʦʢ ʥʦʚʠʭ 

ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʥʦ ʟʜʘʪʥʠʭ ʪʦʚʘʨʽʚ ʽ ʧʦʩʣʫʛ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ 

ʜʦ ɿʘʢʦʥʫ ʋʢʨʘʾʥʠ çʇʨʦ ʥʘʫʢʦʚʫ ʪʘ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʪʝʭʥʽ-

ʯʥʫ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴè ʥʘʫʢʦʚʽ ʫʩʪʘʥʦʚʠ, ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪʠ, 

ʘʢʘʜʝʤʽʾ ʪʘ ʽʥʩʪʠʪʫʪʠ ʚʽʜʥʦʩʷʪʴʩʷ ʜʦ ʩʫʙôʻʢʪʽʚ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦʾ ʪʘ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʪʝʭʥʽʯʥʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ [10].  

ʊʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʚʨʘʭʦʚʫʶʯʠ ʚʠʱʝʚʠʢʣʘʜʝʥʝ, ʚ 

ʋʢʨʘʾʥʽ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʝʮʴ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻ ʟʘʢʣʘʜ ʚʠʱʦʾ 

ʦʩʚʽʪʠ ʚ ʧʣʦʱʠʥʽ ʥʘʜʘʥʥʷ ʦʩʚʽʪʥʽʭ ʧʦʩʣʫʛ, ʽʥʥʦʚʘ-

ʮʽʡʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʟʘʧʨʦʚʘʜʞʫʻʪʴʩʷ ʚ ʦʩʚʽʪʥʽʡ ʧʨʦʮʝʩ 

ʣʠʰʝ ʜʣʷ ʧʦʣʝʛʰʝʥʥʷ ʡʦʛʦ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ, ʷʢ ʜʦʜʘʪʦʢ 

ʜʦ ʧʨʦʮʝʩʫ ʚʠʢʣʘʜʘʥʥʷ. ʈʝʟʫʣʴʪʘʪ ʪʘʢʦʾ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʥʘ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ ʨʝʟʫʣʴ-

ʪʘʪʫ ʟʘʢʣʘʜʫ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ï ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ ʨʽʚʥʷ ʚʠ-

ʢʣʘʜʘʥʥʷ [4, ʩ. 451].  

ʇʨʠʥʘʛʽʜʥʦ ʚʽʜʟʥʘʯʠʪʠ, ʱʦ ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ ʨʽʚʥʷ 

ʚʠʢʣʘʜʘʥʥʷ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʚʟʘʻʤʦʧʦʚôʷʟʘʥʦ ʟ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦʶ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʶ ʟ ʧʦʩʪʽʡʥʠʤ ʥʘʫʢʦʚʠʤ ʧʦʰʫʢʦʤ 

ʪʘ ʥʘʫʢʦʚʠʤ ʟʙʘʛʘʯʝʥʥʷʤ ʽʩʥʫʶʯʠʭ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʟʜʦ-

ʙʫʪʢʽʚ.  

ʅʘ ʥʘʰʝ ʧʝʨʝʢʦʥʘʥʥʷ ʟʤʝʥʰʝʥʥʷ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʛʦ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʫʥʝʤʦʞʣʠʚʠʪʴ ʧʝʨʝʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ 

ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʽ ʩʧʨʠʷʪʠʤʝ 

ʘʢʪʠʚʽʟʘʮʽʾ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʪʘ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʤʫ ʨʦʟʚʠ-

ʪʢʫ, ʪʘ ʧʨʠʤʥʦʞʝʥʥʶ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʟʜʦʙʫʪʢʽʚ ʥʘ ʥʘʮʽʦ-

ʥʘʣʴʥʦʤʫ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʤʫ ʨʽʚʥʷʭ. ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ, ʟʘ-

ʢʦʥʦʜʘʚʯʘ ʛʨʘʜʘʮʽʷ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʛʦ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʧʦʪ-

ʨʝʙʫʻ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʦʛʦ ʟʘʢʨʽʧʣʝʥʥʷ ʫ ɿʘʢʦʥʽ ʋʢʨʘʾʥʠ 

çʇʨʦ ʚʠʱʫ ʦʩʚʽʪʫè ʟ ʯʽʪʢʠʤ ʨʦʟʧʦʜʽʣʦʤ ʥʦʨʤ ʯʘʩʫ. 

ʊʦʤʫ, ʤʠ ʧʨʦʧʦʥʫʻʤʦ ʚ ʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ ʚʽʜ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ 

ʩʪʫʧʝʥʷ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʪʠ ʤʝʪʦʜ ʛʨʘʜʘʮʽʾ, ʱʦʜʦ ʨʦʟʧʦ-

ʜʽʣʫ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʛʦ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ: 

1) ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʙʝʟ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ 

ʩʪʫʧʝʥʷ ï ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʩʪʘʚʠʪʴ 500-600 

ʛʦʜʠʥ; 

2) ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʟ ʥʘʫʢʦʚʠʤ ʩʪʫʧʝ-

ʥʝʤ ʢʘʥʜʠʜʘʪ ʥʘʫʢ, ʜʦʢʪʦʨ ʬʽʣʦʩʦʬʽʾ ï ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʩʪʘʚʠʪʴ 500-550 ʛʦʜʠʥ; 

3) ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟ ʥʘʫʢʦʚʠʤ ʩʪʫʧʝ-

ʥʝʤ ʜʦʢʪʦʨ ʥʘʫʢ ï ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʩʪʘʚʠʪʴ 

450-500 ʛʦʜʠʥ; 

4) ʜʣʷ ʢʝʨʽʚʥʦʛʦ ʩʢʣʘʜʫ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟʘʢʣʘʜʫ 

ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ, (ʧʨʦʨʝʢʪʦʨ, ʜʝʢʘʥ, ʾʭ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢʠ, ʟʘ-

ʚʽʜʫʚʘʯʽ ʢʘʬʝʜʨ ʪʦʱʦ) ï ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ 

ʩʪʘʚʠʪʴ 400-450 ʛʦʜʠʥ. 

ʇʝʨʝʚʘʛʠ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦʾ ʛʨʘʜʘʮʽʾ ʧʦʣʷʛʘʶʪʴ ʚ 

ʟʜʘʪʥʦʩʪʽ ʟʘʧʦʯʘʪʢʦʚʫʚʘʪʠ ʪʘ ʨʦʟʚʠʚʘʪʠ ʧʦʪʫʞʥʽ 

ʥʘʫʢʦʚʽ ʰʢʦʣʠ, ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ ʚʠʩʦʢʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʜʦʩ-

ʣʽʜʞʝʥʴ, ʰʚʠʜʢʦ ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʫʚʘʪʠ ʤʽʞʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʨʥʽ 

ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʭ, ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʠʭ ʪʘ ʥʘ-

ʫʢʦʚʦ-ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʦʙˇʨʫʥʪʦ-

ʚʘʥʫ ʡ ʥʝʟʘʣʝʞʥʫ ʚʽʜ ʚʽʜʦʤʯʠʭ ʘʙʦ ʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʥʠʭ 

ʽʥʪʝʨʝʩʽʚ ʥʘʫʢʦʚʫ ʝʢʩʧʝʨʪʠʟʫ, ʛʦʪʫʚʘʪʠ ʚʠʩʦʢʦʢʚʘ-

ʣʽʬʽʢʦʚʘʥʽ ʥʘʫʢʦʚʽ ʢʘʜʨʠ. ʉʣʽʜ ʟʘʟʥʘʯʠʪʠ, ʱʦʚʘʞʣʠ-

ʚʦʶ ʦʟʥʘʢʦʶ ʨʦʟʫʤʦʚʦʾ ʧʨʘʮʽ ʻ ʪʝ, ʱʦ ʧʨʝʜʤʝʪʘʤʠ 

ʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤʠ ʾʾ ʻ ʥʝ ʤʘʪʝʨʽʘʣʴʥʽ ʨʝʯʽ, ʘ ʧʨʦʝʢʪʠ, 

ʧʣʘʥʠ, ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʽʜʝʾ, ʦʙʨʘʟʠ, ʬʦʨʤʫʣʠ, ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ 

ʪʦʱʦ. ɰʾ ʩʧʝʮʠʬʽʢʘ ʧʦʣʷʛʘʻ ʚ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʚʠʢʦʥʘʚʮʝʚʽ 

ʥʝʤʘʻ ʧʦʪʨʝʙʠ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ 

ʤôʷʟʦʚʫ ʝʥʝʨʛʽʶ, ʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʡʦʛʦ ʜʽʡ ʩʢʣʘʜʥʘ ʡ ʜʠ-

ʥʘʤʽʯʥʘ. ʈʦʟʫʤʦʚʘ ʧʨʘʮʷ ʚʠʤʘʛʘʻ ʥʘʧʨʫʞʝʥʥʷ 

ʫʚʘʛʠ, ʘʢʪʠʚʽʟʘʮʽʾ ʧʽʟʥʘʚʘʣʴʥʠʭ ʬʫʥʢʮʽʡ ï ʤʠʩ-

ʣʝʥʥʷ, ʧʘʤôʷʪʽ, ʫʷʚʠ. ʆʩʦʙʣʠʚʦ ʮʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦ ʜʣʷ 

ʪʚʦʨʯʦʾ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʾ ʧʨʘʮʽ, ʟʘʚʜʘʥʥʷʤ ʷʢʦʾ ʻ ʧʦ-

ʰʫʢ ʥʦʚʦʛʦ, ʥʝʚʽʜʦʤʦʛʦ [4, ʩ. 14]. 

ʋ ʧʨʦʮʝʩʽ ʧʨʘʮʽ ʣʶʜʠʥʘ ʤʠʩʣʠʪʴ ʧʨʦʬʝʩʽʡ-

ʥʠʤʠ ʧʦʥʷʪʪʷʤʠ, ʪʦʙʪʦ ʫ ʥʝʾ ʬʦʨʤʫʻʪʴʩʷ ʧʨʦʬʝʩʽʡ-

ʥʠʡ ʩʢʣʘʜ ʤʠʩʣʝʥʥʷ. ʇʨʦʬʝʩʽʡʥʝ ʤʠʩʣʝʥʥʷ ï ʮʝ 

ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʱʦʜʦ ʨʦʟʚôʷʟʘʥʥʷ ʧʨʦ-

ʬʝʩʽʡʥʠʭ ʟʘʚʜʘʥʴ. ɺʠʩʦʢʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʧʨʦʬʝʩʽʦʥʘʣʽʟʤʫ 

ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʡ ʟ ʪʝʦʨʝʪʠʯʥʠʤ, ʪʚʦʨʯʠʤ ʤʠ-

ʩʣʝʥʥʷʤ ʽ ʨʦʟʚʠʥʝʥʠʤ ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʤ ʽʥʪʝʣʝʢʪʦʤ. 

ʆʙôʻʢʪʠʚʥʠʡ ʧʨʦʮʝʩ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʽʟʘʮʽʾ ʧʨʘʮʽ ʚʠʤʘ-

ʛʘʻ ʬʦʨʤʫʚʘʥʥʷ ʫ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʤʠʩʣʝʥʥʷ, ʩʧʨʷʤʦʚʘ-

ʥʦʛʦ ʥʘ ʦʥʦʚʣʝʥʥʷ ʟʥʘʥʴ, ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʾ, 

ʟʥʘʭʦʜʞʝʥʥʷ ʥʦʚʠʭ, ʦʨʠʛʽʥʘʣʴʥʠʭ ʩʧʦʩʦʙʽʚ 

ʨʦʟʚôʷʟʘʥʥʷ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʧʨʦʛʥʦʟʫʚʘʥʥʷ ʩʠʪʫʘʮʽʡ ʽ 

ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʠʭ ʨʽʰʝʥʴ [11, ʩ. 120]. 

ɺʩʽ ʟʘʟʥʘʯʝʥʽ ʩʢʣʘʜʦʚʽ ʚʢʘʟʫʶʪʴ, ʱʦ ʩʫʯʘʩʥʽ 

ʟʜʦʙʫʚʘʯʽ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʟʥʘʥʥʷ 

ʚʽʜ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʭ, ʚʤʦʪʠʚʦʚʘʥʠʭ, ʚʠʩʦʢʦʢʚʘʣʽʬʽʢʦ-

ʚʘʥʠʭ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ, ʱʦ ʻ ʤʦ-

ʙʽʣʴʥʠʤʠ, ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʥʦʟʜʘʪʥʠʤʠ ʽ ʚʦʣʦʜʽʶʪʴ ʚʠʩʦ-

ʢʦʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʤ ʨʽʚʥʝʤ ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʾ ʤʘʡʩʪʝʨʥʦʩʪʽ 

ʪʘ ʛʦʪʦʚʽ ʜʦ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʨʦʟʚʠʪʢʫ.  

ʅʘʜʘʥʽ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʾ ʚʚʘʞʘʻʤʦ ʟʘ ʜʦʮʽʣʴʥʝ 

ʚʥʝʩʪʠ ʜʦ ʯʠʥʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ, ʘ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʱʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ 

ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟʘʢʨʽʧʠʪʠ ʚ ʯʘʩʪʠʥʽ 6 ʩʪʘʪʽ 56 çʈʦʙʦʯʠʡ 

ʯʘʩ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ, ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʽ ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ 

ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚè ɿʘʢʦʥʫ ʋʢʨʘʾʥʠ çʇʨʦ ʚʠʱʫ ʦʩʚʽʪʫè, 

ʪʘʢʦʛʦ ʟʤʽʩʪʫ: 
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6. ʅʘʚʯʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-

ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʚ ʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ ʚʽʜ 

ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʪʘ ʟʘʡʤʘʥʦʾ ʧʦʩʘʜʠ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ:  

1) ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʙʝʟ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ 

ʩʪʫʧʝʥʷ ï ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʩʪʘʚʠʪʴ 500-600 

ʛʦʜʠʥ; 

2) ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ ʟ ʥʘʫʢʦʚʠʤ ʩʪʫʧʝ-

ʥʝʤ ʢʘʥʜʠʜʘʪ ʥʘʫʢ, ʜʦʢʪʦʨ ʬʽʣʦʩʦʬʽʾ ï ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʩʪʘʚʠʪʴ 500-550 ʛʦʜʠʥ; 

3) ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟ ʥʘʫʢʦʚʠʤ ʩʪʫʧʝ-

ʥʝʤ ʜʦʢʪʦʨ ʥʘʫʢ ï ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʩʪʘʚʠʪʴ 

450-500 ʛʦʜʠʥ; 

4) ʜʣʷ ʢʝʨʽʚʥʦʛʦ ʩʢʣʘʜʫ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟʘʢʣʘʜʫ 

ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ, (ʧʨʦʨʝʢʪʦʨ, ʜʝʢʘʥ, ʾʭ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢʠ, ʟʘ-

ʚʽʜʫʚʘʯʽ ʢʘʬʝʜʨ ʪʦʱʦ) ï ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ 

ʩʪʘʚʠʪʴ 400-450 ʛʦʜʠʥ.  

ɿʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʠʡ ʧʽʜʭʽʜ ʜʦ ʨʦʟʧʦʜʽʣʫ ʥʘʚʯʘʣʴ-

ʥʦʛʦ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʛʨʘʜʘʮʽʡʥʦʛʦ 

ʢʨʠʪʝʨʽʶ ʩʧʨʠʷʪʠʤʝ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʤʫ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʪʘ ʥʘʜʘʩʪʴ ʙʽʣʴʰʝ 

ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʝʡ ʜʦ ʧʣʽʜʥʦʾ ʥʘʫʢʦʚʦʾ ʧʨʘʮʽ ʪʘ ʚʠʩʦʢʠʭ 

ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʟʜʦʙʫʪʢʽʚ, ʷʢʽ ʙʫʪʴ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʽ ʚ ʤʦʥʦʛ-

ʨʘʬʽʷʭ, ʧʽʜʨʫʯʥʠʢʘʭ, ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʭ ʧʦʩʽʙʥʠʢʘʭ, ʥʘʫ-

ʢʦʚʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʭ ʧʦʩʽʙʥʠʢʘʭ ʪʘ ʧʫʙʣʽʢʘʮʽʷʭ ʚʥʘʮʽʦ-

ʥʘʣʴʥʠʭ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʥʘʫʢʦʤʝʪʨʠʯʥʠʭ ʙʘʟʘʭ 

Scopus ʪʘ Web of Science. ʊʘʢʽ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ, ʙʝʟʫʤʦ-

ʚʥʦ ʩʧʨʠʷʪʠʤʫʪʴ ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʶ ʷʢʦʩʪʽ ʦʩʚʽʪʠ, ʥʘʫʢʦ-

ʚʦʛʦ ʽʤʽʜʞʫ ʷʢ ʩʘʤʦʛʦ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʨʘ-

ʮʽʚʥʠʢʘ ʪʘʢ ʽ ʟʘʢʣʘʜʫ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ, ʱʦ ʥʘʜʘʩʪʴ ʤʦ-

ʞʣʠʚʽʩʪʴ ʧʦʩʽʩʪʠ ʜʦʩʪʦʡʥʝ ʤʽʩʮʝ ʩʝʨʝʜ ʢʨʘʱʠʭ 

ʩʚʽʪʦʚʠʭ ʚʠʰʽʚ. 

ɺʠʩʥʦʚʢʠ. ʆʪʞʝ, ʟʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤʠ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ 

ʜʦʩʚʽʜʫ ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʯʘʩʫ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʟʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ 

ʇʦʣʴʱʽ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦ ʥʘʩʪʫʧʥʝ: 1) ʟʘʧʦʟʠʯʠʪʠ 

ʧʽʜʭʽʜ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʷʢʦʛʦ ʚ ʦʩʥʦʚʫ ʨʦʟʧʦʜʽʣʫ ʥʘ-

ʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ 

ʧʦʢʣʘʜʝʥʦ ʨʦʟʧʦʜʽʣ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʚʠʭʦʜʷʯʠ ʟ ʧʦ-

ʩʘʜʠ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʘ, ʪʘ ʡʦʛʦ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ, ʘ ʥʝ 

ʚʠʟʥʘʯʘʶʯʠ ʟʘʛʘʣʴʥʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ; 2) ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ 

ʜʦʩʚʽʜʫ ʇʦʣʴʱʽ ʟʘʧʨʦʚʘʜʠʪʠ ʧʨʘʚʦʚʝ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ 

ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʛʦ ʽ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ, ʫ ʷʢʦʤʫ 

ʥʘʜʘʻʪʴʩʷ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʨʽʯʥʦʛʦ ʚʠʤʽʨʫ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ 

ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʯʘʩʫ ʥʘ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʜʦʢʪʦʨʘʥʪʽʚ, ʱʦ ʚ 

ʩʚʦʶ ʯʝʨʛʫ ʘʢʪʠʚʽʟʫʻ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʰʢʽʣ. 

ʂʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʫ ʩʪʘʪʪʽ ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʦ ʟ ʤʝʪʦʶ ʧʽʜ-

ʚʠʱʝʥʥʷ ʨʽʚʥʷ ʚʠʢʣʘʜʘʥʥʷ ʪʘ ʨʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʚʠʢʦ-

ʨʠʩʪʘʥʥʷ ʯʘʩʫ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦʛʦ ʧʦʰʫʢʫ ʟ ʤʝʪʦʶ ʥʘʫ-

ʢʦʚʦʛʦ ʟʙʘʛʘʯʝʥʥʷ ʪʘ ʫʜʦʩʢʦʥʘʣʝʥʥʷ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʟʜʦ-

ʙʫʪʢʽʚ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ 

ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʷʢʠʭ ʪʽʩʥʦ ʚʟʘʻʤʦʧʦʚôʷʟʘʥʦ ʟ ʥʘʫʢʦʚʦʶ ʽ 

ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʦʶ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʶ ʟʤʝʥʰʠʪʠ ʥʘʚʯʘʣʴʥʝ ʥʘ-

ʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʧʝʚʥʦʾ ʛʨʘʜʘʮʽʾ, ʱʦ ʫʥʝ-

ʤʦʞʣʠʚʠʪʴ ʧʝʨʝʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʜʣʷ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦ-

ʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ʽ ʩʧʨʠʷʪʠʤʝ ʘʢʪʠʚʽʟʘʮʽʾ ʥʘʫʢʦ-

ʚʦʛʦ ʪʘ ʽʥʪʝʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʤʫ ʨʦʟʚʠʪʢʫ, ʪʘ 

ʧʨʠʤʥʦʞʝʥʥʶ ʥʘʫʢʦʚʠʭ ʟʜʦʙʫʪʢʽʚ ʥʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴ-

ʥʦʤʫ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʤʫ ʨʽʚʥʷʭ.  

ʃʽʪʝʨʘʪʫʨʘ.  
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COSMOPOLITAN DEMOCRACY AS POLITICAL MODEL OF THE  GLOBAL  GOVERNANCE  

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ 

ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʘʚʪʦʨ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʡ ʚʦʧʨʦʩ, ʢʘʩʘʶʱʠʡʩʷ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʢʦʩʤʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝ-

ʤʦʢʨʘʪʠʠ ʢʘʢ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʤʦʜʝʣʠ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʥʷ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. 

ɸʚʪʦʨ ʧʨʠʭʦʜʠʪ ʢ ʚʳʚʦʜʫ, ʯʪʦ ʵʪʘ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʤʦʜʝʣʴ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʚʦʝʛʦ ʨʦʜʘ ʢʦʥʩʝʥʩʫʩʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ 

ʧʦʨʦʞʜʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʫ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʛʜʝ ʚʩʝ ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʘʥʳ ʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠ-

ʟʫʶʪʩʷ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦʤ ʩʣʦʞʥʳʭ ʩʚʷʟʝʡ ʠ, ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʩʚʦʶ ʥʝʦʜʥʦʨʦʜʥʦʩʪʴ ʠ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ, ʩʪʘʥʦʚʷʪʩʷ 

ʚʩʝ ʙʦʣʝʝ ʩʚʷʟʘʥʥʳʤʠ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ 

Abstract  

The author examines a topical issue related to the problem of cosmopolitan democracy as a political model 

of global governance at the present stage of the development of society. The author comes to the conclusion that 

this political model is a kind of consensus that gives rise to a system of global governance, where all subjects of 

relations are interconnected and characterized by many complex connections and, despite their heterogeneity and 

diversity, are becoming more and more connected with each other. 
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 ɺʧʨʦʜʦʚʞ ʫʩʽʻʾ ʽʩʪʦʨʽʾ ʣʶʜʩʪʚʘ ʚʣʘʜʘ ʚʠʩʪʫ-

ʧʘʣʘ ʥʘʡʚʘʞʣʠʚʽʰʠʤ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨʦʤ ʩʫʩʧʽʣʴʥʠʭ ʚʽʜ-

ʥʦʩʠʥ. ʇʦʰʫʢ ʥʘʡʢʨʘʱʦʾ ʤʦʜʝʣʽ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʩʫʩʧʽ-

ʣʴʩʪʚʦʤ ʙʫʚ ʥʘʨʽʞʥʠʤ ʢʘʤʝʥʝʤ ʫʩʽʭ ʝʧʦʭ. ɿʘ 

ʦʩʪʘʥʥʻ ʩʪʦʨʽʯʯʷ ʣʽʙʝʨʘʣʴʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʴʢʘ ʜʝʤʦ-

ʢʨʘʪʽʷ ʧʦʩʪʘʣʘ ʷʢ ʧʘʥʽʚʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʜʝʨʞʘʚʥʦʛʦ ʚʨʷ-

ʜʫʚʘʥʥʷ ʚ ʙʘʛʘʪʴʦʭ ʢʨʘʾʥʘʭ ʩʚʽʪʫ. ɼʦ ʧʦʯʘʪʢʫ 90-ʭ 

ʨʦʢʽʚ XX ʩʪʦʣʽʪʪʷ ʪʝʦʨʝʪʠʢʠ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʾ ʥʝ ʥʘʚʘʞʫ-

ʚʘʣʠʩʷ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʾʾ ʚ ʧʠʪʘʥʥʷʭ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʛʦ ʫʧ-

ʨʘʚʣʽʥʥʷ, ʯʽʪʢʦ ʨʦʟʤʝʞʦʚʫʶʯʠ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʧʦʣʽʪʠ-

ʯʥʫ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʫ ʘʨʝʥʠ. ʇʨʦʪʝ ʪʘʢʝ ʷʚʠʱʝ ʷʢ ʛʣʦ-

ʙʘʣʽʟʘʮʽʷ ʧʦʢʘʟʫʻ, ʱʦ ʙʘʛʘʪʦ ʧʨʦʙʣʝʤ ʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʘ ʚʠʭʦʜʷʪʴ ʟʘ ʤʝʞʽ ʶʨʠʩʜʠʢ-

ʮʽʡ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʜʝʨʞʘʚ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʧʣʠʚ ʛʣʦʙʘʣʽʟʘ-

ʮʽʾ ʥʘ ʬʫʥʢʮʽʦʥʫʚʘʥʥʷ ʜʝʨʞʘʚʥʠʭ ʽʥʩʪʠʪʫʪʽʚ ʧʨʠʟ-

ʚʦʜʠʪʴ ʜʦ ʚʠʩʦʢʦʛʦ ʨʽʚʥʷ ʚʟʘʻʤʦʟʘʣʝʞʥʦʩʪʽ: ʨʽ-

ʰʝʥʥʷ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʟʝʨʚʫ ʉʐɸ ʧʽʜʚʠʱʠʪʠ 

ʧʨʦʮʝʥʪʥʫ ʩʪʘʚʢʫ ʤʦʞʝ ʩʧʨʦʚʦʢʫʚʘʪʠ ʟʥʘʯʥʝ ʟʨʦʩ-

ʪʘʥʥʷ ʙʝʟʨʦʙʽʪʪʷ ʚ ʄʝʢʩʠʮʽ, ʤʽʛʨʘʮʽʡʥʘ ʧʦʣʽʪʠʢʘ 

ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʛʦ ʉʦʶʟʫ ʤʘʻ ʟʥʘʯʥʠʡ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʝʢʦʥʦ-

ʤʽʯʥʠʡ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʇʽʚʥʽʯʥʦʾ ɸʬʨʠʢʠ ʽ ʪ.ʧ. ɺʩʝ ʮʝ 

ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ ʚ ʫʤʦʚʘʭ ʩʫʯʘʩʥʦʩʪʽ, ʷʢʱʦ ʜʝʨʞʘʚʘ 

ʭʦʯʝ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʩʧʨʠʷʪʣʠʚʝ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʝ ʜʣʷ ʩʚʦʾʭ 

ʛʨʦʤʘʜʷʥ, ʚʦʥʘ ʧʦʚʠʥʥʘ ʧʦʰʠʨʠʪʠ ʩʚʽʡ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʪʽ 

ʬʘʢʪʦʨʠ, ʱʦ ʟʥʘʭʦʜʷʪʴʩʷ ʧʦʟʘ ʾʾ ʦʜʥʦʩʪʦʨʦʥʥʽʤ ʢʦ-

ʥʪʨʦʣʝʤ. ʆʪʞʝ, ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʱʦʩʴ ʙʽʣʴʰʝ, ʥʽʞ ʚʥʫʪʨʽ-

ʰʥʷ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʷ, ʷʢʱʦ ʤʠ ʭʦʯʝʤʦ ʚʠʨʽʰʠʪʠ ʩʦʮʽʘ-

ʣʴʥʽ, ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʪʘ ʝʢʦʣʦʛʽʯʥʽ ʧʨʦʙʣʝʤʠ, ʷʢʽ ʩʪʦʷʪʴ 

ʧʝʨʝʜ ʩʚʽʪʦʤ. ɼʣʷ ʚʩʽʭ ʜʝʨʞʘʚ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʟʘʮʽʷ ʛʣʦ-

ʙʘʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʩʪʘʣʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ ʤʝʭʘʥʽʟʤʦʤ 

ʚʠʨʽʰʝʥʥʷ ʛʣʦʙʘʣʴʥʠʭ ʧʠʪʘʥʴ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦʙ 

ʚʽʥ ʙʫʚ ʧʽʜʟʚʽʪʥʠʤ ʪʘ ʧʨʠʡʥʷʪʥʠʤ ʜʣʷ ʚʩʽʭ ʪʘ ʟʘ ʫʯ-

ʘʩʪʶ ʚʩʽʭ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʠʭ ʩʪʦʨʽʥ. 

ʇʦʣʽʪʠʯʥʘ ʪʝʦʨʽʷ, ʷʢʘ ʜʦʩʣʽʜʞʫʻ ʬʦʨʤʫʚʘʥʥʷ 

ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʠʭ ʽʥʩʪʠʪʫʮʽʡ ʪʘ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʥʦʨʤ ʽ 

ʮʽʥʥʦʩʪʝʡ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʾ ʥʘ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʤʫ ʨʽʚʥʽ, ʥʘʟʠʚʘ-

ʻʪʴʩʷ ʢʦʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʦʶ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʻʶ. ʎʷ ʤʦʜʝʣʴ 

ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʘ ʥʘ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʾ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʜʝʨ-

ʞʘʚ ʪʘ ʫ ʤʽʞʜʝʨʞʘʚʥʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥʘʭ. ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠ-

ʮʴʢʘ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʷ ʽʩʥʫʻ ʣʠʰʝ ʥʘ ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʪʘ ʥʘʮʽʦʥʘ-

ʣʴʥʠʭ ʨʽʚʥʷʭ, ʘ ʦʪ ʛʣʦʙʘʣʴʥʝ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʩʪʨʘʞʜʘʻ 

ʚʽʜ ʟʥʘʯʥʦʛʦ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʦʛʦ ʜʝʬʽʮʠʪʫ, ʩʘʤʝ ʪʦʤʫ 

ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʫʚʘʪʠ ʩʚʽʪʦʚʫ ʧʦʣʽʪʠʢʫ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʽ ʦʨ-

ʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʽ ʟʨʦʙʠʪʠ ʾʭ ʙʽʣʴʰʝ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʠʤʠ, ʨʝ-

ʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʠʤʠ ʪʘ ʧʽʜʟʚʽʪʥʠʤʠ ï ʾʾ ʦʩʥʦʚʥʘ ʤʝʪʘ. 

ʂʦʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʘ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʷ ʚ ʧʝʨʰʫ ʯʝʨʛʫ ʧʨʘʛʥʝ 

ʨʦʟʚʠʚʘʪʠ ʪʘ ʧʦʩʠʣʶʚʘʪʠ ʧʦʣʽʪʠʯʥʽ ʽʥʩʪʠʪʫʮʽʾ ʥʘ 

ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʪʘ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʤʫ ʨʽʚʥʷʭ, ʷʢ ʥʝʦʙʭʽʜ-

ʥʠʡ ʝʣʝʤʝʥʪ ʩʫʯʘʩʥʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ʩʚʽʪʦʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚ-

ʣʽʥʥʷ. ʊʝʦʨʽʷ ʟʦʩʝʨʝʜʞʫʻʪʴʩʷ ʥʝ ʣʠʰʝ ʥʘ ʬʫʥʢʮʽʷʭ 

ʪʘ ʽʥʪʝʨʝʩʘʭ ʜʝʨʞʘʚ, ʘʣʝ ʡ ʥʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʽ ʜʦʙʨʦ-

ʙʫʪʫ ʪʘ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʧʨʘʚ ʣʶʜʝʡ. ʊʘʢʦʞ, ʚʨʘʭʦʚʫʶʯʠ 

ʟʙʽʣʴʰʝʥʥʷ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ ʛʨʫʧ ʪʘ ʥʝʫʨʷʜʦ-

ʚʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚ, ʷʢʽ ʻ ʚʘʞʣʠʚʠʤʠ ʛʨʘʚʮʷʤʠ ʥʘ ʤʽʞʥʘʨʦ-

ʜʥʽʡ ʘʨʝʥʽ, ʚ ʤʝʞʘʭ ʮʽʻʾ ʪʝʦʨʽʾ ʫʨʷʜʠ ʚʞʝ ʥʝ ʨʦʟʛʣʷ-

ʜʘʶʪʴʩʷ ʚ ʷʢʦʩʪʽ ʻʜʠʥʠʭ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʽʚ 

ʪʘʢʦʾ ʩʢʣʘʜʥʦʾ ʪʘ ʽʥʪʝʛʨʦʚʘʥʦʾ ʩʧʽʣʴʥʦʪʠ. ʎʝʥʪʨʘʣʴ-

ʥʠʡ ʧʨʠʥʮʠʧ ʢʦʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʾ ʧʨʦʛʦʣʦ-

ʰʫʻ, ʱʦ ʣʶʜʠʥʘ ʻ ʪʦʯʢʦʶ ʚʽʜʣʽʢʫ ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʛʦ ʛʣʦ-
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ʙʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʘʚʦʧʦʨʷʜʢʫ. ʊʦʤʫ ʦʜʥʠʤ ʟ ʧʨʽʦʨʠʪʝʪ-

ʥʠʭ ʟʘʚʜʘʥʴ ʢʦʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʦʾ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʾ ʻ ʬʦʨʤʫ-

ʚʘʥʥʷ ʽʥʩʪʠʪʫʪʫ ʩʚʽʪʦʚʦʛʦ ʛʨʦʤʘʜʷʥʩʪʚʘ, ʷʢʠʡ ʙ ʥʘ-

ʜʘʚʘʚ ʛʨʦʤʘʜʷʥʘʤ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʙʨʘʪʠ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʩʚʽʪʦ-

ʚʽʡ ʧʦʣʽʪʠʮʽ ʧʘʨʘʣʝʣʴʥʦ ʪʘ ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʫʨʷʜʽʚ 

ʩʚʦʾʭ ʜʝʨʞʘʚ. ʉʚʽʪʦʚʝ ʛʨʦʤʘʜʷʥʩʪʚʦ ʥʝ ʟʘʤʽʥʶʻ ʥʘ-

ʮʽʦʥʘʣʴʥʦʛʦ, ʘ ʣʠʰʝ ʜʦʧʦʚʥʶʻ ʡʦʛʦ, ʧʦʢʣʘʜʘʶʯʠ ʥʘ 

ʣʶʜʠʥʫ ʜʚʽ ʨʦʣʽ: ʛʨʦʤʘʜʷʥʠʥ ʜʝʨʞʘʚʠ ʪʘ ʛʨʦʤʘʜʷ-

ʥʠʥ ʩʚʽʪʫ.  

ɿʛʽʜʥʦ ʟ ʢʦʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʦʶ ʤʦʜʝʣʣʶ ʙʫʚ ʨʦʟʨʦ-

ʙʣʝʥʠʡ ʧʨʦʝʢʪ ʱʦʜʦ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚ-

ʣʽʥʥʷ. ɺ ʧʝʨʰʫ ʯʝʨʛʫ ʚʽʥ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ ʨʝʬʦʨʤʫʚʘʥʥʷ 

ʆʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʆʙô̒ ʜʥʘʥʠʭ ʅʘʮʽʡ, ʘ ʩʘʤʝ: ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʟʘ-

ʮʽʷ ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʦʾ ɸʩʘʤʙʣʝʾ ʆʆʅ ï ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ 50% 

ʜʝʣʝʛʘʪʽʚ ʤʘʶʪʴ ʦʙʠʨʘʪʠʩʷ ʰʣʷʭʦʤ ʚʠʙʦʨʽʚ ʚ ʜʝʨ-

ʞʘʚʘʭ-ʯʣʝʥʘʭ ʆʆʅ, ʘ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʘʪʠʩʷ ʫʨʷʜʘʤʠ; 

ʈʘʜʘ ɹʝʟʧʝʢʠ ʆʆʅ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʨʦʟʰʠʨʝʥʘ, ʘ ʧʨʘʚʦ 

ʚʝʪʦ ʦʙʤʝʞʝʥʠʤ ʘʙʦ ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʩʢʘʩʦʚʘʥʠʤ. ʆʢʨʽʤ 

ʪʦʛʦ, ʧʨʦʚʽʜʥʦʶ ʽʜʝʻʶ ʻ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʦʨʛʘʥʫ ʧʨʝʜʩʪʘ-

ʚʥʠʮʪʚʘ ʚʩʽʭ ʛʨʦʤʘʜʷʥ ʩʚʽʪʫ. ɯʩʥʫʻ ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʰʣʷʭʽʚ 

ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ ʮʴʦʛʦ ʟʘʜʫʤʫ: ʄʽʞʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʠʡ ʩʦʶʟ. 

ʄʽʞʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʠʡ ʩʦʶʟ ï ʮʝ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʘ ʦʨ-

ʛʘʥʽʟʘʮʽʷ, ʷʢʘ ʢʦʥʩʦʣʽʜʫʻ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʠ ʩʫʚʝʨʝʥʥʠʭ 

ʜʝʨʞʘʚ. ɿ ʩʝʨʝʜʠʥʠ 90-ʭ ʨʦʢʽʚ ʨʦʟʧʦʯʘʚ ʩʚʦʶ ʘʢʪʠ-

ʚʥʫ ʩʧʽʚʧʨʘʮʶ ʟ ʆʆʅ. ɿʘʨʘʟ ʉʦʶʟ ʤʘʻ ʧʦʩʪʽʡʥʠʭ 

ʩʧʦʩʪʝʨʽʛʘʯʽʚ ʚ ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʽʡ ɸʩʘʤʙʣʝʾ ʆʆʅ ʪʘ ʟʘʛʘ-

ʣʴʥʠʡ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʪʫʩ ʚ ɽʢʦʥʦʤʽʯʥʽʡ ʪʘ ʩʦ-

ʮʽʘʣʴʥʽʡ ʨʘʜʽ. ɹʽʣʴʰ ʪʦʛʦ, ʄʽʞʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʠʡ 

ʩʦʁʟ ʟʘʷʚʣʷʚ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʩʪʨʘʪʝʛʽʯʥʦʶ ʤʝʪʦʶ ʻ ʨʦʟʚʠ-

ʪʦʢ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʠʭ ʽʥʩʪʠʪʫʮʽʡ ʚ ʩʠʩʪʝʤʽ ʆʆʅ. 

ʇʨʦʪʝ ʯʠ ʻ ʮʷ ʫʩʪʘʥʦʚʘ ʥʘʡʢʨʘʱʠʤ ʚʘʨʽʘʥʪʦʤ ʦʨʛʘ-

ʥʽʟʘʮʽʾ ʛʨʦʤʘʜʷʥʩʴʢʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʪʚʘ ʚ ʛʣʦʙʘʣʴ-

ʥʦʤʫ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʽ? ʇʝʨʰʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʧʦʣʷʛʘʻ ʚ ʪʦʤʫ, 

ʱʦ ʯʣʝʥʠ ʄʽʞʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʦʛʦ ʩʦʶʟʫ ʤʘʶʪʴ ʥʘʮʽʦ-

ʥʘʣʴʥʫ ʦʨʽʻʥʪʘʮʽʶ. ɼʝʣʝʛʘʪʠ ʧʨʠʟʥʘʯʘʶʪʴʩʷ ʫʨʷ-

ʜʘʤʠ ʜʝʨʞʘʚ-ʫʯʘʩʥʠʮʴ ʽ ʚ ʧʝʨʰʫ ʯʝʨʛʫ ʻ ʧʨʝʜʩʪʘʚ-

ʥʠʢʘʤʠ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʽʚ, ʷʢʽ ʩʪʘʚʣʷʪʴ 

ʚʠʱʝ ʩʘʤʝ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʡ, ʘ ʥʝ ʛʣʦʙʘʣʴʥʠʡ ʽʥʪʝʨʝʩ. 

ɼʨʫʛʦʶ ʧʨʦʙʣʝʤʦʶ ʻ ʩʘʤʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʄʽʞʧʘʨʣʘʤʝ-

ʥʪʩɹʢʦʛʦ ʩʦʶʟʫ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤʫ ʜʝʣʝʛʘʪʠ ʟʦ-

ʩʝʨʝʜʞʫʶʪʴʩʷ ʥʘ ʨʦʙʦʪʽ ʫ ʚʣʘʩʥʠʭ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʘʭ, 

ʝʣʝʤʝʥʪʘʨʥʠʡ ʙʨʘʢ ʯʘʩʫ ʻ ʧʨʠʯʠʥʦʶ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʚʦʥʠ 

ʥʝ ʟʤʦʞʫʪʴ ʥʘʙʫʪʠ ʙʽʣʴʰ ʚʘʛʦʤʠʭ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʴ ʚ 

ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʤʫ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʦʤʫ ʚʠʤʽʨʽ.  

ʅʝʟʘʣʝʞʥʠʡ ʉʚʽʪʦʚʠʡ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ. ʉʚʽʪʦʚʠʡ 

ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʧʦʟʠʮʽʦʥʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʡ ʧʘʨʣʘʤʝ-

ʥʪʩʴʢʠʡ ʦʨʛʘʥ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʆʆʅ. ɺʽʥ 

ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʩʪʚʦʨʝʥʠʡ ʥʘ ʙʘʟʽ ʦʢʨʝʤʦʛʦ ʤʽʞʥʘʨʦʜ-

ʥʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʪʘ ʧʦʰʠʨʶʚʘʪʠ ʩʚʦʶ ʶʨʠʩʜʠʢʮʽʶ ʧʦ 

ʤʽʨʽ ʨʘʪʠʬʽʢʘʮʽʾ ʜʦʛʦʚʦʨʫ ʜʝʨʞʘʚʘʤʠ ʩʚʽʪʫ. ʏʣʝʥʠ 

ʉʚʽʪʦʚʦʛʦ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʤʘʶʪʴ ʦʙʠʨʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʛʨʦ-

ʤʘʜʷʥʘʤʠ ʢʨʘʾʥ-ʯʣʝʥʽʚ ʰʣʷʭʦʤ ʚʽʣʴʥʠʭ ʚʠʙʦʨʽʚ, ʘ 

ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʘʪʠʩʷ ʫʨʷʜʘʤʠ. ɿʚʽʩʥʦ ʪʘʢʘ ʫʩʪʘʥʦʚʘ ʚʽʜ-

ʧʦʚʽʜʘʣʘ ʙ ʽʜʝʘʣʘʤ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʾ ʪʘ ʥʘʜʘʣʘ ʙ ʣʶʜʷʤ 

ʩʚʽʪʫ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʪʚʘ ʥʘ ʤʽʞ-

ʥʘʨʦʜʥʽʡ ʘʨʝʥʽ, ʧʨʦʪʝ ʩʘʤʝ ʾʾ ʚʽʜʨʠʚ ʚʽʜ ʆʆʅ ʤʦʞʝ 

ʩʪʚʦʨʠʪʠ ʨʷʜ ʧʨʦʙʣʝʤ. ʇʦ-ʧʝʨʰʝ, ʮʝ ʥʝʩʪʘʙʽʣʴʥʘ 

ʜʫʘʣʴʥʽʩʪʴ ʚʣʘʜʠ: ʷʢ ʉʚʽʪʦʚʠʡ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʪʘ ʆʆʅ 

ʙʫʜʫʪʴ ʢʦʦʨʜʠʥʫʚʘʪʠ ʩʚʦʶ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʪʘ ʯʠʾ ʨʝʟʦ-

ʣʶʮʽʾ ʥʘʙʫʚʘʪʠʤʫʪʴ ʙʽʣʴʰʫ ʚʘʛʫ? ʊʘʢʘ ʥʝʚʠʟʥʘʯʝ-

ʥʽʩʪʴ ʤʦʞʝ ʩʧʨʦʚʦʢʫʚʘʪʠ ʙʘʛʘʪʦ ʥʝʧʦʨʦʟʫʤʽʥʴ ʪʘ 

ʢʦʥʬʣʽʢʪʽʚ. ʇʦ-ʜʨʫʛʝ, ʉʚʽʪʦʚʠʡ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʤʦʞʝ 

ʚʽʜʯʫʪʠ ʙʨʘʢ ʨʝʩʫʨʩʽʚ, ʚʘʞʝʣʽʚ ʚʧʣʠʚʫ ʪʘ ʬʽʥʘʥʩʫ-

ʚʘʥʥʷ. ɺʩʝ ʚʠʱʝʟʘʟʥʘʯʝʥʝ ʫʥʝʤʦʞʣʠʚʠʪʴ ʡʦʛʦ ʥʝʟʘ-

ʣʝʞʥʫ ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʫ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ.  

ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʘ ɸʩʘʤʙʣʝʷ ʆʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʆʙôʻʜʥʘ-

ʥʠʭ ʅʘʮʽʡ. ʅʝʟʚʘʞʘʶʯʠ ʥʘ ʙʘʛʘʪʦ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʷʢʽ ʽʩ-

ʥʫʶʪʴ ʚ ʩʠʩʪʝʤʽ ʆʆʅ, ʆʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʆʙôʻʜʥʘʥʠʭ ʅʘ-

ʮʽʡ ʚʩʝ ʱʝ ʟʘʡʤʘʻ ʫʥʽʢʘʣʴʥʝ ʤʽʩʮʝ ʚ ʛʘʣʫʟʽ ʨʝʛʫʣʶ-

ʚʘʥʥʷ ʤʽʞʜʝʨʞʘʚʥʠʭ ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʫ ʥʘʡʚʘʞʣʠʚʽʰʠʭ 

ʩʬʝʨʘʭ ʙʝʟʧʝʢʠ ʪʘ ʟʘʭʠʩʪʫ ʣʶʜʩʴʢʠʭ ʧʨʘʚ. ʉʘʤʝ 

ʪʦʤʫ ʨʦʟʛʣʷʜʘʻʪʴʩʷ ʥʝʦʙʭʽʜʥʽʩʪʴ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʇʘʨʣʘ-

ʤʝʥʪʩʴʢʦʾ ɸʩʘʤʙʣʝʾ ʆʆʅ ʚ ʷʢʦʩʪʽ ʜʦʧʦʤʽʞʥʦʛʦ ʦʨ-

ʛʘʥʫ ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʦʾ ɸʩʘʤʙʣʝʾ ʆʆʅ, ʩʧʠʨʘʶʯʠʩʴ ʥʘ 22 

ʩʪʘʪʪʶ ʉʪʘʪʫʪʫ ʆʆʅ. ɯʥʦʜʽ ʚʠʩʣʦʚʣʶʻʪʴʩʷ ʜʫʤʢʘ 

ʧʨʦ ʧʝʨʝʪʚʦʨʝʥʥʷ ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʦʾ ʪʘ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʦʾ 

ɸʩʘʤʙʣʝʡ ʥʘ ʜʚʦʧʘʣʘʪʥʠʡ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʆʆʅ. ʇʦʯʠ-

ʥʘʶʯʠ ʟʜʝʙʽʣʴʰʦʛʦ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʠʤ ʦʨʛʘʥʦʤ, 

ʧʨʘʚʘ ʪʘ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʥʷ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʦʾ ɸʩʘʤʙʣʝʾ 

ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʨʦʟʰʠʨʝʥʽ ʟ ʯʘʩʦʤ ʫ ʤʽʨʫ ʟʨʦʩʪʘʥʥʷ ʾʾ 

ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʦʾ ʣʝʛʽʪʠʤʥʦʩʪʽ. ɸʩʘʤʙʣʝʷ ʜʽʷʪʠʤʝ ʷʢ 

ʥʝʟʘʣʝʞʥʠʡ ʦʨʛʘʥ ʫ ʩʠʩʪʝʤʽ ʆʆʅ ʪʘ ʷʢ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠ-

ʯʥʝ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʦʩʪʽ ʩʚʽʪʦʚʦʾ ʛʨʦʤʘʜ-

ʩʴʢʦʾ ʜʫʤʢʠ. ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʘ ɸʩʘʤʙʣʝʷ ʟʤʦʞʝ ʟʘʙʝʟ-

ʧʝʯʠʪʠ ʜʦʜʘʪʢʦʚʽ ʟʘʩʦʙʠ, ʱʦ ʜʦʟʚʦʣʷʶʪʴ ʛʨʦʤʘʜʷ-

ʥʘʤ, ʟʘʭʠʱʘʪʠ ʪʘ ʧʨʦʩʫʚʘʪʠ ʩʚʦʾ ʦʩʥʦʚʥʽ ʽʥʪʝʨʝʩʠ ʪʘ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʥʘʜʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʨʽʚʥʽ, ʽ ʮʝ ʥʝʦʜʤʽʥʥʦ 

ʧʦʢʨʘʱʠʪʴ ʧʨʦʟʦʨʽʩʪʴ ʪʘ ʧʽʜʟʚʽʪʥʽʩʪʴ ʚ ʧʨʦʮʝʩʘʭ 

ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ. ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʪʚʦ ʛʨʦʤʘʜʷʥ 

ʟʘʢʦʥʦʤʽʨʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʱʦ 

ɸʩʘʤʙʣʝʷ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʪʚʦʨʝʥʘ ʥʘ ʩʚʽʪʦʚʠʡ ʧʘʨ-

ʣʘʤʝʥʪ, ʷʢʠʡ ʩʧʽʣʴʥʦ ʟ ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʦʶ ɸʩʘʤʙʣʝʻʶ 

ʆʆʅ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʷʪʠ ʨʝʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ʆʆʅ, ʨʦ-

ʟʰʠʨʝʥʥʶ ʾʾ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʴ, ʥʘʙʫʪʪʶ ʨʝʟʦʣʶʮʽʷʤʠ 

ʆʆʅ ʟʘʛʘʣʴʥʦʦʙʦʚô̫ ʟʢʦʚʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʜʣʷ ʚʩʽʭ 

ʜʝʨʞʘʚ-ʯʣʝʥʽʚ ʪʘ ʧʝʨʝʪʚʦʨʝʥʥʶ ʆʆʅ ʥʘ ʞʠʪʪʻʟʜʘ-

ʪʥʠʡ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʠʡ ʪʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʠʡ ʦʨʛʘʥ. ʎʝʡ 

ʚʘʨʽʘʥʪ ʻ ʥʘʡʙʽʣʴʰ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠʤ ʪʘ ʜʦʮʽʣʴʥʠʤ. 

ɺʘʞʣʠʚʦʶ ʩʢʣʘʜʦʚʦʶ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʾ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯ-

ʥʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ʻ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʚʝʨʭʦʚʝʥʩʪʚʘ ʧʨʘʚʘ. ʂʦ-

ʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʘ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʷ ʧʽʜʪʨʠʤʫʻ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʪʘ 

ʟʤʽʮʥʝʥʥʷ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ ʩʫʜʦʚʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ. ʆʩʥʦʚ-

ʥʠʤʠ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʷʤʠ  ̒ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʥʦʚʦʛʦ ʄʽʞʥʘʨʦʜ-

ʥʦʛʦ ʉʫʜʫ ʟ ʧʨʘʚ ʣʶʜʠʥʠ ʟ ʤʝʪʦʶ ʧʦʢʨʘʱʝʥʥʷ ʟʘ-

ʭʠʩʪʫ ʧʨʘʚ ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʾ ʛʨʦʤʘʜʷʥʩʴʢʦʾ ʩʧʽʣʴʥʦʪʠ. 

ʇʨʠʟʥʘʯʘʪʠ ʩʫʜʜʽʚ ʤʘʻ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʘ ɸʩʘʤʙʣʝʷ 

ʆʆʅ ï ʧʦ ʦʜʥʦʤʫ ʩʫʜʜʽ ʟ ʢʦʞʥʦʾ ʢʨʘʾʥʠ, ʷʢʘ ʚʠʟʥʘʣʘ 

ʶʨʠʩʜʠʢʮʽʶ ʮʴʦʛʦ ʩʫʜʫ. ʊʘʢʦʞ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʩʪʚʦʨʝʥʠʡ 

ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʠʡ ɺʝʨʭʦʚʥʠʡ ʉʫʜ ʰʣʷʭʦʤ ʨʝʦʨʛʘʥʽʟʘ-

ʮʽʾ ʪʘ ʟʤʽʮʥʝʥʥʷ ʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʴ ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʉʫʜʫ 

ʆʆʅ. ʉʫʜʜʽʚ ʮʴʦʛʦ ʩʫʜʫ ʤʘʶʪʴ ʧʨʠʟʥʘʯʘʪʠ ʩʧʽʣʴʥʦ 

ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʘ ʪʘ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʩʴʢʘ ɸʩʘʤʙʣʝʾ ʆʆʅ. ʆʢ-

ʨʽʤ ʪʦʛʦ, ʩʪʚʦʨʶʻʪʴʩʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʩʫʜʽʚ, 

ʷʢʽ ʙ ʚʠʥʦʩʠʣʠ ʚʠʨʦʢʠ ʦʩʦʙʘʤ, ʱʦ ʧʦʨʫʰʠʣʠ ʤʽʞ-

ʥʘʨʦʜʥʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦ. ɺʠʨʦʢʠ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʩʫʜ-

ʜʽʚ ʤʘʶʪʴ ʦʩʢʘʨʞʫʚʘʪʠʩʷ ʚ ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʤʫ ɺʝʨʭʦʚ-

ʥʦʤʫ ʉʫʜʽ. ʉʫʜʜʽ ʜʣʷ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʩʫʜʽʚ ʧʨʠʟʥʘʯʘ-

ʶʪʴʩʷ ʈʘʜʦʶ ɹʝʟʧʝʢʠ ʆʆʅ.  

ʅʝ ʤʝʥʰ ʚʘʞʣʠʚʠʤ ʬʘʢʪʦʨʦʤ ʻ ʟʤʽʮʥʝʥʥʷ ʜʝ-

ʤʦʢʨʘʪʽʾ ʥʘ ʨʽʚʥʽ ʨʝʛʽʦʥʽʚ. ʊʦʤʫ ʢʦʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʘ ʤʦ-

ʜʝʣʴ ʧʨʘʛʥʝ ʩʪʚʦʨʠʪʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽ ʪʘ ʧʽʜʟʚʽʪʥʽ ʘʜʤʽʥʽ-

ʩʪʨʘʪʠʚʥʽ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʯʽ ʪʘ ʚʠʢʦʥʘʚʯʽ ʫʩʪʘʥʦʚʠ ʥʘ ʨʝ-

ʛʽʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʨʽʚʥʽ, ʷʢʽ ʙ ʜʦʧʦʚʥʶʚʘʣʠ ʪʘ 

ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʣʠ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʾ ʥʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴ-

ʥʦʤʫ ʪʘ ʤʽʩʮʝʚʦʤʫ ʨʽʚʥʷʭ. ɿʦʢʨʝʤʘ, ʮʴʦʤʫ ʩʧʨʠʷʣʦ 
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ʙ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʨʝʛʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʽʚ ʪʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʧʦʜʽʙʥʠʭ ʜʦ ɭʉ. ʊʘʢʦʞ ʢʦʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʘ 

ʜʝʤʦʢʨʘʪʽʷ ʟʘʟʥʘʯʘʻ ʧʨʦ ʚʘʞʣʠʚʽʩʪʴ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʥʘ-

ʛʣʷʜʦʚʠʭ ʨʘʜ ʧʨʠ ʨʽʟʥʠʭ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʘʭ, 

ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʽ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ( ʪʘʢʽ ʷʢ ʉʆʊ, 

ʄɺʌ, ʉʚʽʪʦʚʠʡ ɹʘʥʢ ʪʘ ʽʥ.) ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʧʨʦʟʦ-

ʨʠʤʠ ʫ ʩʚʦʾʡ ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʜʦʩʪʫʧʥʠʤʠ ʪʘ ʚʽʜʢʨʠʪʠʤʠ 

ʜʣʷ ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ.  

ɺʘʨʪʦ ʟʘʟʥʘʯʠʪʠ, ʱʦ ʢʦʩʤʦʧʦʣʽʪʠʯʥʘ ʢʦʥʮʝʧ-

ʮʽʷ ʥʝ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ ʻʜʠʥʦʾ ʩʚʽʪʦʚʦʾ ʜʝʨ-

ʞʘʚʠ, ʚʦʥʘ ʣʠʰʝ ʩʪʘʚʠʪʴ ʟʘ ʤʝʪʫ ʧʦʙʫʜʦʚʫ ʛʣʦʙʘʣʴ-

ʥʦʛʦ ʚʨʷʜʫʚʘʥʥʷ ʟ ʤʽʮʥʠʤʠ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʥʠʤʠ ʧʨʠʥ-

ʮʠʧʘʤʠ. ʎʷ ʧʦʣʽʪʠʯʥʘ ʤʦʜʝʣʴ ʻ ʩʚʦʛʦ ʨʦʜʫ 

ʢʦʥʩʝʥʩʫʩʦʤ, ʷʢʠʡ ʧʦʨʦʜʞʫʻ ʛʝʪʝʨʘʨʭʽʯʥʫ ʩʠʩʪʝʤʫ 

ʛʣʦʙʘʣʴʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ, ʜʝ ʚʩʽ ʩʫʙôʻʢʪʠ ʚʽʜʥʦʩʠʥ ʻ 

ʚʟʘʻʤʦʟʘʣʝʞʥʠʤʠ ʪʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʪʴʩʷ ʙʝʟʣʽʯʯʶ 

ʩʢʣʘʜʥʠʭ ʟʚôʷʟʢʽʚ ʽ, ʥʝʟʚʘʞʘʶʯʠ ʥʘ ʩʚʦʶ ʥʝʦʜʥʦʨʽ-

ʜʥʽʩʪʴ ʪʘ ʨʽʟʥʦʤʘʥʽʪʥʽʩʪʴ, ʩʪʘʶʪʴ ʚʩʝ ʙʽʣʴʰ ʧʦʚôʷʟʘ-

ʥʠʤʠ ʦʜʥʝ ʟ ʦʜʥʠʤ.  
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THE CONCEPT OF STATE SUPPORT FOR AGRICULTURAL PRODUCERS  

 

Abstract.  
The agricultural sector is extremely important for Ukraine. No wonder we are called an agrarian state. Per-

haps this statement has a sometimes negative context, but we still have to see perspectives in it. Ukrainian soils 

are known in the world for their fertility, and Ukrainian farmers for their hard work. But nowadays Ukraine lags 

far behind its foreign partners, in particular European ones. There are objective reasons for this, especially ob-

solescence of the material and technical base of agricultural enterprises; agrarian reform not implemented for 

more than 20 years; archaic approach to doing business; insufficiency, and sometimes lack of state support for 

agricultural farmers. 

 The purpose of the study is to scientifically substantiate the conceptual foundations of legal regulation of 

state support of agriculture in Ukraine, formulating on this basis the relevant theoretical provisions and practical 

recommendations for improving existing legislation that will promote modern doctrine of agricultural, land, en-

vironmental law and other areas of law, lawmaking, law enforcement and legal education. 

 In such a depressing environment for the agricultural sector, reforms are necessary. In order to change the 

existing realities of the Ukrainian agricultural sphere, we should study and analyze the issues of state support for 
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agricultural farmers in Ukraine, as well as to turn to the European experience, based on its effectiveness and time-

tested. 

The article examines the experience of foreign countries such as Poland, Belgium and Germany. 

 

Key words: agriculture, land law, agrarian law, state support, agricultural producers. 

 

 Despite the presence of a whole range of eco-

nomic, social and political problems, Ukraine's agricul-

ture is developing rapidly. However, along with the 

growth of production, increased exports, foreign ex-

change earnings and tax revenues, the issues of 

strengthening the environmental component of agri-

business, increasing its social responsibility, innova-

tion, security, competitiveness in domestic and foreign 

markets are becoming more acute. The current state of 

legislation in the field of state support for agriculture 

demonstrates deep crisis phenomena of a formal, sub-

stantive and implementation nature. 

 The scientific literature abounds in the author's 

definitions of the concept of state support for agricul-

ture, but most often this definition is based on the fol-

lowing formula: a) indication of the sphere of relations 

in which the support is implemented; b) a generalized 

list of measures for such support; c) the purpose and 

tasks to which the state support of agriculture is di-

rected. If we analyze the definitions of state support of 

agriculture proposed in science for each of the three 

above features, we can obtain a detailed description of 

scientific and conceptual approaches to defining this 

concept. 

 The problem is to establish a relationship with the 

concept of state regulation of agriculture, as very often 

state support for agriculture is determined through state 

regulation. Several approaches to the relationship be-

tween the concepts of state regulation and state support 

have been formed in science: 

 1) identification of these concepts; 

 2) the order of these concepts; 

 3) subordination of state support to the concept of 

state regulation. 

 Of course, despite all the variety of contractual 

methods of state support for agriculture, there are vari-

eties that do not require contractual design. For exam-

ple, financial support (payments of subsidies, compen-

sations, subsidies), fiscal support (tax benefits), cus-

toms support, etc. Such support is provided either by 

direct instruction of the law or in accordance with de-

partmental individual acts (for example, an order of the 

Ministry of Agrarian Policy, which lists specific eco-

nomic entities, the number of cows they keep, and the 

amount of accrued subsidy). Currently, the system of 

state support for agriculture in Ukraine operates more 

through non-contractual methods of support, while 

contractual methods of support are not properly devel-

oped, and their significant potential is not fully used. 

 The concept of agricultural activity is also an im-

portant term that is part of the basic concepts of agri-

cultural law and legislation. As noted in the literature, 

the characteristics of agricultural activity have both the-

oretical and practical significance. First, in order to dis-

tinguish agricultural law from other industries. Sec-

ondly, to address issues related to the provision of tax, 

financial, credit, social benefits to agricultural produc-

ers, ie it is important for state support of agriculture. 

M.M Chabanenko came to the conclusion that there are 

two approaches to defining the category of "agricultural 

activity" [3, p.298]. However, we tend to believe that 

scientific approaches to understanding the concept of 

agricultural activity have become more. As a result of 

the study, we identify the following approaches: 

1) Production. M. M Chabanenko calls it a narrow 

approach, according to which the concept of agricul-

tural activity is limited to the activities of agricultural 

enterprises, associations and citizens engaged in land 

cultivation, production of crop and livestock products. 

For example, O. V Gafurova and A. M Aparov are in-

clined to such an understanding of agricultural activity, 

first of all as agricultural production; 

2) Three-stage. According to this approach, agri-

cultural activity also extends to the processing of agri-

cultural products and their sale. A broad understanding 

of agricultural activity is the most popular in domestic 

legal science, and is also used in the agricultural law of 

other countries. 

Today the category "agrosphere" is becoming one 

of the novelties of agrarian law. It is seen that the 

agrosphere is a complex agrarian-legal category, which 

underlies the subject of agrarian law and includes the 

following elements: a) objects of agrarian relations; b) 

a certain range of their subjects; c) the sphere of reali-

zation of agrarian rights and obligations, and, conse-

quently, the emergence, change and termination of 

agrarian legal relations - rural areas, agricultural pro-

duction, etc. OV Gafurova concludes that the 

agrosphere combines environmental, social and pro-

duction aspects [1, p.59]. And the first two should de-

termine the conditions, directions and volumes of agri-

cultural production. Thus, the introduction of the con-

cept of "agrosphere" in the science of agrarian law, 

according to the scientist, should contribute to its fur-

ther greening, increasing the role of environmental re-

quirements in the development of rural areas. The in-

troduction of the legal category of the agrosphere is an 

important milestone in science, as it emphasizes the in-

separable unity of all components of agricultural rela-

tions. 

 In recent times, along with traditional concepts in 

practical use, the concept of agribusiness is quite com-

mon. This term is not used in legislation (except for 

some policy documents), and therefore its definition 

and legal boundaries are rather vague. Science is al-

ready responding to the needs of practice and is begin-

ning not only to introduce the concept of agribusiness 

into scientific circulation, but also to analyze it as a new 

legal category. Thus, GS Kornienko proposes to under-

stand agribusiness as regulated by agricultural legisla-

tion agricultural activities for the production, pro-

cessing, storage, transportation and sale of agricultural 

products and raw materials, logistics of agricultural 
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producers for profit [2, p.137] . In our opinion, such an 

understanding is broad. The fact is that since business 

is understood primarily as a business activity, agribusi-

ness can be paraphrased as "agricultural commercial 

activity". 

 In my opinion, the use of contractual methods of 

state support of agriculture is very promising. 

 First, if the legal regulation is balanced, the use of 

contractual methods of state support will be much less 

burden on the state budget. 

 Second, the use of contractual methods of state 

support is less dependent on the filling of the treasury 

and the amount of funds that can be allocated to support 

agriculture. Contractual state support will fit into the 

market system as organically as possible in its form and 

content. In essence, contractual support aims to equal-

ize the more vulnerable legal position of the party to the 

contract representing the agricultural entity. Third, it 

leads to the formation of special institutions that will 

perform agricultural functions and operate on a perma-

nent basis. This in turn increases the efficiency and 

availability of such support and translates it into the 

sphere of economic relations. 
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LAND DISPUTES: THE PRACTICE OF THE SUPREME COURT IN ECONOMIC JUR ISDICTION  

 

Abstract 

The article deals with the problems of modern legal science, namely the economic and legal principles of 

judicial protection of property rights and land use rights. 

 The author analyzes the current land legislation and case law of the Commercial Court of Cassation of the 

Supreme Court, the Grand Chamber of the Supreme Court on certain categories of land cases, including the 

resolution of jurisdictional problems in land disputes. 

 The article provides proposals for amendments to the economic procedural legislation in order to resolve 

jurisdictional conflicts that arise when considering land disputes. 
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Problem statement. According to the case law, 

land disputes are common types of disputes in commer-

cial jurisdiction. And the problem of delimitation of ju-

risdiction of disputes in the field of land relations is one 

of the most relevant in judicial practice. Such a juris-

dictional problem is related to the wide range of land 

relations and the wide variety of land disputes that may 

arise from these relations.  

Therefore, in order to create a stable system of ju-

dicial regulation of land relations, it is necessary to 

deepen the legal positions of the courts of cassation on 

controversial issues that arise in this area. 

Along with this, the Law of Ukraine "On Amend-

ments to Certain Legislative Acts of Ukraine Concern-

ing the Circulation of Agricultural Land" 2552-IX from 

July 1, 2021 introduces the land market in Ukraine. Un-

doubtedly, the introduction of the land market from 

July 1, 2021 will be the basis for increasing the number 

of land disputes, and therefore the study of the article 

becomes especially relevant. 

Analysis of recent research and publications. 

The issue of protection of land rights was considered by 

scholars and practitioners: V. Averyanov, O. Andriyko, 

D. Bakhrakh, O. Nedbaylo, V. Kurilo, A. Selivanov 

and others. At the same time, the case law in resolving 

land disputes in commercial jurisdiction has been stud-

ied insufficiently. 

The aims of the article. The purpose of the article 

is to study land disputes that arise in commercial juris-

diction and analyze the legal positions of the Commer-

cial Court of Cassation and the Supreme Court's Grand 

Paid on land disputes to identify key positions formu-

lated during the relevant category of cases. 

Main results. The current legislation of Ukraine, 

in particular the Civil Code of Ukraine [1] and the Land 

Code of Ukraine [2] define the grounds for protection 

of the violated right to land. 

Part 1 of Article 16 of the Civil Code of Ukraine 

stipulates that every person has the right to go to court 

to protect their personal non-property or property rights 

and interests [1, Art. 16]. 

According to paragraph 10 of part 2 of Article 16 

of the Civil Code of Ukraine one of the ways to protect 

civil rights and interests is to declare illegal decisions, 
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actions or omissions of public authorities, the Autono-

mous Republic of Crimea or local government, their of-

ficials and officials [1, Art. 16]. 

According to Part 1 of Article 393 of the Civil 

Code of Ukraine, a legal act of a state authority, author-

ity of the Autonomous Republic of Crimea or local gov-

ernment that does not comply with the law and violates 

the rights of the owner, at the suit of the property owner, 

is illegal and revoked by the court [1, Art. 16]. 

Part 2 of Article 152 of the Land Code of Ukraine 

provides that the land owner or land user may demand 

the elimination of any violations of his land rights, even 

if these violations are not related to deprivation of land 

ownership, and compensation for damages [2, Art. 

152]. 

According to paragraph "d" of Part 3 of Article 

152 of the Land Code of Ukraine, the protection of the 

rights of citizens and legal entities to land is carried out 

by invalidating the decisions of executive authorities or 

local governments [2, Art. 152]. 

Therefore, the preconditions for judicial protec-

tion of the right of ownership or the right to use a land 

plot are the presence of a right of ownership or use of a 

land plot confirmed by proper and admissible evidence, 

as well as the fact of violation, non-recognition or con-

testation of this right. 

Thus, in order to ensure the unity of judicial prac-

tice regarding the protection of the violated right of a 

person to use a land plot, there are a number of legal 

positions of the Supreme Court within the Commercial 

Court of Cassation. One such category of cases is a dis-

pute over the transfer of the right to lease a land plot to 

a person who has become the owner of immovable 

property located on the leased land plot. 

After all, according to the third part of Article 334 

of the Civil Code of Ukraine, the right of ownership of 

property under a contract subject to notarization arises 

from the acquirer from the moment of such certificate 

or from the moment of entry into force of a court deci-

sion recognizing a notarized contract valid. Rights to 

immovable property, which are subject to state regis-

tration, arise from the date of such registration in ac-

cordance with the law [1, Art. 334]. 

Part one of Article 377 of the Civil Code of 

Ukraine stipulates that a person who has acquired the 

right of ownership of a residential building (except an 

apartment building), building or structure, transfers 

ownership, the right to use the land on which they are 

located, without changing its purpose in the amount and 

on the terms established for the previous landowner 

(land user) [1, Art. 377]. 

According to the first part of Article 120 of the 

Civil Code of Ukraine in case of acquisition of owner-

ship of a house, building or structure owned or used by 

another person, the right of ownership, the right to use 

the land on which these objects are located is termi-

nated. To a person who has acquired the right of own-

ership of a house, building or structure located on a land 

plot owned by another person, the right of ownership of 

the land plot or its part, on which they are located, 

passes without changing its purpose [2, Art. 120]. 

Pursuant to the provisions of Part 3 of Article 7 of 

the Law of Ukraine "On Land Lease", a person who has 

transferred ownership of a dwelling house, building or 

structure located on a leased land plot also transfers the 

lease right to this land plot. The contract, which pro-

vides for the acquisition of ownership of a house, build-

ing or structure, terminates the lease of land in part 

lease by the previous tenant of the land on which such 

a house, building or structure is located [3, Art. 7]. 

Thus, the analysis of the provisions of the above 

rules indicates that the transfer of ownership of immov-

able property on the leased land, the right to lease the 

land on which the property is located passes to the new 

owner of the property, under the same conditions which 

were the previous owner. 

From the moment of acquisition of ownership of 

real estate, a person who became the new owner of such 

property, simultaneously acquires the right to lease the 

land on which the property is located in connection with 

the termination of ownership and, accordingly, termi-

nation of the previous landowner the area on which this 

property is located, in accordance with part two of Ar-

ticle 120 of the Civil Code of Ukraine. That is, a person 

who has acquired ownership of this property actually 

becomes a tenant of the land on which it is located in 

the same amount and on the same terms as the previous 

owner. In this case, the Lease Agreement of this land 

plot in relation to its previous user (previous real estate 

owner) is terminated by the relevant agreement, on the 

basis of which the new owner acquired ownership of 

the property located on this land plot, so the Agreement 

is not subject to termination. This legal conclusion was 

reached by the Commercial Court of Cassation in case 

ˉ908/27/18 of 15 January 2019. [4] 

At the same time, part 1 of Article 93 and Article 

125 of the Land Code of Ukraine stipulate that the right 

to lease a land plot is a term-based term paid possession 

and use of a land plot necessary for a lessee to conduct 

business and other activities. The right to lease land 

arises from the moment of state registration of this 

right. Land users are also required to pay rent on time 

(paragraph "c" of part 1 of Article 96 of this Code) [2, 

Art. 93, 96, 125].  

Acquisition by another person of ownership of a 

house, building or structure located on a land plot is the 

basis for termination of the right to use the land plot 

from the previous land user (paragraph "e" of part 1 of 

Article 141 of the Land Code of Ukraine) [2, Art. 141]. 

 Therefore, according to the content of these pro-

visions, the emergence of ownership of a house, build-

ing, structure is not a basis for the emergence of the 

right to lease the land on which they are located and 

which was not leased to the previous owner. The right 

to lease land arises on the basis of the relevant agree-

ment from the moment of state registration of this right. 

However, given the provisions of Part 2 of Article 120 

of the Civil Code of Ukraine, it is not considered an of-

fense for the owner of a house, building, construction 

to have a registered lease of land that has another owner 

and on which this real estate is located. Such a legal 

position is set out in the decision of the Commercial 

Court of Cassation in case ˉ922 / 595/18 of January 

29, 2019 [5]. 

In addition, according to case law, there are a large 

number of lawsuits to recover from the owners of 
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immovable property unpaid rent for the use of land on 

which the property is located, without proper 

registration of the relevant right. 

Thus, in accordance with paragraph 2 of the 

second part of Article 22 of the Civil Code of Ukraine, 

losses are income that a person could actually receive 

in normal circumstances, if his right was not violated 

(lost profits) [1, Art. 22]. 

Part one of Article 1166 of the Civil Code of 

Ukraine establishes that damage caused to the property 

of a natural or legal person is reimbursed in full by the 

person who caused it [1, Art. 1166]. 

 In accordance with paragraph "d" of the first part 

of Article 156 of the Land Code of Ukraine, landowners 

are compensated for losses caused by non-receipt of 

income during the temporary non-use of land [2, Art. 

152]. 

Therefore, according to the content of the above-

mentioned norms of the current legislation, 

compensation for damage is a liability for violation of 

the rights of the land owner. 

However, in accordance with Article 206 of the 

Land Code of Ukraine, land use in Ukraine is paid. The 

object of payment for land is a land plot. Payment for 

land is made in accordance with the law [2, Art. 206]. 

 Payment for land is a national tax, which is 

collected in the form of land tax and rent for land plots 

of state and communal property (subparagraph 

14.1.147 of paragraph 14.1 of Article 14 of the Tax 

Code of Ukraine) [6, Art. 14]. 

 Land tax is a mandatory payment levied on 

owners of land and land shares (units), as well as 

permanent land users, and rent for land plots of state 

and communal property - a mandatory payment that the 

tenant makes to the landlord for the use of land. (sub-

items 14.1.72, 14.1.136 of item 14.1 of Article 14 of the 

Tax Code of Ukraine) [6, Art. 14]. 

According to the provisions of Chapters 82 and 83 

of the Civil Code of Ukraine for tort obligations arising 

from property damage, is characterized, in particular, a 

decrease in the victim's property, and for conditional - 

an increase in property of the purchaser without 

sufficient legal grounds. The guilt of the person who 

caused the damage is a mandatory element of liability 

in tortious obligations. Instead, for conditional 

obligations, wine does not matter, but the fact of illegal 

acquisition (preservation) of property by one person at 

the expense of another is important [1, Art. 1172]. 

 According to paragraph 3 of the first part of 

Article 13 of the Law of Ukraine "On Land Valuation" 

normative monetary valuation of land is carried out in 

the case of determining the amount of rent for land, in 

particular, communal property [7, Art. thirteen]. 

In addition, according to paragraph 1 of paragraph 

289.1 of the Tax Code of Ukraine to determine the 

amount of rent used normative monetary valuation of 

land [6, Art. 289]. 

 Data on the normative monetary valuation of a 

separate land plot are issued as an extract from the 

technical documentation on the normative monetary 

valuation of a land plot (part two of Article 20 of the 

Law of Ukraine "On Land Valuation") [7, Art. 20]. 

In view of these instructions, the Commercial 

Court of Cassation in its decision of 14 February 2019 

in the case ˉ 922/1019/18 concluded that the 

determination of the amount of rent for land is based on 

the normative monetary assessment, including the 

recovery of unreasonably saved funds in the amount of 

rent [8]. 

Therefore, in the presence of a dispute over the 

recovery of the amount of rent as unreasonably saved 

funds, the specified amount of funds is determined 

according to the normative monetary assessment. 

Another problem that arises when considering 

land disputes in courts is jurisdictional conflicts, which 

also concern land disputes that arise in commercial 

litigation. We believe that determining the correct 

jurisdiction of any dispute is important. 

The European Court of Human Rights (ECtHR), 

in its judgment of 29 April 1988 in Belilos v. 

Switzerland, pointed out that everyone has the right to 

a court established by law, ie the relevant body must 

have the power to decide belonging to its competence, 

based on the principle of the rule of law [10]. 

After analyzing the legal conclusions of the Grand 

Chamber of the Supreme Court, we can conclude that 

there are a large number of land disputes with 

jurisdictional conflicts concerning the invalidation or 

revocation of decisions of public authorities and local 

governments. 

Thus, in accordance with Part 6 of Article 302 of 

the Commercial Procedural Code of Ukraine, the case 

is subject to the Grand Chamber of the Supreme Court, 

when the party appeals against the court decision on the 

grounds of violation of substantive or subjective 

jurisdiction, unless: 

1) the party to the case who is appealing the court 

decision, participated in the consideration of the case in 

the courts of first or appellate instance and did not 

allege a violation of the rules of substantive or 

subjective jurisdiction; 

2) the party appealing the judgment did not 

substantiate the court's violation of the rules of 

substantive or subjective jurisdiction by the presence of 

court decisions of the Supreme Court in the panel of 

judges (chamber, joint chamber) of another court of 

cassation in a case with similar grounds and subject 

matter similar legal relations; 

3) The Grand Chamber of the Supreme Court has 

already set out in its decision an opinion on the issue of 

substantive or subjective jurisdiction of the dispute in 

such legal relations [9, Art. 302]. 

In accordance with parts 1.2 of Article 45 of the 

Law of Ukraine "On the Judiciary and the Status of 

Judges", the Grand Chamber of the Supreme Court is a 

permanent collegial body of the Supreme Court, which 

consists of twenty-one judges of the Supreme Court. 

Grand Chamber of the Supreme Court: 

1) in cases specified by law, reviews court 

decisions in cassation in order to ensure uniform 

application of the law by courts; 

 2) acts as a court of appellate instance in cases 

considered by the Supreme Court as a court of first 

instance; 
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3) analyzes judicial statistics and studies judicial 

practice, generalizes judicial practice; 

4) exercises other powers defined by law [11, Art. 

45]. 

We consider that it is necessary to analyze several 

legal positions of the Grand Chamber of the Supreme 

Court concerning land disputes with jurisdictional 

conflicts in terms of invalidation or cancellation of 

decisions of public authorities and local governments. 

 Thus, Article 12 of the Land Code of Ukraine 

stipulates that the powers of city councils in the field of 

land relations on the territory of settlements include: 

disposal of lands of territorial communities; transfer of 

communal land plots to the ownership of citizens and 

legal entities in accordance with this Code; granting 

land plots for use from communal lands in accordance 

with this Code; withdrawal of land plots from 

communal lands in accordance with this Code; 

purchase of land plots for public needs of the respective 

territorial communities of cities; organization of land 

management; resolution of other issues in the field of 

land relations in accordance with the law [2, Art. 12]. 

 Part one of Article 122 of the Land Code of 

Ukraine stipulates that village, settlement, city councils 

transfer land plots to the ownership or use of communal 

lands of the respective territorial communities for all 

needs [2, Art. 122]. 

 According to the rules of the first part of Article 

123 of the Land Code of Ukraine, the provision of 

communal land plots for use is carried out, in particular, 

by local governments on the basis of land management 

projects for allotment of land plots in cases provided by 

law or on the basis of technical land management 

documentation. (on the ground). Thus development of 

such documentation is carried out on the basis of the 

permission given by local government body, according 

to the powers provided by article 122 of this Code [2, 

Art. 123]. 

 A person interested in obtaining a land plot from 

state or communal lands under a land management 

project for its allocation shall apply for a permit for its 

development to the relevant executive body or local 

self-government body, which in accordance with the 

powers specified in Article 122 of this Code, transfer 

ownership or use of such land (part two of article 123 

of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 123]. 

 The relevant executive body or local government 

within their powers within a month considers the 

application and gives permission to develop a land 

management project for the allocation of land or 

provides a reasoned refusal to grant it (part three of 

Article 123 of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 123]. 

 Within two weeks from the date of receipt of the 

land management project for allotment of land, and in 

case of mandatory state examination of land 

management documentation in accordance with the law 

- after receiving a positive conclusion of such 

examination, the relevant executive authority or local 

government decides to provide land in use (part six of 

Article 123 of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 123]. 

Granting a land plot registered in the State Land 

Cadastre in accordance with the Law of Ukraine "On 

the State Land Cadastre", the ownership of which is 

registered in the State Register of Real Property Rights, 

without changing its boundaries and purpose is carried 

out without land management documentation ( part one 

of Article 123 of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 

123]. 

Provision of land for use in other cases is carried 

out on the basis of technical documentation on land 

management to establish the boundaries of the land in 

kind (on the ground). The development of such 

documentation is carried out on the basis of a permit 

issued, in particular, by an executive body or local 

government body in accordance with the powers 

specified in Article 122 of this Code, except when a 

person interested in obtaining land for use acquires the 

right to order such documentation. without granting 

such permission (paragraphs 3-5 of the first part of 

Article 123 of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 123]. 

 According to paragraph 12 of Article 186 of the 

Civil Code of Ukraine technical documentation on land 

management for the division and consolidation of land 

is agreed: if the division, association of land is carried 

out by its user - the owner of land, and for land of state 

or communal property - the authorities, the Verkhovna 

Rada of the Autonomous Republic of Crimea, the 

Council of Ministers of the Autonomous Republic of 

Crimea, local self-government bodies authorized to 

dispose of land plots in accordance with the powers 

specified in Article 122 of this Code; in case of 

division, association of the land plot, which is in 

pledge, - by the pledgee; in case of division, association 

by the owner of the land plot in use - by the land user. 

Technical documentation on land management for the 

division and consolidation of land is approved by the 

customer [2, Art. 186]. 

 According to paragraph 14 of the above article, 

technical documentation on land management to 

establish (restore) the boundaries of land in kind (on the 

ground) is not subject to approval and approval: the 

Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of 

Crimea, the Council of Ministers of the Autonomous 

Republic of Crimea to the powers specified in Article 

122 of this Code, if the land is in state or communal 

ownership; the owner of the land, if the land is privately 

owned [2, Art. 186]. 

Thus, according to the provisions of the above 

legislation, the association of land is the process of 

creating a land as a single object of existing land, which 

are already objects of civil law. 

 According to paragraph 1 of the second part of 

Article 17 of the Code of Administrative Procedure of 

Ukraine, the jurisdiction of administrative courts 

extends to disputes of individuals or legal entities with 

the subject of authority to appeal its decisions 

(regulations or legal acts of individual action), actions 

or omissions. Used in this procedural rule, the term 

"subject of power" means a public authority, local 

government, their official or official, another entity in 

the exercise of their administrative functions on the 

basis of law, including the performance of delegated 

powers ( paragraph 7 of the first part of Article 3 of 

Article 17 of the Code of Administrative Procedure of 

Ukraine) [12, Art. 17]. 
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Thus, in the decision of June 19, 2018 in case ˉ 

922/2383/16 the Grand Chamber of the Supreme Court 

noted that in determining the jurisdiction of the dispute, 

the courts must determine whether the dispute is private 

or public law; whether the dispute arose from the 

relations regulated by the norms of civil law, whether 

these relations are connected with the exercise by the 

parties of civil or other property rights to land plots on 

the basis of equality; whether there is a dispute 

regarding the appeal of decisions, actions or omissions 

of the subject of power in the implementation of its 

management functions in the field of land relations 

[13]. 

In the above-mentioned ruling, the Supreme 

Court's Grand Fee came to the following conclusion: 

ñBased on the circumstances of the case established by 

the courts of previous instances, the disputed legal 

relationship between Atmos LLC and Kharkiv City 

Council -1 of the Civil Code of Ukraine and provided 

for use, within their design and provision for use as a 

single object. In these legal relations, the Kharkiv City 

Council performs the functions of the owner of land 

plots, who exercises his will to change the qualitative 

and quantitative characteristics of its objects and 

transfer the right to them to other entities, in the 

presence of their respective counter-will. Given the 

above, the disputed legal relationship is private law, 

and the conclusion of the Supreme Economic Court of 

Ukraine on their public law nature in the case under 

consideration is erroneous [13]. 

Based on the legal opinion in the case ˉ 

922/2383/16 made by the Grand Chamber of the 

Supreme Court, it can be argued that land disputes to 

appeal the decisions of local government belong to the 

economic jurisdiction, if the relevant contested 

decision the subject of power performs the functions of 

land owner plots. 

Also, we consider it necessary to analyze some 

legal positions of the courts of cassation on land 

disputes involving farms and their founders. 

According to the first part of Article 1 of the Law 

of Ukraine "On Farming" farming is a form of 

entrepreneurial activity of citizens who have expressed 

a desire to produce marketable agricultural products, 

process them and sell them for profit on land owned and 

/ or used , including for rent, for farming, commodity 

agricultural production, personal farming, in 

accordance with the law [14, Art. 1]. 

According to the first part of Article 7 of the Law 

of Ukraine "On Farming" the provision of land of state 

and communal ownership in the ownership or use for 

farming is carried out in the manner prescribed by the 

Land Code of Ukraine [14, Art. 7]. 

The farm is subject to state registration in the 

manner prescribed by law for state registration of legal 

entities and natural persons - entrepreneurs, provided 

the acquisition of a citizen of Ukraine or several 

citizens of Ukraine who have expressed a desire to 

create a farm, ownership or use of land (Article 8 of the 

Law of Ukraine "About farming ") [14, Art. 8]. 

Thus, a citizen has the right to establish a farm 

after the registration of the right of use or ownership of 

land with a purpose for farming. 

Examining the courts' compliance with the rules of 

procedural law on subjective jurisdiction, the Grand 

Chamber of the Supreme Court in its decision of 20 

June 2018 case ˉ 317/2520/15-ʮ drew attention to the 

fact that the defendant was leased under orders ˉ 1697 

and ˉ 174 for farming, the land was actually 

transferred to him for use by his farm "SWAM". That 

is, the land tenant was replaced: the rights and 

obligations of the tenant under the land lease agreement 

were transferred to the farm, and therefore the parties 

to the dispute are legal entities. According to Articles 

1, 5, 7, 8 and 12 of the Law of Ukraine "On Farming" 

after concluding a lease of land for farming and state 

registration of such a farm, the duties of the lessee of 

this land are performed by the farm, not the citizen, to 

which it was provided [15]. 

In view of this, the Grand Chamber of the 

Supreme Court in its decision of June 20, 2018, case ˉ 

317/2520/15-ts concluded that in this case the dispute 

is related to the lease of land to an existing farm without 

leasing an additional land plot for farming to its founder 

and further transfer of this plot to the use of farm 

"SWAM". Therefore, disputes between legal entities, in 

particular public authorities and local governments, 

with duly registered farms should be considered 

according to the rules of commercial litigation [15]. 

We consider it necessary to investigate another 

legal opinion of the Grand Chamber of the Supreme 

Court in case ˉ368 / 54/17, the subject of which is the 

right of lifelong inheritable ownership of land of the 

founder of the farm on the basis of a state act. 

Thus, according to Article 84 of the Civil Code of 

Ukraine, all lands of Ukraine are in state ownership, 

except for lands of communal and private ownership [2, 

Art. 84]. 

According to Article 22 of the Land Code of 

Ukraine, agricultural lands are lands provided for 

agricultural production, agricultural research and 

educational activities, location of relevant production 

infrastructure, including infrastructure of wholesale 

markets for agricultural products, or intended for these 

purposes [2, Art. 22]. 

According to paragraph "a" of Part 3 of Article 22 

of the Land Code of Ukraine, agricultural lands are 

transferred to the ownership and provided for use to 

citizens - for personal farming, gardening, horticulture, 

haymaking and cattle grazing, commercial agricultural 

production, farming [2, Art. 22]. 

Article 31 of the Land Code of Ukraine stipulates 

that the lands of a farm may consist of: a land plot 

owned by the farm as a legal entity; land plots 

belonging to citizens - members of the farm on the right 

of private property; land used by the farm on lease [2, 

Art. 31]. 

Article 23 of the Law of Ukraine "On Farming" 

provides that the inheritance of the farm (integral 

property complex or part thereof) is carried out in 

accordance with the law [14, Art. 23]. 

In addition, the Law of Ukraine "On Farming" and 

the Land Code of Ukraine do not contain such a 

definition or right as lifelong inheritable possession. 

According to Part 1 of Article 92 of the Civil Code 

of Ukraine, the right of permanent use of land was 
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defined as the right to own and use land that is in state 

or communal ownership, without a fixed term [2, Art. 

92]. 

According to Part 2 of Article 407 of the Civil 

Code of Ukraine, the right to use someone else's land 

for agricultural purposes (emphyteusis) may be 

alienated and transferred by inheritance [1, Art. 407]. 

 According to Article 1225 of the Civil Code of 

Ukraine, the right of ownership of land passes to the 

heirs according to the general rules of inheritance [1, 

Art. 1225]. 

In addition, in accordance with Articles 6, 50 of 

the Civil Code of Ukraine on December 18, 1990 ˉ 

561-XII (as amended at the time of its adoption) in 

lifelong inheritable possession of land is given to 

citizens of the Ukrainian SSR for farming (farming). 

Citizens of the Ukrainian SSR who have expressed a 

desire to run a peasant (farmer) farm, based mainly on 

personal labor and the work of their families, are given 

at their request in lifelong inherited possession or lease 

of land, including homesteads [16, Art. 6.50]. 

 Also, paragraph 6 of the Land Code of Ukraine 

stipulates that citizens and legal entities that have 

permanent use of land, but under this Code can not have 

them on such a right, must by January 1, 2008 in the 

prescribed manner to re-register ownership or lease on 

them [2, Art. 6]. 

 The Decision of the Constitutional Court of 

Ukraine of 22 September 2005 ˉ5-rp (case on 

permanent use of land plots) states that the Land Code 

of the Ukrainian SSR of 18 December 1990 regulated 

such a form of land ownership as lifelong inheritable 

possession. The Land Code of Ukraine, as amended on 

March 13, 1992, enshrined the right of citizens to 

collectively and privately own land (in particular, the 

right of citizens to receive land plots free of charge for 

agriculture, personal subsidiary farming, etc. (Article 

6). This indicates that along with the introduction of 

private ownership of land, citizens were given the 

opportunity to continue to use land on the right of 

permanent (indefinite) use, lease, lifelong inheritance 

or temporary use. Thus in any case both automatic 

change of titles of the right to the earth, and any 

restriction of the right of use of the ground area in 

connection with non-registration of the legal title was 

excluded [17]. 

The Constitutional Court of Ukraine considered 

that the establishment of the obligation of citizens to re-

register land plots in permanent use for the right of 

ownership or lease right before January 1, 2008, 

requires regulation by a clear mechanism of exercising 

this right in accordance with Article 14, part 2 of Article 

41 of the Constitution of Ukraine. Due to the lack of a 

relevant mechanism for re-registration defined by law, 

citizens are unable to meet the requirements of 

paragraph 6 of the Transitional Provisions of the Code 

within the prescribed period, as evidenced by the 

repeated extension of this period by the Verkhovna 

Rada of Ukraine. The basis for the emergence of the 

right to land is the relevant legal fact [17]. 

The Constitutional Court of Ukraine has declared 

the following provisions to be unconstitutional: 

- paragraph 6 of Section X "Transitional 

Provisions" of the Civil Code of Ukraine on the 

obligation to re-register the right of permanent use of 

land for ownership or lease without appropriate 

legislative, organizational and financial support; 

- paragraph 6 of the Resolution of the Verkhovna 

Rada of Ukraine "On Land Reform" of December 18, 

1990 ˉ 563-XII with subsequent changes in part 

regarding the loss of citizens, enterprises, institutions 

and organizations after the expiration of ownership or 

land use rights previously granted to them land [17]. 

 In its judgment of 28 October 1999 in Brumarescu 

v. Romania, the ECtHR noted that one of the 

fundamental aspects of the rule of law was the principle 

of legal certainty, which required, inter alia, that their 

decisions should not be called into question by the 

courts. [18] . 

 Also, the ECtHR in its decision of April 11, 2013 

in the case of Verentsov v. Ukraine noted that the 

wording of laws is not always clear. Therefore, their 

interpretation and application depends on practice. And 

the role of court proceedings is precisely to get rid of 

such interpretative doubts, taking into account changes 

in everyday practice [19]. 

 In accordance with Article 1218 of the Civil Code 

of Ukraine, the inheritance includes all rights and 

obligations that belonged to the testator at the time of 

opening the inheritance and did not cease as a result of 

his death, except for rights and obligations inextricably 

linked to the testator, in particular : 1) personal 

intangible rights; 2) the right to participate in 

associations and the right of membership in 

associations of citizens, unless otherwise provided by 

law or their constituent documents; 3) the right to 

compensation for damage caused by injury or other 

damage to health; 4) the right to alimony, pension, 

assistance or other payments established by law; 5) the 

rights and obligations of a person as a creditor or 

debtor, provided by Article 608 of the Civil Code of 

Ukraine [1, Art. 1218]. 

 Thus according to part 2 of article 395 of the Civil 

Code of Ukraine the law can establish other real rights 

to another's property [1, Art. 395]. 

 In addition, according to Article 396 of the Civil 

Code of Ukraine, a person who has a real right to 

another's property has the right to protection of this 

right, including from the owner of the property, in 

accordance with the provisions of Chapter 29 of this 

Code [1, Art. 396]. 

Taking into account the above rules of law, the 

Grand Chamber of the Supreme Court in its decision of 

20 November 2019 in case ˉ368/54/17 concluded that 

the right of lifelong use of land can be recognized as 

inherited, as the right of lifelong inherited ownership of 

land to those rights that can be inherited [20]. 

Conclusions. Based on the study, we summarize 

that the Commercial Court of Cassation of the Supreme 

Court and the Grand Chamber of the Supreme Court 

consider a large number of land disputes in commercial 

jurisdiction and introduce such legal positions that will 

reduce the total number of appeals to court. 

We believe that forming legal positions, the courts 

of cassation proceed from certain general criteria 
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formed in the process of resolving land disputes and 

follow the rules according to which the court decision 

must finally resolve the dispute on the merits and 

protect the violated right or interest. 

According to case law, a large number of land 

disputes are based on gaps in legislation and the 

possibility of ambiguous interpretation of legal norms. 

At present, it can be argued that the practice of the 

Court of Cassation will certainly reduce the number of 

new land disputes, as the legal positions of the courts 

of cassation in most cases solve an exclusive legal 

problem, ensure the development of law and form a 

single law enforcement practice. 

In addition, it should be noted that the 

jurisdictional war in litigation arising from land 

relations can be resolved by making legislative changes 

to the procedural codes. 

Given the above, we propose to amend the Code 

of Civil Procedure of Ukraine and provide that 

commercial courts have jurisdiction over disputes, in 

particular, to protect property rights or other property 

rights to land, appeal actions or omissions, invalidate 

and revoke decisions of local governments and public 

authorities, violating land rights. 
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The rapid progress of mankind is causing changes 

in the education system. This dynamic development is 

due to the widening gap between the new living condi-

tions and the modern system of knowledge. The level 

of progress that humanity has made obliges us to con-

tinually improve the environment around us. The rate 

of acquisition and accumulation of new knowledge has 

also changed. The baggage of knowledge gained over 

two millennia has become a starting point for the rapid 

development of technology. Under these conditions, 

society has become more mobile and so should the ed-

ucation system. Therefore, in order to keep pace with 

progress, we must provide quality, updated, modern re-

quirements, knowledge. To solve this problem, the use 

of only traditional learning technologies is not effective 

enough, so there is a need to develop new - innovative. 

According to the hypothesis and objectives of our 

study, the purpose of this paragraph is to clarify the role 

of innovative technologies in the formation of commu-

nicative professional competence of students of eco-

nomic specialties. The term "innovation" came into use 

in the 40s of the XX century, consolidating one of the 

most important features of the scientific and technolog-

ical revolution in society. Initially, it was used by Ger-

man and Austrian scientists in the analysis of socio-

economic and technological processes [5, p.193]. To 

acquire knowledge, scientists are introducing special 

learning technologies. However, due to the growing in-

terest of the world community in this problem, a large 

number of such innovations have emerged. The multi-

plicity of these innovations led to the emergence of sci-

ence, which is based on the intersection of different sci-

ences, such as: general innovation, methodology, the-

ory and history of pedagogy, psychology, sociology, 

management theory, economics of education - peda-

gogical innovation. There is no single approach to the 

interpretation of the concept of "innovation" in the ped-

agogical literature. Most authors define pedagogical in-

novations as a process, others - as a product of creative 

activity, and some - as a process of creation that begins 

with any idea [15, p. 3]. I. Dychkivska [13], exploring 

the concept of "innovation" in her book "Innovative 

pedagogical technologies" gives the following interpre-

tations of this term by different authors (Table 1): 

Table 1.  

Understanding of the concept of "innovation" by different authors 

ˉ Definition Authors 

1 Innovation - the transition of a system from one state to another with 

its life cycle. Innovation is a purposeful change that introduces new 

stable elements into the implementation environment. 

Prigogin A. [27, p.53] 

2 Innovation - a comprehensive process of creating, disseminating and 

using a new practical tool (innovation). Innovation - a form of organi-

zation of innovation. 

Lapin N. [19, p.58] 

3 Innovation - is the first application of a new product or process. Hippel E. [2, p.56] 

4 Innovation - a direct tracing of the English word "innovation", which 

means "novelty", "news", "pioneer work". 

Gilbukh Yu. Drobnohid M. [9, p. 

3] 

5 In its main meaning, the concept of "innovation" belongs not only to 

the creation and dissemination of innovations, but also to changes in 

ways of working, styles of thinking that are associated with it. 

Clarin M. [16, p.55] 

6 Innovations are ideas, processes, means and results taken in the unity 

of qualitative improvement of the pedagogical system. 

Podlasy I. Podlasy A. [26, p.3] 

7 Innovations - for the first time created, improved or applied educa-

tional, didactic, educational, management systems, their components 

that significantly improve the results of educational activities. 

Regulations on the implementa-

tion of innovative educational 

activities [27, p.7] 
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We agree with M. Drobnokhod's statement [9] that 

"innovation" is a direct copy of the English term and 

means "novelty". That is, these two terms are the outer 

shell of the same phenomenon, which includes such ed-

ucational processes as creation, dissemination, use and 

complete or partial change of pedagogical elements in 

order to assimilate existing and new knowledge in the 

rapid development of society. If we consider the phe-

nomenon of innovation purely in its educational con-

text, it is a process of changing traditional approaches 

to teaching and education to newer, more progressive 

ones. Of course, the phenomenon of innovation cannot 

be considered separately from the learning process, so 

learning that is based on rapid changes in the education 

system, given the new ideas about the process, means, 

methods and goals of learning, is innovative.  

Exploring various aspects of educational activi-

ties, I. Dychkivska notes that the optimal combination 

of traditional and innovative learning, and the latter, in 

turn, is associated with the use of the mass nature of 

education and its importance for both individuals and 

society; orientation on active development by the per-

son of ways of cognitive activity, adaptation of educa-

tional space to inquiries and needs of the person; orien-

tation of training on the personality, providing opportu-

nities for its self-disclosure [13].  

Analyzing the term "innovation", I. Dychkivska 

considers it as the production of something new and 

openness to the individual (in the position of educator - 

pupil, culture - society, openness of his "I").  

The logical conclusion is that the main function of 

innovative education is human development.  

K. Klimova has a similar point of view and notes 

that "Every innovation must be tested: what sometimes 

seems original and effective, in practice can suddenly 

turn into adult entertainment that quickly gets bored 

and leaves nothing for the mind and heart" [17, p.120].  

Therefore, a very important stage in the choice of 

innovative learning technologies is a thorough study of 

all aspects of innovation and their correlation with the 

educational goal.  

I. Dychkivska [13] studying the classification of 

pedagogical innovations, notes that traditionally inno-

vations in education are divided into the following 

groups:  

1. depending on the scope:  

- innovations in the content of education (updating 

the content of curricula, textbooks, manuals, etc.);  

- innovations in the technology of teaching and ed-

ucation (updating methods of teaching and interaction 

in the educational process);  

- innovations in the organization of the pedagogi-

cal process (updating the forms and means of imple-

mentation of the educational process);  

- innovations in education management (updating 

the structure, organization and management of educa-

tional institutions);  

- innovations in educational ecology (architectural 

planning of educational institutions, use of building 

materials, interior of premises, etc.);  

2. depending on the scale of transformations: 

- partial (local, single) innovations, not related to 

each other;  

- modular innovations (a set of interconnected par-

tial innovations that belong, for example, to one group 

of subjects, one age group of children, etc.);  

- system innovations (covering the whole educa-

tional institution). They provide for the restructuring of 

the entire institution under a certain idea, concept or 

creation of a new educational institution based on the 

previous one (for example, kindergarten - school, adap-

tive kindergarten, school-laboratory, etc.). To master 

them, it is necessary to develop a program for the de-

velopment of the educational institution;  

3. depending on the innovation potential (related 

to improvement, rationalization, modification, modern-

ization of what has an analogue or prototype).  

- combinatorial innovations (provide a new con-

structive combination of elements of previously known 

methods, which in this case have not yet been used). 

They are not any combination, but constructive, i.e. one 

in which new system properties appear and which gen-

erate a new effect.  

- radical, or fundamental, global, basic innovations 

(they are usually discoveries, most often arise as a re-

sult of creative integration and contribute to the crea-

tion of fundamentally new teaching aids);  

4. Depending on the position of its predecessor:  

- replacement innovations (they are introduced in-

stead of a specific obsolete tool). These include theater, 

art studios, sports sections, ballet and dance schools, 

etc.; 

- canceling innovations (their essence is to sus-

pend the activities of certain bodies, associations, to 

cancel the form of work, programs without replacing 

them with others, if they are unpromising given the 

needs of the development of the educational institution 

or inhibit it);  

- opening innovations (provide for the develop-

ment of a new program, a new type of educational ser-

vices, new technology, etc.). For example, computeri-

zation of the educational process, the transition to new 

information technologies;  

- retro-introduction (mastering a new one in an ed-

ucational institution, which existed in pedagogical 

practice before). As a rule, it was not used for a long 

time, it was once canceled by mistake or lost its rele-

vance in the previous conditions; 

5. depending on the place of occurrence:  

- innovations in science (updating pedagogical 

theory);  

- innovations in practice (updating of pedagogical 

practice);  

6. depending on the time of appearance:  

- historical innovations (revival of historical and 

pedagogical heritage in new conditions);  

- modern innovations (innovations of today);  

7. depending on the level of planning, expectations 

and forecasting:  

- expected (planned) innovations;  

- unexpected (unplanned) innovations;  

8. depending on the field of pedagogical 

knowledge:  

- educational innovations (in the field of educa-

tion);  

- didactic innovations (in the field of education);  
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- historical and pedagogical innovations (in the 

field of history of pedagogy), etc. [13, p. 33-36].  

To build an effective learning process, we need to 

analyze the structure of innovative technology and 

identify those elements that are crucial for our study. 

Specialists who study the structure of the innova-

tion process, identify the following components:  

Activity structure of innovation process. It appears 

as a set of such components as motives - purpose - task 

- content - forms - methods - results.  

Subjective structure. It is based on the innovative 

activity of the subjects of educational institution devel-

opment: teachers, scientists, children, parents, spon-

sors, consultants, experts, employees of educational 

bodies, each of which realizes its function and role in 

the innovation process.  

Level structure. Reflects the interconnected inno-

vative activity of subjects at the international, state, re-

gional, district (city) levels and at the level of educa-

tional institution.  

Management structure. Its peculiarity is reduced to 

the interaction of such types of management actions as 

analysis - organization - control. Organizational struc-

ture of the innovation process. This structure includes 

diagnostic, prognostic, actually organizational, practi-

cal, generalizing, implementing stages, each of which 

has its own semantic specificity, performs specific 

functions and is also to some extent a complex struc-

tural phenomenon. 

The structures of the innovation process are inter-

connected not only horizontally but also vertically. 

Each component of any structure is realized in the com-

ponents of other structures, because they all form a sin-

gle system [13, p.49-50].  

Based on the above, for us at the initial stage of the 

study, the most important is the activity structure of the 

innovation process, although the subjective, level and 

management structures should not be left out of our at-

tention.  

The process of creating an innovation is a creative 

process that meets the conditions of finding a new, orig-

inal, optimal. As a result of the search does not always 

arise and should not always be new, so this process is 

incorrectly called innovation. Rather, innovation is a 

product of the creative search process, the result of the 

final development of a new idea. The process can be 

called innovative when it comes to the development, 

dissemination of innovation in pedagogical practice. 

Thus, pedagogical innovation is not the idea itself, but 

a certain design [15, p.8].  

The introduction of innovations requires certain 

mechanisms. Such a mechanism is technology.  

The term "learning technology" is of Greek origin 

and translates as "the art of speech, learning" [11, 

p.331]. Thoughts on the technologicalization of educa-

tion can be found in the works of J. Comenius, A. Dis-

terweg, J. Pestalozzi, V. Sukhomlinsky, J. Dewey, and 

others.  

Each specific didactic task is implemented using 

appropriate learning technology. As a result, learning 

technologies are being improved and new ones are 

emerging, which makes it possible to improve the 

learning process. "The choice of educational technol-

ogy is always a choice of strategy, priorities, system of 

interaction, teaching tactics and style of work of the 

teacher with the student" [24, p.11].  

It is worth noting that scientists approach the in-

terpretation of the concepts of "pedagogical technol-

ogy", "educational technology" and "learning technol-

ogy" quite differently, and in some cases replace one 

concept with another. We will try to explain the reasons 

for this phenomenon below.  

The concept of technology came to pedagogy from 

the field of technology. The term "pedagogical technol-

ogy" first appeared in the 1930s in the United States 

after the introduction of audiovisual education pro-

grams in schools, and was interpreted as an understand-

ing of the process of building the educational process. 

However, it was not actively used until the middle of 

the last century. There were different interpretations of 

this term. Some scholars focused their views on the use 

of technical means in teaching, others took a broader 

approach to this issue and engaged in a "technological 

approach" to the construction of the educational pro-

cess.  

Since its inception, the term "pedagogical technol-

ogy" has changed somewhat, gaining new interpreta-

tions and shades of meaning. At the very beginning, this 

phenomenon was considered as "technology in educa-

tion", later "education technology", "learning technol-

ogy", "educational technology" [24].  

What do "pedagogical technology" and "learning 

technology" have in common? Both involve a clearly 

planned learning process and a concrete outcome. The 

control of learning outcomes is carried out in stages, 

and the final result is compared with the originally 

planned.  

In pedagogy, along with learning technology, 

there is also educational technology. Both design the 

information structure and psychological and pedagogi-

cal mechanisms of personality development, which op-

erates depending on the information and instrumental 

set of conditions. However, educational technology is 

characterized mainly by the content-procedural aspect, 

and learning technology - the procedural aspect (alt-

hough a clear boundary between these terms in science 

is not established) [21, p.28].  

Educational technology - reflects the overall strat-

egy of education, a single educational space. The pur-

pose of educational technologies is to solve strategic 

tasks for the education system: forecasting the develop-

ment of education, design and planning of goals, re-

sults, main stages, methods, organizational forms of the 

educational process. Such educational technologies are 

the concepts of education, educational laws, educa-

tional systems [15]. In modern Ukraine, such educa-

tional technologies are the humanistic concept of edu-

cation, the Law of Ukraine "On Education", the system 

of continuing education (preschool, school, university, 

postgraduate levels) and others.  

Domestic scholars interpret the concept of "peda-

gogical technology" differently. According to D. Cher-

nilevsky, "pedagogical technology is a complex, inte-

grated system that contains an ordered set of operations 

and actions that provide pedagogical purpose, content 




